i RUDE WORDS AND EXPRESSIONS IN ENGLISH |

INGILIZCEDE
- ARGO VE GUNLUK
| KONUSMALAR

{ Ertan Ardananci |




INGILiZCEDE ARGO
VE

GUNLUK KONUSMALAR

Ertan ARDANANCI



© 2001, inkilap Kitabevi
Yayin Sanayi ve Tic. A.S.

Bu kitabin her tiirlii yayin haklan Fikir ve Sanat Eserleri Yasasi geregince
Inkilap Kitabevi Yayin Sanayi ve Tic. A.S.'ye aittir.

Dizgi

Girigim
Cizimler
Yiiksel Akman

Kapak Tasanm

Esranur Degirmenci

Diizelti

Ertan Ardananci

Baski

ANKA BASIM
Matbaacilar Sit. No. 38
Bagcilar-Istanbul

ISBN

975-10-1717-3
01-34-Y-0051-0120

0102030405987654321

Ankara Caddesi No: 95 Sirkeci - 34410 ISTANBUL
Tel: (0212) 514 06 10 - (Pbx) « Fax: (0212) 514 06 12
Web sayfasi: http://www.inkilap.com

e-posta: posta@ nkilap.com



ONSOZ

En gtincel argoyu merak eden ve 8grenmek isteyenler
icin, yabanci filmlerde gecen konusmalardan, degisik kitap
ve dergilerdeki diyaloglardan ve yurt disinda bulundugum
stre zarfinda yasadigim tecriibelerimden ve gtincelligini ko-
ruyan argo ile ilgili yabanci kitap ve sézliiklerden yararlani-
larak hazirlanan ve (g farkli bSlim ve degisik alt basliklar al-
tinda verilen konular ve tablolarla, Amerikan ve Ingiliz Ingi-
lizcesine ait deyim, argo, sokak konusmalar ve halkin agzin-
daki cesitli konusmalar zengin bir icerikle bu kitapta toplan-
mustir.

Ingilizcenin argo kdiltiirinii ve konusma dilini merak
eden okuyuculara yararll olmasi dilegiyle,

Ertan ARDANANCI



Kitapta Kullanilan Kisaltmalar

Am. I.

d.

es anl.

f

i

i. ibaresi

ng. I

kus.

med.

5.

sby (somebody)
sth (something)
tinl.

Z.

zit anl.

Amerikan Ingilizcesi
deyim

es anlami

fiil

isim

isim ibaresi
Ingiliz Ingilizcesi
kisaltilmis sekli
t1bbi kullanim
sifat

birisi

bir sey

iinlem

zarf

z1t anlam
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abortf. ¢cocuk diisiirmek.

above the line i. kamera ¢alismaya baglamadan 6nce hesaplanan film
maliyeti.

abstinence . abstain fiilinden tiiremistir. Cinsel iliskide bulunmamak,
kacinmak.

Abstinence has become more popular among people nowadays
because of the fear of AIDS.

abuse oneself f. otuz bir cekmek, kendi kendini tatmin etmek.

accident 1. i. kazara olmus, planlanmamig bebek; dogum kontrolii-
niin basarisiz olmasi; misafir, pi¢.

We planned our first child, but the other was an accident.
2. i. altina yapmak, kagirmak.

A three-year-old child, like yours, may have an accident at times if
he or she has been out of diapers.

actcom i. TV’de aksiyon iceren komedi (action comedy); sadece bir
evin vb. i¢cinde gegmeyen komedi dizisi.

a.c. / d.c. s. hem erkek hem de kadinlarla iliskide bulunan, lezbiyen
kadn, cift cinsiyetli.

adam’s arsenal i. erkegin cinsel organlari, penis ve testisler.

adult s. yetigkin. Adult store, ~ movies, ~ magazines gibi ifadelerle
kullanilir, ¢iinkii pomografik igerige sahip olma anlami tagir. Ancak
adult education bu anlama sahip degildir.



adultery i. zina.
They were caught while they were committing adultery.
adulterer i. zina yapan erkek.
adulteress i. zina yapan kadin.
affair i. evli olmayan bir erkek ve kadin arasindaki iligki.
The director might be having an affair with his secretary.

aids i Acquired Immunodeficiency Syndrome. / Acquired Immune
Deficiency Syndrome edinilmig bagisiklik yetmezligi sendromu.

a.k. i. ass-kisser. Yagci, got Opiicii, got yalayici, yaglamaci yikamaci,
yalaka, vb.

alley cat i. birgok kisiyle cinsel iliskide bulunan kadin veya erkek;
gece ise ¢ikan orospu.

M. was a real alley cat before he married.
all fool’s day i. 1 Nisan saka giinii. (April Fool’s Day)

all the way i. tam olarak cinsel iligkide bulunma, tingirty, is bitirme.
half the way (sadece 6pme, yalama, oksama, dokundurma).

She was afraid of
getting pregnant, so she

didn’t let his boyfriend f = i
go all the way. ;
alphonse i pezevenk, @e

kuscu, organizatdr. W s [0 /Vz L[;

alter f. erkek veya disi bir
hayvam kisirlagtirmak. . 5

You should have your ¥ v
dog altered. .

altogether, in the z. ¢ip-
lak, iizerinde hi¢ elbise
olmadan.

]

She sat in the altogether.



The girl sat by the fireplace in the altogether until her wet clothes
got dried.

ammunition . tuvalet kagid.
anti-baby medicine i. dogum kontrol hapi.
ants, in one’s pants i. kigi tutugmak.
He had ants in his pants.
anus med. aniis, digkinin atildig delik, makat.
anal sex i. disgkimin atildig yerin kullamlmasiyla yapilan seks.
annex f. araklamak, agirmak.

Someone annexed my
file.

apple polisher i. ya;g-
c1, yaglamaci yikamaci,
dalkavuk.

arm (Am. I.) i. kol,
sopa, alet, didiik,

babafingo, penis.
arouse f. cinsel istek
uyandirmak, tahirik
etmek.

Most men may get
aroused when they see
bare breasts.
arse i. got, kig.
arse-bandit i. escinsel (erkek), ibne, gotos.
ass 1. i. aptal, salak. (Erkek esek kelimesinden tiiremis bir kelimedir.)

He is a real ass.
2. i. got, kig, biiziik, diibiir; ki¢ deligi.

ass-backwards s.z. tamamen karigmig, arap sagina donmiis, icimden
cikilamaz bir sekle gelmis.



These instructions are all ass-backwards. Nobody can understand
them at all.

ass bandit i. escinsel (erkek), ibne, gotos.

ass fuck f. diiziigmek, erkeklerin birbiriyle cinsel iligkiye girmesi;
arka yolu kullanarak iliskide bulunmak.

asshole 1. i. ki¢ deligi. 2. i. ibne, saksafoncu. 3. i. aptal ve beceriksiz
bir kimse. 4. i. ¢ok iyi bir dost, arkadas.

You, ass hole, come here immediately! (4)
ass, haul f. acele etmek, gétiinii, kigim kimildatmak.
Haul your ass, stupid!

ass, Kick f. korkutmak, kigina tekme atarak cahigtirmak, davraniglarim
bir kimsenin zorla degistirmeye ¢aligmak.

You must be good at kicking ass to make your men work harder.

ass-kisser i. yagci, got opiicii, gét yalayici, yaglamaci yikamaci,
pohpohlayici, yalaka.

ass, kiss my f. birisinin istedigini yapmamak anlaminda kullanilan
ifade. Kigcimi ye! Nah alirsin!

He asked me to pay him the money back, and I told him to kiss my
ass.

ass man 1. i. biiyiik popolu kadinlardan ¢ok hoslanan erkek.

He thinks that the buttocks (ass) is the most sexually attractive part
of a woman, so you can call him a real ass man.

2. i. siirekli seks ile ilgilenen, kendine partner arayan ve seks
iligkilerini anlatan erkek.

ass peddler i. erkek ya da kadin fahige; gotiinii satan kimse; sokak
kadini, hayat kadin.

She became an ass peddler in the end.

ass-wipe 1. i. tuvalet kagids, got bezi. 2. i. aptal, geri zekah kimse.
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ASS EXPRESSIONS

a pain in the ass i. sinir bozucu kimse veya sorun.
That job, having many small details, is a pain in the ass.

bare-ass(ed) s. tamamen giplak, ¢irilgiplak, anadan dogma, dal tasak,
mallann meydanda.

The girls went swimming bare-ass.
He caught her girlfriend bare-assed in the dressing room.
bust one’s ass 1. f. gotiinii zorlamak, ¢ok ¢aligmak.
2. f. cezalandirmak amaciyla birisinin kigim sopalamak.
I’ll bust your ass if you use bad words again. (2)
get one’s ass in gear f. kicim toplamak, diizene sokmak.

He made many mistakes in the beginning, but he got his ass in gear
after my warning.

half-assed 1. s. yarim yamalak, uyduruktan yapilmis.
I'll go and find the person who did half-assed job.
2. s. tembel, aptal, uyusuk.
It is not easy to bring up that half-assed son.

have (get) lead in one’s ass f. kiginda batman kayasi olmak (gok
agir ya da uyusuk davrananlara sdylenen ifadc).

Hurry up! What’s up, you got lead in your ass?

Get the lead out of your asses, boys. You have to do cxcercise for
three more hours.

not know one’s ass from one’s elbow f. aptalca, kafasi basmadig
ve hi¢ bir seyden anlamadig: halde bir sey yapmaya ¢aligmak.

How can he be the chief supervisor? He doesn’t know his ass from
his elbow.

11



pieces of ass 1. i. cinsel iligki.
B. went around to all the night clubs looking for a piece of ass.
2. i. sadece seks objesi veya araci olarak goriilen kadn.
She is a great piece of ass to me.

shove it up your ass iinl. eg anl. Up your ass! Up yours! Kizginhk
ifadesinin gostergesi olarak orta parmagin kars1 tarafin kigina
girecekmis gibi gosterilerek hareket ¢gekilmesi; bu parmak hareketi
gosterilmeden de kizginligin bu ifadeyle belirilmesi miimkiindiir.
You know what you can do with it (your apology, advice, etc.),
shove it up your ass!

Stick it up your ass!
Shove it!

away from one’s desk (be) f. (bir memur igin) tuvalete gitmek,
radyatoriin suyunu bosaltmaya gitmek.

He’s away from his desk just for a minute. He’ll be right back soon.

12
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baby doll i. sisme bebek. (sexy doll)
back door i. got, kig, arka kap.
back off! iinl. Geri dur! Uzak dur! Cekil!
backside i. popo, kaba.
She has nice buttocks.
bag(gie) i. kondom, kaput.
ball 1. f. cinsel iligkide bulunmak, vurmak, zzmbalamak, tokmaklamak.
He balled his new sex partner all daylong. 2. i. testis, tasak.
ball-buster s. ¢ok zor, tasak zorlayici, kok soktiiriicii.
The questions were really ball-buster.
es anl. Ball-breaker, ball wracker.
balls 1. i. tasak, haya, testis. Protect your balls while fighting.
2. i. erkek cesareti, gramaj. It takes balls to challenge him.

balls, to have someone by the f. kistirmak, istedigini yaptiracak
pozisyonda olmak.

She made him pay a hundred thousand dollars to her because she
had him by the balls. She threatened that she’d discover their affair.

balls (oh)! iinl. hayal kirikhig ifadesi. Kahsetsin! Ok balls!
ballsy s. tasakli, cesur. (Kadinlar igin de kullanilabilir.)
A ballsy lady challenged everybody there.
bang f. vurmak, diidiiklemek, zimbalamak, tokmaklamak.
He banged her all night long.

bang (beat) one’s head against a brick wall . bagin tagtan taga
vurmak (is isten gectikten sonra).

13



bare-ass(ed) s. giplak, anadan dogma.
She likes sleeping bare-assed.

bar-girl, b-girl i. bar kiz1i, barda cahsan g¢ekici, cazibeli kiz.
Miigterilerin daha fazla para harcamasi igin cinsel cazibesini
kullanan kiz.

barmy (ing. I) s. kafadan ¢atlak, kontak.
bastard 1. i. pi¢. 2. i. sevilmeyen kimse. 3. i. kerata (saka olarak).

bat 1. i. gece ige ¢ikan orospu, gece kusu. 2. i. dikilmis, ¢adir kurmug
babafingo.

bats, in the belfry (Am. I.) f. kafay1 yemis olmak, kegileri kagirmak.
bathroom tissue i. tuvalet kagidi.
bayonet i. ¢iik, penis; ¢ivi, siingii.

Bayonet

beard i. kadinin cinsel organimin bulundugu yerdeki killar.

be aroused f. tahrik olmak, uyanmak.

be back in the saddle f. adet gérmek.

be blocked up f. sigcamamak, kabiz olmak, biiyiik tuvaletini yapamamak.
The boy is blocked up for three days.

be erect f. penisin sertlesmis, kalkmig olmas:, ereksiyon halinde
olmak.

be flatulent f. gaz ¢ikarmak.

be hot f. arzulamak, cinsel istek duymak.
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be hot to trot f. i bitirmeye hazir olmak.

be irregular f. kabiz olmak, tuvaletini yapamamak.

be juicy f. vajinasi sulanmak, cinsel iligkiye hazir olmak.

be lovers f. birbirinin ag11 olmak, gayrimesru iliski siirdiirmek.

be lubricating f. vajinasi kayganlagmak, suyu gelmek, kadinin
iligkiye hazir olmasi.

be on cloud f. bulutlarda ugmak, ¢ok mutlu olmak.

T & séf:

Be on cloud

be ready f. cinsel iligkiye hazir olmak.

be satisfied f. tatmin olmak, orgazm olmak.

be stiff /. penisin sertlesmis olmasi.

be wet f. 1slanmak, vajinanin sulanmasi.

beak (Ing. I.) 1. i. polis, hakim, 6gretmen. 2. i. koca burun.
beanpole s. fasulye singi, kavak, uzun boylu.

beans (Am. I.) i. sagma; incir gekirdegini doldurmaz.
That’s not worth beans!

beat generation i. asi genglik.
beat it iinl. Defol! Gazla! Cek arabam! Ikile!

15



beat off f masturbasyon yapmak, otuz bir ¢ekmek, bilek sporu
yapmak, ¢avusu tokatlamak.

He beat off after seeing an erotic movie.

beat the meat f. erkegin masturbasyon yapmasi, otuz bir ¢ekmek,
bilek sporu yapmak, oglani tokatlamak.

beauts i. kadinin gogiisleri.

beauty spot i. kadinin cinsel organlan.

beaver . kadinin cinsel organlarinin bulundugu yer, vajina.
beaver-flick i. porno film.

beaver-shot i. pomografik kadin resmi.

become pregnant f. hamile kalmak.

bed, go to ~ with f. birisiyle yatmak, iligkide bulunmak.
bed-wetter i. dort yasimi gegtigi halde uyurken yatagini 1slatan gocuk.
beef f. sikayet etmek.

beef up f. kuvvetlendirmek, konuyu destekleyici vb. agiklamalar
yapmak.

bee’s knees i. ziippe, kendini begenmis, kendini bir bok zanneden.
He thinks himself the bee’s knees.

beep i. osuruk sesi, bip.

behind i. popo, arka, kaba.

being safe i. dogum kontrolii yapiyor olma.

belly f. sizlanmak.

below the line . bir filmin ger¢ek maliyeti.

bestiality 1. i. insan ve hayvan arasindaki seks iligkisi.

2. i. ters iligki, arka yolu kullanarak seks yapmak.

16



hetween the sheets i. seks hayati, yorgan altinda olan.

What goes on with him and his wife between the sheet is none of
anybody else’s business.

biddable .. kocakar.
es anl. biddy.
big-breasted s. iri, biiyiik memeli.
I like big-breasted women.
big brown eyes i. kadinin gogiislerinin uglar.
big cheese i. 6nemli bir kimse.
big daddy i. babafingo, bana, penis.
big deal iinl. Aman ne 6nemli! Aman ne biiyiik sey!
bigshot i. kodaman, 6nemli kimse.
bigwig i. kodaman, 6nemli kimse.
bikini i. iki kiigiik parcadan ibaret mayo.
billy i. cop.
binge i. icki alemi.
birdie i. kiigiik kus, kuscagiz.
birdman i. pilot, tayyareci.

birds and bees i. anne-babalarin gocuklanna cinsel iligkinin ne
oldugunu anlatirken kullandiklar1 ifade. (Cigeklerin iiremesini
anlatarak agiklamak.)

Well, little Bob has asked where babies come from; I think it’s time
for him to learn about the birds and the bees.

birth canal i. rahim kanal.

birth control i. dogum kontrolii.

birth control pill i. dogum kontrol hapi.
birthday suit i. ¢irilgiplak.

They were wearing nothing but their birthday suits.

iNGILIiZCEDE ARGO - F: 2
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bisexual i. hem erkek hem de kadinlarla cinsel iligkiden zevk alan.
bitch 1. i. seksi ve ¢ekici kadin; disi kopek.
2. f. sikayet etmek, dirdir etmek, kafasin iitiilemek.
Stop bitching about your position. (2)
blabbermouth i. ¢enesi diisiik, ispiyoncu.
blackleg i. greve uymayan kisi.
black maria i. hapishane arabasi; cenaze arabasi.
blaze i. cehennem.
bleed sby white f. yolmak, tiim parasim almak.
blessed event :. kutlu olay, dogum.
blighty (ing. 1.) i. memleket, anavatan.
blimey (ing. I.) iinl. Kahrolayim! Sahi mi? Valla M1?
blind alley . ¢ikmaz sokak.

blind drunk i kor kiitiik
sarhos, zil zurna sarhos.

blind eye i. kig, got deligi,
bok yolu, kor goz.

blitz i. kampanya.

blocked up s. kabiz ol-
mus.

bloke (ing. I.) herif, adam.

blood sucker i. kan emici,
asalak. Blind drunk

blood-thirsty i kana
susamig, canavar ruhlu.

bloody s. ugursuz, algak, kara bela.

blooming s. karin agrisi, basa bela, kér olasi.

18



blooper . hata, tekleme.

blotto (Ing. I.) i. sarhos, zil zurna.

blow 1. f. penisi agzina almak, saksafon galmak. 2. f. ¢arcur etmek,
bol bol harcamak.
You mustn’t blow your allowance. (2)

blow a fart f. blow one osurmak, kagirmak, zart etmek.

blowhard i. palavraci,

atip tutan.

blow it! iinl. Kahretsin!

Blow it! I’ve missed the
eight o’ clock train.

blow-job i. agza alma,
saksafon galma.

blow your top f. or-
gazm olmak, bosalmak.

blue balls i. uzun siire
bosalmadan ereksiyon
durumunda duran bir er-
kegin hayalarinda mey-
dana gelen agn.

Blow a fart

blue cat i. polis, aynasiz.
blue film i. pomografik film.

b.o. i. koltuk altindan gikan kotii koku.

b.o.b. i. (Boyfriend On Batteries) vibrator, pilli yapma penis.
body i. arkadas, partner, ayrilmaz ikiliden biri.

bone . sertlesmis, kemiklegmis penis.

boner i. ereksiyon, sertlesme.

bone up f. ineklemek, ¢ok ders ¢aligmak.

I have to bone up for the test tomorrow.

19



bonker (Ing. I) i. gakirkeyf, zevkini diisiinen.
booble i. hata, gaf.

boobs i. kadimin gogiisleri. boobies.

booby hatch i. akil hastanesi, timarhane.

boodle . riigvet.

boody (Am. I.) 1. i. got, amet, defransiyel. 2. i. giizel kigh kadin.
3. i. vajina. 4. f. get some boody: vurugsmak.

booger i. burundan gikan kurumus kalip siimiik.
bookish 1. s. kitap kurdu, ¢ok kitap okuyan. 2. s. kitap dili, resmi dil.
bookworm s. kitap kurdu.

boops/boobs i. memeler,
limonlar, seftaliler, bal-
konlar, ikizler.

boot f. tekmelemek.

He booted the poor man
lying on the ground
cruelly.

bootlicker i. yalaka,
yagci, pohpohlayici.

Bookworm

bordello i. genclev.

bose bowels i. sulu digky, ishal.

bosom i. g6giis, kucak.

bossy s. soziinii gegiren kimse.

bother f. rahatsizlik vermek.
I’m sorry to bother you.
Don’t bother me again.

Bother it! Aman camim! Birak sunu! Of be!

20



hottom i. popo, kig.
houncy-bouncy .. biriyle diisiip kalkma, cinsel iligkiye girme.
bounder (Ing. I) i. terbiyesiz, karaktersiz.
bowel movement i. digkisini, biiyiik tuvaletini yapmak.

The baby had a bowel movement in his diaper.

Some doctors prescribe a laxative to help you move your bowels.
b.m. i. bowel movement.

When did your son have/make a b.m.?
bow-wow i. ¢cocuklarin képek i¢in kullandiklari kelime, hav hav.

box 1. i. kutu, paket, vajina. 2. (Am. I.) f. diidiiklemek, (kadina)
atlamak. 3. (Ing. I.) i. televizyon, beyaz cam.

boxer (Am. I) i. ibne, gotos, yavsak.
box lunch i. oral seks; cinsel organlarin agza alinarak yapildig seks.
boxing day i. Noeli takip eden ilk giin.

boys’ room i. oglanlar
tuvaleti.

bra i. sutyen.

bra-buster i. iri gogiislii
kadin.

brainless s. beyinsiz.

brainy s. akilli, kafali,
zeki.

Bra / Brassiere

brass 1. i. omzu kalabalik,
yiiksek riitbeli subaylar.
2. i. para, mangir. 3. i. yiizsiizliik, ciiret, kiistahlik.

brassiere i. sutyen.

brassy i. yiizsiiz, arsiz, ciiretkar.
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breasts i. gogiis.
breasted s. big-breasted: iri gogiislii.
small-breasted: ufak gogiislii.
breast feed f. emzirmek.
You should breast feed your baby instead of bortle-feeding it.
bribe 1. f. riigvet vermek.
You shouldn’t attempt to bribe a policeman. 2. i. riigvet.
He is accused of taking/accepting bribes. (2)
bribery i. riigvet alma veya verme.
Charges of bribery and corruption in the police department.
brick i. saglam, giivenilir, mert ve iyi bir kimse.
brief’s i. erkek i¢ camagir1.
bris i. erkek gocugun siinnet edilmesi.
bristol cities (Ing. I.) i. memeler.
broke s. meteliksiz, beg parasiz.

bronx cheer i. sesli osurma, bunu 6zellikle birisini kiigiik diigiirmek
veya asagilamak icin bilerek yapmak. Ayrica, agizla veya dille
osuruk sesine benzer ses ¢ikarmak.

He lifted his leg and gave out a Bronx cheer to show how he thinks
about the job offer.

brothel i. genelev.

brown eye i. kig, got deligi, kahverengi gozlii delik.
brown nose (Am. I.) f. yagcihik, yalakalik yapmak.
brown noser (Am. I.) i. yagci, yalaka.

bruiser 1. i. boksor. 2. i. kaba ve giiglii adam.

brush i. kadinin cinsel organlarindaki killar, firga.
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bubbies i. ¢ocuk dilinde memeler, limonlar.
buck (Am. I.) i. Amerikan dolan.
buck snort i. osuruk, zart sesi.
bud (Am. I.) i. lan, ulan.
buddy (Am. I)i. arkadag, ahbap, kafadar.
buffo i. gise rekoru, gise basarisi (a box office hit).
bug-eyed (Am. I) s. patlak gozlii; gozleri faltas1 gibi agik.
bugger 1. f. arka deligi kullanarak cinsel iligkide bulunmak.
2. i. oglancy, escinsel.
buggerer i. ibne, oglanci.
buggery i. arkadan cinsel iligkide bulunma.
bull (kis.) bullshit kelimesi yerine kullanilir.
You’re full of bull! (I don’t believe you!)
Don’t give me that bull! (Don’t lie to me!)
B.S. (bullshit)
bulldoze (Am. I) f. zor kullanarak yaptirmak.

bulldyke i. saldirgan hareketlerde bulunan ve erkek kiyafetleri giymis
lezbiyen.

bullpen :. hapishane, kodes, dam.

bullshit 1. i. boga boku. 2. i. inamlmayacak bir hikaye vb., deli

sagmasl, kicindan uydurma. 3. i. anlamsiz ciimleler, hikayeler,
yalan, zirva.

That’s all bullshit.

bullshit 1. . zirvalamak, yalan soylemek. 2. i. yalan, atmasyon,
dubara.

Don’t bullshit. 1 don’t believe you. (1)
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bullshit artist i. yalan ve uydurma hikayeler anlatan ve bagkalarim
inandirmay1 basaran kimse, kandirikgi.

He’s quite a bullshit artist. He would make a good salesperson.

bumpers i. kadinin gégiisleri.

Bumpers

bumps i. memeler, balkon, ikizler.

bunco (Am. I) i. dolandirma.

bung hole i. vurus deligi; got deligi.

bunk (Am. I.)i. sagma, zirva, bos laf.

bunny i. erkek veya kadin fahige, vurdurucu, verici.

bunnyfuck f. ¢ok hizli birlesme, sevismeden sokugma.

buns i. kig. He has a nice pair of buns.

burn someone’s ears f. iyice firgalamak, azarlamak, kulagini cekmek.

burnt cheese 1.i. gaz ¢ikanldiginda olusan kotii koku. 2. ¢ok ¢irkin
geng kadin.

bush i. kadinin cinsel organinin killari, tiiyleri.

bust i. kadinin gogiis alam. (Ozellikle beden olgiisii verirken kullani-
lir. Sutyen ve mayolar 6zellikle bust olgiisiiyle etiketlenir.)
Miss Turkey has a 36-inch bust, a 25- inch waist, and 38-inch hips.

busteri. hayvan terbiyecisi.
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bust one’s ass f. kicini sopalayarak cezalandirmak.
I’ll bust your ass if you lie to me again.

bust one’s balls f. bir isi basarmak i¢in tagaklarim zorlamak, kigim
yirtmak.

He bust his balls to get the job.

bust sby’s ass (Am. I.) f. birisinin yiiziinii goziinii dagitmak, carsam-
ba pazarina ¢evirmek.

busybody i. herkesin igine burnunu sokan kimse.
bust-up 1. i. kavga, gingar. 2. (Ing. I.) i. iflas, top atma, basarisizlik.
(Am. I) i. breakup: iflas, topu atma.

butch 1. i. goriiniig, giyim ve tavir olarak erkek gibi olan disi orospu.
2. i. sevici kadin, lezbiyen. 3. i. kulampara.

buts (no) inl. mazeret yok, amas1 mamasi yok. No buts!
butt i. kig.
He needs a good kick in the butt to get him to obey the rules.
buttery .. yagcilik, dalkavukluk; yagci.
butt-fuck f. gotten sikmek, arkadan sikmek, anal yoldan birlesmek.
buttocks i. ki¢, popo, kaba.
button ;. klitoris, zevk diigmesi (love button).
button up f. sesini kesmek, ¢enesini kapamak.
Button up, will you?
butt-wipe (Am. I.) kig silme
kagid, tuvalet kagidi.
button your lip! (Am. I) iinl..
Agzim kapa!
Agzinin  fermuarim  ¢ek!
Sesini kes!

buzz off! iinl. Cek arabam!
Yiirii! Ikile!

Button your lip!
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cab i. taksi.

cabbage (Ing. I.) donuk, uyusuk kimse, mantarin teki.
He’s a real cabbage.

cabby i. taksi sof6rii.

caboose 1. i. popo, kig. 2. i. trendeki son vagon.
Look at the caboose on that lady, will you? (1)

cakes i. popo, kaba, kig.

calaboose (Am. I.) ;. hapishane, kodes, dam.

call girl .. telekiz, yiiksek iicretle calisan ve telefonla randevu alan
fahige.

calumniate f. camur atmak, kara siirmek, iftira etmek.

can 1. i. kig, popo.
He fell on his can. 2. i. tuvalet, yiiz numara.
Who'’s in the can? Hurry up! I have to go, too!

cane i. kamig, alet, penis.
can it! iinl. Yeter be!
canned 1. 5. bayat, yenilik getirmeyen, hep ayni.
2. 5. kovulmus, sepetlenmis.
can’t go f. tuvaletini yapamamak, ¢itkamamak, sigamamak.
I can’t go for two days.
cardsharp i. kagit oyununda hile yapan kimse.
carnal knowledge i. cinsel samimiyet, cinsi miinasebet, cinsel iligki.
case (Am. I.) f. dikizlemek.
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cash (Am. I.) 1. f. 6lmek. 2. f. bir fayda elde etmek.
castrate f. hadim etmek, erkekligini yok etmek.

cathouse i. kerhane, agagi mahalle, ¢iftlik, genelev, yas deri
ticarethanesi.

cent for sale i. orospu, satilik kadin, sokak kadini.
champ . sampiyon.

chancy i. kesin olmayan, rizikolu, sansa bagli.
change of life i. kadinlarin menopoz gegirmesi.

That lady must be going through the change of life because she is
frequently upset for no apparent reason.

chap i. adam, delikanl.

cheap s. ucuz, bayag, basit. Ozellikle bir kadinin bagka bir kadim
ahldken, giyim olarak, zevk olarak, ¢cok makyaj yapmasi ve er-
keklerle kolayca iligkiye girmesi bakimlarindan asagilarken kul-
landig1 soz.

She sure looks cheap.

cheat 1. f. kocasim veya karnisim aldatmak, zina yapmak, ihanet
etmek. M. cheats on her husband.

2. i. boynuzlayan erkek veya kadin.

check the plumbing f. (inspect the plumbing) tesisat1 kontrol etmek,
isemek, radyatériin suyunu bosaltmak.

Check the plumbing
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check the ski rack (Am. I.) f. radyatériin suyunu bosaltmak, isemek.
cheeks i. poponun yanaklari, kabalar.

Bazen lower cheeks seklinde kullanilarak yiizdeki yanaklardan
ayrlir.

cheeky s. yiizsiiz, arsiz.
cheerio! (Ing. I.) iinl. Merhaba! Allahaismarladik.
cheers! iinl. Serefinize!
cheese it! iinl. Kag¢! Durma!
Cheese it, the cops!
cheesecake i. giizel bir kizin bacaklarinin resmi; yan ¢iplak kiz resmi.
cheese-paring i. / s. cimri.
cheesy s. kalitesiz, adi.
cherry i. kizlik zan.
He busted his girlfriend’s cherry.
She still has a cherry. (Sﬁe is still virgin.)
She lost her cherry.
chest i. erkek veya kadin gogsii.
chest of a woman (breasts of a woman)
chestnut i. cok duyulmus fikra veya espri, bayatlamug espri.
chick i. geng, giizel, cinsel cazibeli, ¢ekici bayan, pili¢, yavru, fistik.
chicken i. korkak.
chicken shit i. degersiz, karsiifi olmayan bir sey.
He hates his chicken shit job.
chink i. Cinli.
chippy i. orospukiz.
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chippy around f. 6niine gelen herkesle cinsel iligki kurmak.

choke the chicken f. pilici bogmak, bilek sporu yapmak, otuz bir
(ckmck, masturbasyon yapmak, oglani tokatlamak.

choky (Ing. I.) i. hapishane, kodes, dam.
choosy i. zor segen ya da memnun olan, miigkiilpesent.
chop-chop z. ¢abucak, sipsak.
chopper 1. i. helikopter. 2. i. kamis, balta, sap, malafat, penis.
chop socky movie i. karate veya kung fu filmi.
chow (Am. I) i. yiyecek.
chuck it! jinl. Birak! Dur! (is vb.)
chucklehead s. / i. budala, kalin kafal.
chummy s. samimi.
chump i. kalin kafali, takoz, kiitiik, odun.
circumcision i. siinnet olma.
civvies i. sivil elbise.
clam i. sessiz ve igine kapamk kimse.
clap, the i. belsoguklugu hastalig1.

J. got the clap from a street prostitute.
classy s. Sik, klas, sosyetik, harikulade.
cleaned s. ziigiirt, bes parasiz.

I’'m cleaned out.
click 1. f. bagarmak. 2. f. birbirine uymak, uyugmak.
cliff (Am. I.) i. apartmanda oturan kimse.
cliffhanger i. en heyecanl yerinde kesilen film.

clink i. kodes, hiicre, dam.
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clinker (Am. I) i. sarki soylerken veya galgi calarken yapilan hata.
clip f. hile yapmak.

clitoris i. klitoris, bizir, kadinin zevk merkezi.

clit. i. (kis.) klitorisin kisaltilmuig kullaniligi.

close call . kilpay: kurtulma, pagay: zor kurtarma.

close shave (Am. I) i. pagay1 zor kurtarma, ucuz atlatmak.

close your trap! (ing. I) iinl. Ceneni kapat! Kes sesini!

club, join the (Ing. I.) iinl. Join the club! Sen de mi yahu!
closet queen i. toplum iginde escinsel oldugunu belli etmeyen.
He came out of the closet. (He stopped hiding his homosexuality.)
coconuts i. kadin gogiisleri, findiklar, memisler.

cock 1. i. penis, yarak, alet, matrakuka. 2. (Ing. I.) i. ahbap. Excuse
me, cock.

cockpit i. kadinin cinsel organlari.
cock-shy i. cinsel iligkiden, penisten korkan kadin.
cock sucker i. saksafoncu, escinsel, gétveren, ibne.

cock tease i. bir erkekle ilgilendigi ve tahrik ettigi halde iligkiye
girme amaci olmayan.

coffin nail ;. sigara.

cohabit 1. f. birisiyle gayrimesru iligki yasamak. 2. f. evliyken diizenli
olarak cinsel iligkide bulunmak.

cojones 1. i. tagak.

Look at the cojones on that donkey. 2. i. erkek cesareti.
coke i. kokain.
cokie i. kokain bagimlsi.

cold shoulder i. soguk davrans, yiiz vermeme.
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collar, feel someone’s c.f. enselemek, tutuklamak, kodese tikmak.
colorful language i. argo ve kaba ifadelerle dolu konugma.

come (off) 1. f. bosalmak, gelmek. 2. i. orgazm sirasinda gelen meni.
come off it! iinl. Numaray birak, sagmalama!

comfort station i. umumi tuvalet, 6zellikle islek bir cadde veya
otobanda bulunan.

commit sodomy f. ters iligkide bulunmak, arkadan yapmak.
commode i. tuvalet.
con (Am. I.) i. dolandiricy; dolandiricilik.
conceive f. hamile kalmak, gebe kalmak.
She hasn’t conceived ever since she got married.

conception i. gebelik; ana rahmine diigme, erkek spermiyle disi
spermin birlesmesi.

New life starts at the moment of conception.
condom ;. kondom, kaput, prezervatif.
coney island whitefish i. kaput, prezervatif.
connivance i. g6z yumma, sug ortagi olma.
connive f. goz yummak, yataklik yapmak, gﬁrmezlikten gelmek.
constable (Ing. I.) i. polis, jandarma.
constipated s. kabiz olmus.

She became constipated and couldn’t have a bowel movement for
days.

constipation i. kabizlik.

You should eat salad, fruits and drink a lot of water in order to avoid
constipation.
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contraception i. gebelikten korunma yontemleri.
New forms of contraception.

contraceptives i. dogum kontrol 6nlemleri.

contraceptive pill i. dogum kontrol hapa.

cook someone’s goose f. giivendigi daglara kar yagmak, umutlarim
yikmak.

You really cooked my goose when you did it.
cook the books f. zimmetine para gegirmek.
cooKie i. sahus, herif, kisi.
cool-headed i. serinkanl, sogukkanli.
coolie i. cocuk dilinde popo, kig.
cool it inl. Sakin ol!
Cool it! There’s no reason for being sad.
cooler i. hapishane, kodes.
coon (Am. I.) i. zenci.
cop 1. i. polis, aynasiz. 2. i. galmak, asirmak. 3. f. otlanmak.
Can I cop a cigarette from you?
cop-shop i. karakol.
copulate f. cinsel iligkide bulunmak.
Most animals copulate less frequently than human beings.
cork i. kadinlarin kullandig tampon.
corny s. eskimig, bayatlamas, sikici.
It’s a corny joke.
cosh (fng. I.) 1. i. cop. 2.f. coplamak.

cowcollege (Am. I.) i. yiiksek ziraat okulu ya da sehirden uzak yiiksek
okul.
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crabs i. cinsel bolgedeki killarda yasayan bir tiir bit.
crack 1. i. kadin cinsel organi, vajina. 2. i. hirsiz.
erack a crib (Ing. I.) f. ev soymak.
cramps i. karin agnisi, adet sancisi.
She gets cramps on the first day of her period.
crap i. bok; ise yaramaz sey.
llec went to the john to take a crap.
IFull of crap (Full of lies, etc.)
Where did he buy that crap? (worthless thing)
He ate a lot of crap. (such as candy, chocolate, etc.)
crapper i tuvalet, kenef.
crazy s. deli, kacgik, ¢ilgin.
cream 1. i. d6l, meni. 2. f. bosalmak, orgazm olmak.
He creamed in his jeans. (2)
croak f. nallar1 dikmek, tahtali kéyii boylamak.
croaker i her seyden sikayet eden kimse.
crop i. bok, sicik, iiriin.
crotch i killi bolge.

crud 1. i kurumug meni, dol. 2. i. herhangi bir igren¢ pislik ya da
kurumus yiyecek, ¢er¢op, vb.

crumb (Am. I) i. degersiz, ise yaramaz sey.
crummy (Am. I ) 1. s. pis, kohne, adi, ikinci kalite.
2. (ing. I.) s. tombul, balik etinde.

cruise f. cinsel iliski kurmak i¢in digarida kendine eg aramak, ava
¢ikmak.

cuckold 1. i. boynuzlu erkek, deyyus. 2. f. boynuz taktirmak, aldat-
mak.

INGILIZCEDE ARGO - F: 3
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cucumber 1. i. salatalik, hiyar, alet, penis. 2. i. masturbasyon i¢in
lastik penis ya da alet.

Cucumber

cum ;. meni, dol.
cunnilingus i. resmi dilde oral iligki.
cunt i. kutu, kuyu, am, amcik.

curry f. yalakalik yapmak, yaltaklanarak birisinin goziine girmeye
calismak.

cup, my cup of tea. iinl. It’s my cup of tea!
Beni agar. Begendigim, hoslandigim sey!
curse 1. f. kiifretmek. 2. f. 1anet okumak, beddua etmek.
He cursed the landlady for his raising the rent.
3. i. kaba, argo kelime. S. knows a lot of curses.
curse, the i. adet dénemi, aybas1 hali. She has the curse now.
cut s. kesik, kesilmis, siinnet edilmis.
cut a fart f. osuruk salmak, kisa ve sesli olarak salmak, zartlatmak.
cut one f. zartlatmak, bir tane sesli gondermek, osurmak.
cut the cackle (Ing. I.) iinl. Kapa gagan! Kapa ¢eneni!
cut the cheese f. gaz ¢ikarmak, ciiriik ¢iiriik, eksi eksi osurmak.

Phew, what a smell! Who cut the cheese?
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daddy i. ¢ocuk dilinde babacigim.
daddy’s girl i. babasinin kizi, siit gocugu, evine bagl.
dafty s. catlak, kagik, deli.

daisy chain i. toplu seks, ii¢ veya daha fazla partnerin birbirleriyle
ayni anda cinsel iligkiye girmeleri.

dame (Am. I) i. kadin, avrat.

damn! inl. Kahretsin! Lanet olsun!
Damn it! Damn you!

damned, damn s. kahrolasi, lanet olasy; hay aksi seytan!
This damn car isn’t any damn good.
You damn idiot! You’ve ruined everything.

dandy s. sik, ziippe; kaliteli, ¢ok iyi, birinci simif.

dark meat i. zenci, siyah bir kadinla seks yapma.
He likes a little dark meat.

darn, darn it! iinl. Lanet olsun! Kahretsin!

date rape i. bulustugu kisiyle zorla cinsel iliskiye girme, tecaviiz
etme.

day after the fair! iinl. Gegti Bor’un pazar, siir egegini Nigde'ye!
deadbeat (Am. I.) i. bedavaci, baskalarinin sirtindan geginen, otlakg.
dead drunkK s. fitil gibi, kor kiitiik sarhos.

deceive (one’s husband or wife) f. esini aldatmak; son zamanlarda bu
fiilin yerine cheat fiili kullanilmaktadir.

defecate f. resmi dilde digkisini, tuvaletini yapmak, def-i hacette bu-
lunmak.
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delicate parts of the anatomy (i. ibaresi) cinsel organlar,
genellikle erkegin tasaklari.

derriere i. arka, kig, popo.
desire 1. f. arzulamak, cinsel iligki istemek. 2. i. cinsel ihtiyag.
despicable s. cigeri bes para etmez, yaramaz.
devil 1. i. seytan, iblis, kotii kigi. 2. f. canim sikmak.
diaper i kadin bag.
diarrhea . ishal.
He has a diarrhea.
His diarrhea didn’t stop.
dick 1. i. babafingo, yarak, alet. 2. i. polis hafiyesi.

dicker (Am. I.) f. gekise gekise, cimrice pazarlik yapmak, cingene
pazarligl yapmak.

dick licker i ibne, saksafoncu, gotos, agzina alan.
dick smoker i. ibne, saksafoncu, gétveren.
diddle 1. f. masturbasyon yapmak. 2. f. cinsel iligkide bulunmak.
3. f. zaman1 bosa harcamak.
Stop diddling around and get to work. (3)
4. f. dolandirmak.
didy i. bebek bezi.
die (for) f. ¢ok fazla arzulamak, birisi veya bir sey i¢in 6lmek.
I’m dying for you.
dig (Am. I) 1. f. anlamak, begenmek. 2. i. igneli, niikteli s6z.
dildo 1. i. yapma, lastik penis. 2. i. gerizekali, ahmak bir kimse.
dinky s. 6nemsiz, degersiz, kiigiik.
dip i yankesici.

dipstick i penis (motor yag: kontrol cubugu), alet.

36



dirt i hayvan pisligi (kedi, kopek vb. pisligi).
dirty s. kaba, kiifiir veya miistehcen anlam olan.

dirty words.

dirty pictures.

dirty jokes.

dirty movies.

He has a dirty mind. (¢ok sik seks diigiinen)

He is a dirty old man. (flort yapan ve kadinlar bastan ¢ikarmakla
ugrasan yasu ilerlemis erkek)

discharge i. bulagic bir hastaliin olabilecegini gosteren ve penisten
ya da vajinadan gelen sivi.

He has a frequent bad smelling discharge.
Discharge from penis.

discursive s. bir seyden digerine atlayan, tutarsiz, maymun igtahli.
diving suit i. kondom, kaput, dalis takimu.
dish i. giizel kiz, yavru, bebek, pilig.
ditto! iinl. Kabul! Aynen! Tamam!
divvy f. kingmak, boliismek.
Let’s divvy up the money.
do it f. yapmak, becermek, sikmek.
do it in the French way f. kadininkini yalayarak oral seks yapmak.

do it yourself (i. ibaresi) bilekspor, otuz bir gekmek, tek kiirek
Yalova yapmak.

do nothing i. bog gezenin bos kalfasi, kaldirim miihendisi.
do number one f. cocuk dilinde ¢ig yapmak.
do number two f. ¢cocuk dilinde kaka yapmak.

The cat did number two in the bathroom.

do poo poo f. cocuk dilinde kaka yapmak.
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do poop f. cocuk dilinde kaka yapmak.
do the do f. diizmek, diidiiklemek.
do your worst! iinl. Elinden geleni arkana koyma!

dog f kopek gibi takip etmek (problemler, zorluklar); genellikle
edilgen ciimle yapistyla kullanilir.

We were dogged by bad luck throughout the journey.
dog days i. yilin en sicak giinleri.
We were ruined by the dog days last summer.
doggone! iinl. Hay aksi! Tiih!
dog life (i. ibaresi) kederli bir hayat, siiriinerek yasanan bir hayat.
They are living a dog life in those slum areas.
doggish (Am. I.) s. gosterisli, giizel, havali.
dog shit i. kopek pisligi.
Don’t step in the dog shit.

dog style z. kopek pozisyonu; kadinin elleri ve dizleri iizerinde dur-
dugu ve erkegin arkadan vajinasina soktugu cinsel iligki pozisyonu.

dog-tired (Am.1I.) s. kopek gibi yorgun, bitkin.

dolly ;. ¢ocuk dilinde bebek, kukla.

domestic engineer /. ev hanmimi, ev igleri miihendisi.

dong . penis, babafingo, erkeklik organi.

don’t be catty! iinl. Dedikodu yapma!

don’t be doing it! iinl. Sunu yapip durma! Kes! Sunu yapmay kes!
Don’t be reasing me!

don’t give me that shit! iinl. Bana o yalanlan sikma! Yemezler!
Sigmal!

don’t you start with me! (Am. I) iinl. Bana bulagma! Bana sorun
cikarma!
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doodle . penis, alet, gekic.

doo doo i. ¢cocuk dilinde kaka. Ayrica doodee olarak da kullanilr.
I made doo doo, Mum.

dork i. alet, penis, kamig, malafat.

dorm .. yatakhane.

double meaning i. ¢ift anlaml kelime; birisi normal kelime anlam,
digeri argo anlamu.

down f. mideye indirmek.
downing street i. Ingiliz hiikiimeti.
down, to go down on f. agizla cinsel organlar1 uyarmak.

down there 1. i. killi bolge, etek alti, cinsel organlarin killi bolgesi.
2. i. cinsel organlar, alet, tesisat, mallar.

He hurt himself seriously, you know, ...down there.
drag i. kadin elbisesi giyen erkek igin in drag kullanlabilir.
drain a lizard f. isemek, radyatériin suyunu bogaltmak.
drain a vein f. isgemek, kamigin suyunu bosaltmak.
dramedy i. dramatik komedi.
drawers i. kadin i¢ camagiri, kiilot.
dreadful s. igreng, berbat, korkung.
dreamboat i. cazibeli ve ¢ekici sey veya kimse.
dress down (Am. I.) f. azarlamak.
dressed up to the nines s. iki dirhem bir ¢ekirdek giyinmis.
dressy s. giyimine ¢ok itina eden.
drive away iinl. Siir araban1! Cek arabam! Yiirii! Ikile!

drive someone into the corner! iinl. Birisini koseye sikigtirmak,
isini zorlagtirmak.

Don’t drive me into the corner.
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drive time i. evden ige, isten eve gidenlerin arabalarinda bulunduklar
saatlerde yapilan radyo yayini.

drooper . sarkik meme.

drop f. kumarda para kaybetme.

drop a brick f. pot kirmak, agik vermek.

drop one’s load f. zevke gelmek, yiikiinii bosaltmak, attirmak.

dry hump :. iizerinde elbiseleri oldugu halde, cinsel birlesme yapma-
dan seks yapmak.

dry run .. iizerindeki elbiseleri ¢ikarmadan orgazm olmak.
ducky s. miikemmel, harika; sevgili.
dude s. sehirli kisi, okumus.
duds i. giyim esyasi.
duff i. popo, kig.
On his duff. (sitting)
Get off your duff and let’s get going.
duffer (Ing. I.) i. ahmak ve beceriksiz kisi.
dumb s. sersem, kafasiz, ahmak.
dump (Am. I.) i. kotii sohretli, adi ¢tkmus ev veya otel.
dump a load f. sigmak, bagirsaklarini bogaltmak, yiikiinii atmak.
dumping i. indirim, ucuzluk.
duster (Am. ) i. kig, popo.
dustman i. ¢opgii.
dusty s. kotii.
— How are you feeling today?
— Not so dusty!
dyke i. lezbiyen, es cinsel (disi).
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cager beaver i. isgiizar kimse.

car sex i. telefonda seks.

carthly s. akla yatkin, uygun.

casy lay i. kolayca cinsel iligkiye girebilen kadin.

ciasy make i. tammadig bir erkekle cinsel iligkiye razi olan kadin.

casy-rider (Am. I.) i. pezevenk, kadin satarak hayatim siirdiiren
kimse.

cat (Am. I.) f. agzina almak, agiz yoluyla cinsel iliskiye girmek.
cat it raw f. oral seks yapmak, pisirmeden yemek.

cat one’s words f. lafin1 geri almak, tiikiirdiigiinii yalamak.
cats (Am. I.) i. yemek.

cat your heart! (Am. I) iinl. Kiskanghktan geber. Hasetinden gatla.
cdgy s. alingan; huzursuz.

cgg (Am. 1) 1. i. herif. 2. i. bomba.

cgg-head (Am. I) 5. aydin, entellektiiel, kiiltiirlii.

cjaculate 1. f. bosalmak; bogaltmak. 2. i. meni, sperm.
cjaculation i. erkegin bogalmasi; figkirtma.

clbow grease i. alin teri.

elevator music i. dinlemesi hos miizik, asansor miizigi.
cleventh finger i. alet, orta parmak, penis.

climinate one’s bowels f. biiyiik tuvaletini yapmak, tuvalete
cikmak.

embecile s. aptal, yeteneksiz, beceriksiz.
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emcee i. protokol gorevlisi miidiir.
emote f. fazla duygusal davranmak.
empty s. bos, anlamsiz, degersiz.
Empty words.
empty-headed s. bos kafaly, kus beyinli.
empty one’s bladder f. idrarin1 yapmak, bevletmek.
encore iinl. Bir daha isteriz! Isteriz! Tekrar. (Seyircinin talebi)
engage in sexual intercouse f. cinsel iliskide bulunmak.

enuresis f. tib dilinde uyurken altina igeme; yaghlarin idrarim
tutamamasi.

The old man was suffering from enuresis.
enthuse (Am. I.) f. aska getirmek.

equipment 1. i. erkegin cinsel organlari. 2. i. kadinin gekici sekli.
She has the right equipment.

3. i. korunma aletleri; prezervatif, vb.

erase f. ortadan kaldir-
mak, temizlemek, oldiir-
mek.

erect, to be f. penisin
sertlesmesi, kalkmasi.

My cock is erect now.

erection i. ereksiyon,
penisin sert hali.

He got an erection.

He lost his erection.
erotic s. tahrik edici,
cekici.

erotica i. seks ile ilgili filmlerin ve hikayelerin koleksiyonu vb.
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escort f. fahiselik yapmak.
escort service i. jigololuk hizmeti.

cunuch i. gocuklugunda testisleri hadim edilmis erkek ya da testisleri
gorevini yerine getirmeyen erkek.

cxamine your zipper! iinl. Fermuarin agik!
excrement i. digki.
cxhaust pipe i. ki deligi.

exhibitionist i. teshirci, viicudunu bagkalarina gostermekten zevk
alan.

cxpect f. bebek beklemek.

When are you expecting (a baby)?

They are expecting a visit from the stork.
expectant i. hamile, gebe, karni burnunda.
expel gas i. gaz kagirmak, osurmak.

expose f. kirli camagirlan ortaya ¢ikarmak, bilinmeyen seyleri ortaya
dokmek.

extort 1. f. para sizdirmak. 2. f. gasp etmek, zorla almak.
eyeful s. giizel kiz, bir igim su.

eyewash f. g6z boyamak.
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F. (k1s.) f. fuck kelimesinin kisaltilmug sekli.
F you!
Get the F out of here!
Where is the F-ing bag?
fabricate f. yalan uydurmak, yalan atmak, yazmak.
facilities, the .. tuvalet, banyo.
Use your own the facilities.
facts of life, the i. seks ve iireme ile ilgili hayatin gercekleri.
fag, faggot i. erkek escinsel.
fairy i. escinsel.
faithful s. egine sadik.
He is faithful to his wife. -
fake an orgasm f. orgazm oluyor gibi yaparak partnerini kandirmak.
falsies i. biiyiik gogiislere sahipmis gibi gostermek igin sutyenin igine
konan lastik, pamuk vb.’den yapilmis nesne.

family jewels i. aile miicevherati, testisler ve erkeklik organi. Bazen
sadece testisler.

Family jewels
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fanny . popo, kig.
far-out (Am. I.) s. kabul edilebilir, gegerli, tatminkar.
fart 1. . osurmak, salmak, birakmak. 2. i. osuruk, gaz.
If you eat beans, they make you fart.
Blow a fart.
Give out a fart.
Lay a fart.
Let loose a fart.
fat 1. s. sisko. 2. i. zengin kisi.
faze f. iki ayagim bir pabuca sokmak, acele ettirmek.
feather-brained s. kus beyinli.
fecal matter .. tip dilinde digk1 maddesi.
feces i. tip dilinde digk1.
feel up f. elle sarkintilik yapmak.
fellatio i. resmi dilde oral seks yapmak.
He performs fellatio.
feminine s. kadina ait, kadina 6zgii.
That lady has nice feminine items.
feminize f. kadinlastimak, kadinlagmak.
fern i. kadin cinsel organlar1.
fertile 5. dogurgan, ¢cocuk dogurabilir.
fetch f. gidip getirmek.

fetishist i. kadin kiyafetlerinden, i¢ camasirlarindan ya da baz1 nesnc-
lerden tahrik olan kimse veya hoglanan kimse.

She is a hair fetishist.

He is a foot fetishist.
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fiddle /. bos seylerle vakit gecirmek, igsizlikten parmaklarini
oynatarak oturmak, vb.

fiddle-faddle s. sagmasapan, bos laf.
fig . donatmak, siislemek.

filch f. calmak, yiiriitmek, agirmak.

filly i. canli, geng, kisrak gibi kiz.
finagle /. hile ile kandirip elinden almak.
finger i. orta parmak igareti yapmak.

He gave the finger. (Orta parmagin kars: tarafin kigina girmesini
anlatan hareket.)

Stick this (finger) up your ass.

Finger fuck (Parmaklan kullanarak kadinin kendini bosaltmasi,
kendi kendine doyum.)

fink (Am. I.) i. grevi bozan isi.
fire f. isten atmak, kovmak.

fishing for trouser trout i. tek kiirek Yalova yapmak, otuz bir
¢ekmek, masturbasyon.

fish skin i. kaput, balik derisi, prezervatif.

fix 1. f. riigvet yoluyla isi garantilemek, ayarlamak, sike yapmak (rig)
2. f. tamir etmek. 3. f. kedi, kopek gibi hayvanlar kisirlagtirmak.

fixed (Am. I.) s. 6nceden ayarlanmus.

fixings i. tertibat, siisleme, ayarlama, diizenleme.
fizzle i. fiyasko, basarisizlik.

flair i. gosterigli tarz, iislup.

flak . karsi cikma, itiraz, sikayet.

flam .. yalan, hile.

flame i. sevgili; ask alevi.
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flasher i. ortalikta kadinlara penisini gostererek tahrik olan erkek.

A flasher is a person with his unzippered pants and flashes his coat
open when a woman alone approaches him.

flash language i. hirsiz argosu; 6rnegin, cebe el atmak, yiiriitmek,
carpmak.

flatter f. yaltaklanmak, dalkavukluk etmek.

flatterer i. yagc.

fleer f. alay etmek, eglenmek.

flee the coop f. vinlamak, toz olmak, tiiymek, tabanlar1 yaglamak.

flesh peddler . etini sa-
tan, viicudunu satan ka-
din, orospu.

flesh session i. cinsel
iligki, agk seansi.

flicks (Am. I.) i. sinema,
film.

flimflam i / s. bos,
sagma laf; hileli.

Flesh peddler

flimsy . entipiiften,
yarim yamalak.

flog one’s ddng f- otuz bir ¢cekmek, oglani tokatlamak, masturbasyon
yapmak, ¢cavusu tokatlamak.

flop in the hay 1. . cinsel iligki amaciyla yatmak. 2. i. hizli bir cinsel
birlesme.

floss s. satafath, gosterigli.

flummox f. sasirtmak.

flung 1. f. basarisiz olmak. 2. f. sinavda guvallamak, ¢gakmak.
fly i pantolonda fermuar ya da diigme.

Zip up your fly.
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fly the coop f. disan sizmak, kagmak, sivigmak.

fob f. kazik atmak, atlatmak, hile yapmak.

folk i millet, halk. (Hitap ederken ¢ogul olarak kullanilir.)
Hi! folks.

follower i. bir seyin hayrani.

foreplay f. 6n sevisme yapmak.

foreskin i. penisin ucundaki fazlalik, siinnet derisi.

fornicate f. evli olmadig birisiyle cinsel iliskide bulunmak, zina
yapmak.

fossil i. eski kafali, yeniliklere kapala.

He is an old fossil. He is not open to new ideas.
foul language i. kaba, argo dil.

I don’t want to hear foul language here.
foul mouth i. agz1 bozuk olma.

He has a foul mouth.

four-letter words i. dort harfli kaba kelimeler; 6megin, piss, shit,
fart, fuck, cock, cunt, damn, hell.

fox i. cok ¢ekici ve seksi kiz.
foxy s. cok cekici ve seksi olan.
She is a foxy lady.

freak 1. i maymun istahlilik, gelip gegen fikir ve arzu. 2. i fanatik,
¢ilgin, tuhaf aligkanliklan olan kimse.

He is a football freak. (2)

free-for-all (Am. I.) i. 6niine gelen ile yatan kadin, amme hizmeti
yapan kadin.

freeload f. otlamak, otlak¢ilik etmek, bedavadan geginmek.
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hrecloader i. otlake, belesgi, bedavaci.
tree love . evlilik disi cinsel iligki.

Most of the younger generation believe in free love.
I'rench Kiss . dilin partnerin agzina sokuldugu opiisme sekli.
I'rench letter i. kondom, prezervatif, koruyucu.

I'vench way i. oral seks.
fricnd, my i. adet donemi, aybagi hali.

She has her friend.

I get my friend regularly.
frig f. diizmek, becermek; fuck fiiline gore daha nazik.
frigid i. cinsel istek duymayan, soguk, frijit kadin.
frigidity i. sogukluk, kadinin cinsel iligkiye girememesi.
frivol f. zaman 6ldiirmek, eglenmek, hogca vakit gegirmek.
frost i. basarisizhik.
fruit i. escinsel, ibne, gotlek, yavsak.
fruity 1. i. ibne. 2. s. gatlak.

fuck 1.f. sikmek, becermek, yapmak. 2. i. sikim, halt (kizginlik ifade-
lerinde kullamlir.)

Why the fuck are you telling it to me?
What the fuck are you doing here?
What the fuck are you talking about?

3. f. mahvetmek, kanstirmak, ciddi hatalar yapmak, belasini sik-
mek, igine etmek.

The director really fucked the report.

The chairperson fucked up the items on the agenda.

INGILIZCEDE ARGO - F: 4
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4. i. beceriksiz, bir sikime yaramaz, bir sikim is yapamaz kimse.
He is a real fuck!

fuck somebody up f birisinin fiziksel ve zihinsel olarak aci
cekmesine neden olmak, belasini sikmek, canini ¢ikartmak.

He really fucked up my mind.

fuck around f. ortalikta bir ige yaramadan dolagmak.
Stop fucking around!

fuck with f. burnunu sokmak, bulasmak, bagkasina zarar vermek.
Don’t fuck with my job!

fuck one’s fist f. elini sikmek, masturbasyon yapmak.

fuck one’s mind f. beynini yikamak; kafasim1 degismez bir sekilde
tamamen karigtimmak.

fuck a dog (Am. I.) iinl. Hastir!

fuck - film i. miki filmi, porno film.

fuck-freak (Am. I.) i. akli devamli cinsel iliskiyle mesgul.
fuck it of f! iinl. Siktir et! Siktir git!

fuck off! iinl. Siktir git!

fuck you! Hastir git! Git kendini becer! Beni yalmz birak! Kafami
bozmal!

fuck yourself! Hastir git!
(Go) fuck yourself.

I don’t give a fuck to it! inl (I don’t care in the least.) Hig
takmiyorum! Hi¢ iplemiyorum!

fucker i. lanet herif, alcak.
Don’t trust him. He is a fucker.
fucking 1. s. lanet olasi, ise yaramaz, adi.

He is a fucking idiot.
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Where'’s the fucking key?

bilir.
‘That’s fucking-nice.
Abso-fucking-lutely.
Un-fucking-conscious.
lrre-fucking-sponsible.
fucking rubber i. kaput, prezervatif.
full of it! iinl. Yalanlarla dolu! Zirvalarla dolu!
Full of it!
[Full of shit!
Full of bull!
Full of crap!
full of piss and vinegar s. enerjik, hareketli, isi gotiirebilir.
The old man is still full of piss and vinegar-
fundament ;. popo, kig, esash bolge.
funeral ;. kaldirilmas1 gereken cenaze; halledilmesi gereken zor ve
onemli bir is.
That’s our funeral. We have to fix it.
funnies (Am. 1) i. gazete ¢izgi romanlar.
fur (Am. I) f. kavga ¢ikarmak, kaginmak.

furburger i. vajinanin girisi.
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gadder i. avare, ortalikta aylak aylak dolasan kimse.

gadget (Am. I.) i. alet, gekig, penis.

gag i. saka, latife.

gall i. kabalik, kiistahlik, densizlik, dalyarakhk.

He had the gall to do that.

galloot (Am. I.) i. aptal, kafasiz, beyinsiz kimse.

gam i. bacak.

gamete i. cinsel hiicre, gamet.

gammon (Ing. I) i. sagmalik, bos laf.

gang bang i. vurug partisi, bir kadinla birkag erkegin sirayla iligkiye
girdigi parti.

gangway! iinl. Yoldan! Degmesin! Yagh boya! Yol verin! Cekilin!

garden of eden i. kadin cinsel organlari.

g-spot i. vajinanin 6n duvarindaki ufak bolge; cinsel iligki sirasinda
uyarildiginda kadinin bosalmasina neden olan yer.

gas i. genel anlami gaz, osuruk.

He frequently gets gas.
He has to see a doctor.

He passes gas.

gay s. escinsel, homoseksii-
el, homo.

gay rights moment i
escinsel haklar1 hareketi
ya da birligi.

gee! iinl. Deh! Haydi! Yiirii!
(At veya okiiz siirerken.)
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geezer i. Ihtiyar, bunak erkek.
gender i. cinsiyet.
Three genders; male, female, neuter.
What gender is your dog?
genital(s) ;. resmi dilde cinsel organlar.
get a little action f. seks iligkisine girmek.
He usually gets a little action with the women at the club.
get along with you! iinl. Kiilahima anlat!
Haydi canmim sen de!
get a piece o tail f. cinsel iliskide bulunmak.
get hot f. tahrik olmak, cani seks istemek.
get hot nuts f. cadir kurmak, kamigi kaldirmak.
get into her pants . bir kadinla cinsel iligkiye girmek.
H. wants to get into his girlfriend's pants.
get it! iinl. Anladin m1? Caktin mu?
get it up f. aleti kaldirmak.
He was too tired to get it up last night.
get knocked up f. gebe, hamile kalmak.

get laid f dosemek,
becermek,  yap-
mak

. &
VL@
get lost! iinl. Kaybol! % ® '%’)

Toz ol! Yaylan!

get one’s ashes
hauled f vurus-
mak, diiziismek,
ucusa gecmek,
zimbalamak, sevis-
mek.

A NG

R S DI SRR
Get knocked up
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get one’s end wet f. bir kadim bagstan gikarmakta bagarili olmak.
Could you get your end wet yesterday?
get one’s rock off f. bosalmak; bosaltmak, attirmak.
get one’s shit together f. kigini toplamak, hazirlanmak.
You must get your shit together before the inspection.
get out of here! iinl. Defol, ¢ik buradan! Tozol buradan!
get quicky (Am. I) f. ayak iistii, hemen, kisa siirede is bitirmek.
get some nookie f. is bitirmek, cinsel iligkide bulunmak. ¢
get the hell out of here! iinl. Cehennem ol git!
Cehenneme kadar yolun var! Defol!
get the lead out of your ass! (Am. I.) iinl. Kigim kimildat! Kipirda!

getting your plumbing snaked i. cinsel iligki. (getting your drain
cleaned, getting your rocks off, getting your ashes hauled.)

G.LB. s. (Good In Bed) yatakta iyi, istekli, marifetli.
gibe f. alay etmek, dalga ge¢mek.
gigolo i. tokmakeg, jigolo.

girls’ room i. kizlar tuvaleti.

give a fuck to f. iplemek, takmak.
I don’t give a fuck to him.

giveaway i. gaf, istemeyerek
agzindan laf kagirma.

give head 1. f agzina almak,
yalamak vb. oral seks yapmak.

2. f. c¢ivilemek, vurusmak, Give a shot
tezgah kurmak.

give a shot f. kadinin igine bosalmak, i¢ine atig yapmak.
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Give me a (high) five!

give me a (high) five! inl. Cak bir beslik!

pive someone a head job f. birisinin kamigim1 emmek, saksafon
calmak.

glim i. Lamba, 151k, mum, fener.

glove i. kaput, koruyucu.

glutton i. bogazina diiskiin, obur, a¢ gozlii.

20 f. tuvalete gitmek. (go ro the toilet)

go all the way f. cinsel iliskide bulunmak.

0 go girls i. ibaresi. Striptiz yapilan bir barda dans eden kizlar.
go number one f. ¢ocuk dilinde kiigiik tuvaletini yapmak, isemek.
g0 oops f. cocuk dilinde kacirmak, tis etmek, osurmak.

goose f. parmag: bagka birisinin ki¢ina sokmak, sokmaya ¢aligmak,
parmak atmak; bunu saka veya kizdirmak i¢in yapmak.

go over the mountain f. orgazm olmak, ugmak.

g0 potty f. tuvalete gitmek.

go to bed with 1. birisiyle yatmak, iligkide bulunmak.

go to hell! iinl. Cehenneme kadar yolun var! Canin cehenneme!

go to the bathroom f. tuvalete gitmek.
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go to the blazes (ing. I) iinl. Defol! Cehennem ol!
go to the dogs f. sigortas1 atmak, bozulmak, ¢ok kotii olmak.

go to the john f. tuvalete gitmek.

Go to the john

gobble up f. ayak iistii atistirmak, tikinmak.

god damn it! iinl. Lanet olsun! Kahretsin!

go-getter (Am. I) i. becerikli, hamarat, is bitirici.
goggle-eyed s. patlak gozlii, kurbaga gozlii.

goody iinl. ¢cocuk dilinde; Ne iyi! Ne giizel! Giizel! Cici!
goody goody (i. ibaresi) hamim evlads, ¢itkinldim, nazik.
goof i. ahmak, siirekli hata yapan, takoz, okiiz.

goose egg i. sifir, hig.

gosh! iinl. Hay aksi! Hay aksi seytan!
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po up the old dirt road f. arkadan cinsel iliskiye girmek, arka yolu
kullanmak.

prand (Am. I.) i. bin dolar.
grafis z. / s. bedava, cabadan, parasiz.
grease monkey (Am. [) i. araba tamirhanesinde isgi.
grease one’s palm f. riigvet vermek.
preek way, the i. arkadan cinsel iligki.
It’s dangerous to use the Greek way.
prill (Am. I) f. sikistirmak, sorgulamak, zor sorular yoneltmek.

pgrind 1. f ¢cok ders galigmak, ineklemek. 2. i. inek, hafizlayan,
czberci.

prip (Am. I.) f. otuz bir cekmek.
groin i. kasik, kasik bolgesi, kill bolge.
grouchy (Am. I ) 5. suratsiz, asik suratli, surati sirke satan.
grumble f. séylenmek, sizlanmak.
gumshoe 1. . hafiyelik yapmak. 2. i. hafiye.
guts i. cesaret, goziipeklik.
He is a guy with real guts. (Sapina kadar erkek, tagag: alt1 okka.)

guttle f. oburca, giinlerce hi¢ yemek yememis gibi ne varsa yemek,
silip siiptirmek.

gﬁy i. herif, adam. (Bazen hem kadin hem de erkek grubuna seslenir-
ken de ¢ogul yapida kullanilir.)

See you, guys!

gynecologist i. kadin hastaliklar1 ve dogum uzmani.
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hack 1. f. cakmak, anlamak. 2. (Am. I.) i. kiiliistiir araba.
hairburger (Am. I) i. kadin cinsel organlari.

hair pie i. kil pogaca. (Kadinin cinsel organlarimin agza alinarak
uyarilmasi diisiiniildiigiinde kullanilir.)

half-assed 1. s. yarim yamalak, egreti. 2. i. aptal, temlgel, uyusuk.
half-done s. yarim yamalak, eksik.

half the way i. cinsel iligkide bulunmadan sevigmek.

hammer i. penis, ¢ekig, alet.

hams . kig, popo.

hand job .. el isi yapmak, el arabasina binmek, elle masturbasyon
yapmak.

hand-warmers (Am. I) i. memeler, ampuller.
hang on a minute! iinl. Bir dakika bekle!
hanky-panky (Am. I.) i. gayrimesru iliski, zina.
hard-nosed s. ¢ikarci, menfaatgi.

hard-on i. ereksiyon, sertlesme.

I wake up every morning with a hard-on.
hard-shell (4m. I.) 5. sabit fikirli, getin ceviz.
harlot ;. ucuz fahise, sokak orospusu.
harlotry i. fahiselik, orospuluk.
hatch f. dogurmak, ¢ocuk ¢ikarmak, yumurtlamak.
have a ball f. eglenmek.

have a bone f. penisi kemik gibi sertlesmek.
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hiuve a bowel movement f. biiyiik tuvaletini yapmak, tuvalete
ytkmak.

‘I'he child hasn’t had a bowel movement for three days.
have a climax f. doruga ulasmak, orgazm olmak.

have a hard on f kaldirmak, cadir kurmak, penisi tas gibi
sertilesmek.

have a lover f. sevgiliye sahip olmak, birisiyle agk yasamak, asi§1
olmak.

hiave a mistress f. metrese sahip olmak.

have a regular piece f. birisiyle gayrimesru bir iliskiyi diizenli
olarak siirdiimmek.

have a sexual piece f. birisiyle gayrimesru bir iligkiyi diizenli olarak
siirdiirmek.

have a visit from f. adet gormek, aybas1 olmak.
have an affair f. birisiyle yasak iliski yastyor olmak.

have an erection f. ereksiyon halinde olmak, penisi sertlesmis
olmak.

have an orgasm f. orgazm olmak.

have balls f. cesaretli olmak, tasakli olmak, gramaji fazla olmak.
You must have balls to challange him.

have carnal knowledge f. cinsel bilgileri uygulamak.

have contact with f. birisiyle iliskide bulunmak.

have intercouse with f. birisiyle iligkide bulunmak.

have lead in one’s ass f. ¢cok yavas hareket ediyor olmak, kiginda
kursun olmak, kiginda batman kayasi olmak.

Do you have lead in your ass? Hurry up!

have one’s banana peeled f. diiziismek, vurmak; aleti yerlestirmek.
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have one’s period f. adet gérmek, aybasi olmak.
She has never had a period in her life.

have relation f. ask iligkisi olmak.

have sexual intercouse f. cinsel iligkide bulunmak.

have some diddle f. is bitirmek, seks molasi vermek.

have the arse f. 4det gormek, kanamasi olmak.

have the balls blue f bastonu, kamisi kirmak, belsogukluguna
ugramak.

have the rag on f. kanamasi olmak, kadin bag: takmak.

have the runs f. bagirsaklar1 bozulmak, sulu digki yapmak, ishal
olmak, amel olmak.

have the shits f. sulu digki yapmak, ishal olmak, motoru bozmak.
have the trots f. motoru bozmak, bagirsaklar1 bozmak, amel olmak.
having the tubes f. tiip, spiral vs. taktirmig olmak.

have to go f tuvalete gitmek, biiyiik tuvaletini yapmak, altina
yapacak olmak.

Stop at the next gas station. I have to go.
haze f. penisin bagi, bas.
headache (Am. I) i. karin agns1, bas belasi, dert.

headache, to have f soylendigi anda kadinin cinsel iligkide
bulunmak istememesi.

Not tonight, I've got a headache. (as a joke)
headlights i. iri kadin gogsii, farlar.
heads up! (Am. I.) iinl. Yukariya dikkat! Bagina dikkat!
headsman i. cellat, kafatasgl, bagkesen.
heat i. cinsel olarak saldirgan kadin, ategli.

heater i. tabanca.
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heel . alcak, kalles.
hell i. cehennem.
Go to hell! Why the hell have you done it?
What the hell are you doing?
Where the hell are you going?
Who the hell do you think you are?

hemispheres i.

kadinin gogiisleri.

hen i. kan, tavuk, 6dlek.
hen party .. kadinlar partisi.

hershey highway i. arkadan birlesme igin kullanildiginda kig

anlamina gelir.

heterosexual ;.

hickey i. cinsel birlesme sirasinda, boyunda, omuzda veya gogiis
bolgesinde asin emmeyle meydana gelen derideki mor ya da

/ s. sadece karsi cinsle iligkide bulunan kimse.

kirmizimsi leke.

hide the salami f. cinsel iligkiye girmek, ge¢irmek, sokmak.
high beams on i. kadin gogiis uglarinin diklestigi ve elbisesinden

bile farkedildigi zaman; uzun 1siklari, farlan yakmus.

She got her high beams on.
High five! iinl. Cak bir beslik!
hipped (Am. I.) s. fazla merakh.
hit the ceiling f. kan beynine ¢ikmak, tepesi atmak.

;m i m

Hit the ceiling
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hobble . hoplatmak, sokmak, gecirmek, cinsel iliskiye girmek.
hobbler i. sikici, gegirici.
hogwild (Am. ) i. gilgin, deli.
hold it f. ¢isini, biiyiik tuvaletini tutmak, kontrol etmek.
I can’t hold it. I have to go.
hold your horses! iinl. Dur! Bekle! Telag etme! Kendine hakim ol!

Hold your horses!

hole i. delik, kadin cinsel orgam deligi; arka delik.
homosexual i. / 5. escinsel, homoseksiiel.

homo ;. / 5. homoseksiiel kelimesinin kisaltilmig sekli.
homy ;. hemgeri.

hood lum (Am. I) i. eskiya, hirsiz.

hooked s. kanca takilmig, 6zgiirliigii olmayan evli erkek.
hooker i. orospu, sokak kadini, erkekleri avlayan kadin.

Hooker
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hook-shop (Am. I.) i. genelev, kimiz1 fener, mektep.
hooters (Am. I) i. gogiisler, memeler.
horn i. alet, diidiik, babafingo, penis.

horny s. azgin, abaza, sehvetli, istekli.
I’m feeling horny.

Horny

horse i. kondom (Trojan horse).
hot s. birlesmeye hazir, tahrik olmus.
She is so Aot for me.
hot babe i. durmadan cinsel iligki isteyen bir kadin.
hot dog i. cocuk dilinde pipi, ¢iik.
hot number . gosterisli ve seksi bir kadin.

hot potato :. kimsenin eline almak istemedigi, ilgilenmek istemedigi
bir konu, atesten gomlek.
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hot shit i. kendini bir bok sanan kimse, kendini bir sey sanan kimse.
He thinks he’s hot shit, but he is a big zero.

hot to trot f. sekse hazir, atiga hazir, vuruga hazir olmak.

housekeeper (Am. I) i. genelev patronu.

house of ill-repute i. agagi mahalle, mektep, genelev.

house of pleasure i. askevi, ¢iftlik, genelev.

house of prostitution i. genelev.

housewife time i. sabah on ve dgleden sonra ii¢ saatleri arasinda
yapilan radyo yayinu.

humbug s. diizmece, palavra, yalan dolan.
That’s all humbug.
There’s no humbug about him.
hump f. cinsel iligkide bulunmak.
hung i. katirin cinsel organi biiyiikliigiinde penise sahip olan.
He is hung like a mule/horse.
J is really hung.
hush money i. sus payi, riigvet.
hustle f. fahigelik yapmak, kendini satmak.
hustler . fahige, orospu, siirtiik.

hymen i. kizlik zar1.
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idiot box i. aptal kutusu, televizyon.

il you can’t use it, abuse it! z. Cinsel iligki kuramiyorsan, elle
doyum yap!

illegitimate s. hukuk disi1, gayrimesru, evlilik dis1.
He has illegitimate children.

I'll knock the daylights out of you! iin/. Canini okuyacagim!
Giindiiziinii gece edecegim!

impostor .. sahtekar, hilekar, dolandiric1.

impotence i. iktidarsizlik, cinsel giicii olmama.
He needs help for his impotence.

impotent s. iktidarsiz.

impregnate f. resmi dilde hamile birakmak.

incest i. kan bagi olan akrabalarla cinsel iliskide bulunma.
Committing incest is definitely wrong.

indecent s. edebe aykir, ¢irkin, kaba.

indignant s. 6fkeli, kizgin, hiddetli.

infamous s. adi kétiiye ¢ikmig, kepaze.

inferiority complex i. agagilik kompleksi.

infertility i. kisirlik, cocugu olamama.
You should go to an infertility clinic to get help.

infidelity i. sadakatsizlik, esini aldatma.

innocent s. saf, masum, temiz, cinsel tecriibesi olmayan.
She was innocent before she got married.

insert one’s penis f. simendiferi raya sokmak, aletini yerlestirmek.

intended s. nisanl.

INGILIiZCEDE ARGO - F: 5
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intercouse ;. resmi dilde iligki (ig veya seks iligkisi).
intimate s. duygusal ve cinsel agidan birbirine yakin, samimi.
They were intimate before they got married.
invert i. donmiis, tekerlek, top, escinsel.
irksome i. sikici, usandirici.
irregular 1. s. kabiz. 2. i. diizensiz ddet donemi gegirmek.
She has been irregular for a long time. (2)
it 1. i. ehem kisi, bir bok.
She thinks she’s ir.
2. i. cinsel cazibe. She has it.
3. i. erkeklik organu. 4. i. disi cinsel organlari. 5. i. cinsel iligki.
Do it.
Make it.
Make it with somebody.

itch i. karis1 yerine bagka bir kadina cinsel istek duyma. (the seven-
year-itch)

He has the seven-year-itch, and he’s just been married for three
months.

it doesn’t make any difference to me! iinl. Benim i¢in farketmez!
Benim i¢in hava hos.

It makes no difference to me.
It’s all the same to me.
It doesn’t matter.

it’s greek to me! Bu konu bana ¢ok yabanci. Bu konuya Fransizim.
Anladimsa Arap olayim.

itsy-bitsy s. ufacik tefecik, minnacik; birazcik.
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J

Jubber f. cabuk ¢abuk anlagilmaz bir sekilde konugmak.
Stop jabbering.
Jinek i para.
juck off f. masturbasyon yapmak, attirmak, bosaltmak, figkirtmak.
jiang i esrarin etkisinde olma; icki alemi.
jail bait i. resit olmamg kiz.
jiake s. isler yolunda, tikirinda.
Everything is jake. (Her sey yolunda, tikirinda.)
jakes i. tuvalet, kenef.
jaloppy :. kiiliistiir, hurda araba.
jam sandwich i. polis arabasi.
jane i. kadinlar tuvaleti.
jang (Am. I) i. babafingo, alet, penis.
jape (Ing. I) f. isletmek, saka yapmak.
jan (Ing. I) f. cene galmak, dirlanmak.
jazz (Ing. I) f. isi bitirek, becermek, yapmak.
jellyfish i. kararsiz kimse.
jerk (Am. I) i. igreng, ugursuz, aptal kimse.
jerk off f. figkirtmak, attimak, bosaltmak, tek kiirek Yalova yapmak.
jig-jig i. diiziigme, vurusma, sikis.
jigger i. alet, matrakuka, penis.
jinx (Ing. I) i. ugursuz sey veya kimse.

jism i. meni, sperm, doL
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jive 1. i gevezelik. 2. i. en yeni argo terimler, ifadeler.
Jjock itch i. bacak arasindaki kaginti.

john 1. i. tuvalet, hela, kenef. 2. i. fahisenin miigterisi.
john law (Am. I.) i. polis, aynasiz, kanun.

john thomas (Ing. I.) penis.

johnnie i. kaput, prezervatif.

joint i. alet, penis, sap.

joker i. beceriksiz kimse.

jordan i. lazimhk.

josh i./ f. saka; saka yapmak, alay etmek.

joy hole i. zevk deligi, kuyu, kadin cinsel organi.

Jjoy house i. ¢iftlik, agagi mahalle, agk evi.

joystick i. alet,
vites kolu, pe-
nis.

jug (Ing. I.) i
kodes, dam,
hapishane.

jugs (Am. I) i.

kadinin  go-
giisleri.

juice i. benzin,
menti, bel.

Joystick

junk 1. i esrar.
2. i. degersiz, eski esya. 3. f. ¢cope atmak.

junkie (Ing. I) i. ilag veya eroin tiryakisi.
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la ka i. cocuk dilinde bok, digki, kaka.
I made ka ka, Mum.

keep up with the Joneses f. sidik yan§t1rmak altta kalmamak, geri
kalmamak.

keester i. popo, kaba, kig.
keyhole f. dikizlemek.

kick 1. f. riigvet vermek. 2. i. itiraz, bagirip ¢agirma, sikayet. 3. i.
giiclii bir heyecan ya da zevk duygusu.

Driving a car at high speed gives me a kick.

kicker 1. i. sikayet¢i, yakinan kisi. 2. i. konuyu veya tartismayi
etkileyecek gizli nokta.

kick off (Am. I) f. nallan dikmek, imamin kayigina binmek.
kid 1. i. coduk. 2. f. takilmak, sakadan aldatmak.
You’re kidding!
Kkill /. 6ldiirmek, ac1 vermek, mahvetmek.
Pimples on my face are killing me.
Killing i. vurgun, biiyiik kazang.

kill-joy i. nese kagiran veya bozan kimse; kendisinin morali bozuk
oldugu icin digerlerinin de nesesini yok eden kimse.

King-size s. krallara layik; normal 6lgiilerden biiyiik (sigara).
kinky 1. s. tuhaf, deneme tiiriinden, olagandis.

He sometimes dresses like a woman to make love to his partner. It
seems kinky to her.

Tying the partner to the bed seems kinky to her. 2. s. homo, escinsel.

kinsfolk i. akraba, hisim.
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Kiss f. 6pmek.
Kiss ass f. ki¢ yalamak, yalakalik yapmak.
You have to kiss your superiors’ ass.

Kiss ass

kiss my ass! inl. Kigim yala! Bokumu ye! Bazen burun igareti, dil
cikarma, parmak isaretiyle birlikte kullanilir.

Kkiss-off (Am. I) f. / i. 6ldiirmek, defterini diirmek, gebertmek.
Kknife i. arkadan bigaklamak, arkadan vurmak.
knob i. tokmak, alet, penis.
knob-gobbler :. ibne, oglanci.
knock (Am. I) 1. f. oldiirmek. 2. f. soymak.
knockers 1. i. kadin gogiisleri. 2. i. hayalar, cevizler, tagaklar.
knocking shop i kerhane, vurus evi.
knock it off! iinl. Birak! Durdur! Sesini kes!
knock up f. hamile birakmak.
He knocked up his girlfriend.
She got knocked up.
kolex i. kadin bagi, taninmis kadin bag: markasi, orkid gibi marka adi.
kook ( ing. I ) i. antika kimse, bulunmaz, essiz, ilging davranislar1 olan
kimse.
kosher i. siinnetli.
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labia i resmi dilde vajinamn etrafindaki i¢ ve dig dudaklar.

ladies’ room i. bayanlar tuvaleti.

lady of the easy virtue i. ahlaksiz kadin, orospu.

lady of the night i. bir gecelik kadin.

lag 1. f. siirmek, siirgiine gondermek. 2. f. hapse koymak.
3. (fng. I ) i. mahpus, hiikiimlii, suclu.

lam 1. f. kagmak, tilymek, saklanmak. 2. f. d6vmek, dayak atmak.

lamb (Am. I.) i. ibne,
folluk, gotlek.

latish s. biraz gec,
gegge.

latrine i. askeri dilde
hela, tuvalet.

latrine lips (Am. I.)
i. devamh agik sa-
cik, kiifiirlii s6zler
kullanan, pis agizl
kimse.

lavatory i umumi
tuvalet.

Latrine

laxative i. resmi kulla-
nimda miishil ilac1 anlamina gelen kelime.

lay f. dosemek, yerlestirmek, sikmek.

He laid her girlfriend three times last night because she wanted to
get laid.

layout i. ziyafet.

lay your cane in a dusty corner i. aletini ¢alisirmak, cinsel
iligkiye girmek (genellikle yagl ¢iftler icin).
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lead in one’s arse/ass f. isten
kaytarmak.

lead in one’s pencil i. kusu
otmek, kusu kalkmak, aletin-
de is olmak, kaldirma giicii-
ne sahip olmak.

This medicine puts lead in
your pencil?

Do you have lead in your
pencil?

lead up the garden path f. ii¢ kagida getirmek, madik atmak.
leak i. iseme, ¢is, kagirma.

Lead in one’s pencil

lecher i. sehvet diiskiinii, seks diigkiinii kimse.
lechery i. asin cinsel istek, sehvet.
lecherous s. sehvetli, arzulu.
leg (Am. I) i. cinsel iliski, tingirts.
Let’s get some leg.
lemon 1. s. Ise yaramaz, degersiz. 2. i. aptal.
lesbian i. disi escinsel, lezbiyen.
let the cat out of the bag d. agzindan kagirmak.
lewd s. sehvetli.
lezzie i. lezbiyen.
libidinious s. nefsine uyan, sehvet diigkiinii.

library i. tuvalet. (Amerika’da bir¢ok insan tuvalette kitap, dergi vb.
okudugundan ilk anlami “kiitiiphane” olan bu kelimeye bu anlam
yiiklenmistir.)

licentious s. ahlaksiz, ugari, uckuruna diigkiin, sehvet diigkiinii.
lick 1. f. dayak atmak. 2. f. yenmek, iistiin gelmek.
lickety-split z. carcabuk.

lie with f. birisiyle yatmak, seks yapmak.
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lifer 1. i miiebbet hapse mahkum olan kimse. 2. (Am. I) i. hayati
boyunca asker olan kimse.

like minded s. aym diisiincede, hemfikir.

lippy s. geveze, diisiik ¢eneli.

litterbug (Am. I.) i. genel ve kamuya ait yerleri kirleten kimse.

little tad poles i. meni, dol taneleri.

live in sin f zina yapmak, evlenmeden birisiyle yagamak. (Dini
literatiirde kullanilir.)

live together f. evli olmadig1 halde aym evde kar1 koca gibi yagamak.

live with f. birisiyle yasamak.

livewire i. elektrikli tel, bagkalarini etkileme ve harekete gegirme
kabiliyeti olan kimse.

lizard (Am. I.) babafin-
go, alet, pantolon ba-
Iigy, kertenkele.

lizzie i ibne, gotos,
diimbelek.

load i. meni, yiik, bosal-
tilacak, atilacak cep-
hane.

load, get a load of f. goz
atmak.

Lizard

Let me get a load of the magazine.
loaded 1. s. sarhos. 2. 5. zengin. 3. 5. bosalmay1 bekleyen.
loan shark (Am. 1) i. tefeci.
lob (Am. ) i. sertlesmis penis.
logy (Am. I) 5. agir, yavas, uyusuk, hantal.
lolly (Ing. I.) i. mangr, para.
loose s. birgok kisiyle yatan, seks partneri segimine dikkat etmeyen.

loot i. para, ganimet.
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lose one’s cherry f.
kizligin1 kaybet-
mek.

lose one’s cookies
f. kusmak, tavus
tiiyii gikarmak.

lose one’s marbles
f. delirmek, aklim
kacirmak, tahtala-
1 eksilmek.

lounge i. tuvalet.

louse i. essoglues-
sek, pis herif.

Lose one’s cherry

He’s an absolute louse.
love chamber (Am. I) i. vajina.
love juice i. agk suyu, cinsel salgi, 6n salgi.
love tips (Am. I.) i. memeler, yedek parcalar.
low-down i.s. algak, hain, ahlaksiz; algakca.
lower cheeks i. kig, popo, kabalar.
lubrication i. kadinin cinsel organimin kayganlagmas.
lucky dog i. koftehor.
lunacy i. resmi dilde cinnet gegirme, akil hastalig1.
lunatic i. / s. deli; akil hastasi.
lungs i. kadinin gogiisleri.
Look at the pair of lungs on that lady.
lust 1. . cinsel istek duymak. 2. i. cinsel istek ve arzu.
Her breast aroused lust in me.

lustful s. sehvetli, arzulu, sehvet diigkiinii.
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machinate f. dolap ¢evirmek, diizenbazlik yapmak.
machinator s. diizenbaz, dolap geviren.

mad s. ¢ok kizmus, kopiirmiig, kendini kaybetmis.
madam i. genelev isleten kadin.

maidenhead i. kizlik zar.

make f. seks yapmak, yatmak, yapmak.

He has made 90 per cent of all the girls he’s dated.
make a person f. birisini yapmak, becermek.
make doo doo f. cocuk dilinde kaka yapmak.
make doody f. cocuk dilinde kaka yapmak.

make it with f. birisiyle cinsel iliski dahil basarili bir iligkiye sahip
olmak.

make kaka f. cocuk dilinde kaka yapmak.

make love f. agk yapmak.

make out (with) f.
kucaklayarak, ope- -7 S
rek, dokunarak seks - /‘\(\; o el
yapmak, vakit ge- :
¢irmek.
Most teenagers go
to drive in movies
just to make out. 4o

S A !
make pee peef. co- i 3 &
cuk dilinde ise- '
- § P . \\0/ ol '—”
mek. _‘,c——OLVs-—I Cc;_ ,;,J:. - o

male organ i. er-

keklik organi. Make pee pee
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male prostitute i. erkek fahige, jigolo.
mama (Ing. I.) i. ocuk dilinde anne.

mammy (ing. I)1.i ¢ocuk dilinde anne. 2. (Am. I.) i. zenci siit nine,
dadi.

man in the boat i. zibir, klitoris.
manhattan eel i. kondom, kaput.
marble orchard (Am. I.) mezarlk, tahtal koy, mermerli bahge.
marital aid i. cinsel oyuncak (vibratér, lastik penis vb.)
masochist ;. acidan, hakaretten zevk alan, mazosist.
massage parlour i. genelev.
masturbate f. masturbasyon yapmak.
masturbation i. masturbasyon, kendi kendini tatmin etme.
mate 1. i. es (kan ya da koca); uzun siireli sevgili ya da arkadas.
I will talk about it with my mate. 2. i. hayvanin esi. 3. f. ciftlesmek.
The old dog mated with the young dog in the garden. (3)
may a wasp sting in your tongue! iinl. Dilini esek aris1 soksun!
maypole i. keser sap1 gibi biiyiik erkek organi.
may you die! iinl. Geberesice!
meal (Am. ) i. gecim kaynag.
meat (Am. I.) i. penis, et, kamus.
He beats the meat every day.
meat house i. genelev.
megabuck (Am. I.) i. bir milyon dolar.

melons i. gogiisler, seftaliler, limonlar.
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member i penis, alet.

memo i kisa not.

wmenarchy i bir kizin 4det gérmeye basgladigi zaman.
menfolk i. erkek kismi, erkekler.

menopause i bir kadinin adetten kesilmeye basladigi donem,
dogurganligin bittigi donem.

menstruate f. adet gormek, aybags: olmak.
menstruation i. Adet gérme, aybasi olma.
mess 1. i. kansiklik, diizensizlik.

Here’s a pretty mess.

2. f. altina yapmak, altina sigmak.

The baby messed in his diaper.

The child messed in his pants.

The cat messed in the garden.

3. f. mahvetmek; kirletmek, ¢6p atmak.

The car messed up my leg.

Don’t mess with the corridors.

Don’t mess with Istanbul.
messed up s. berbat, daginik, karigmig, vb.
Inessage i. jeton, mesaj.

Did you get the message?
micturate f. resmi dilde idrarin1 yapmak.
middle leg :i. orta bacak, penis, pantolon balig1.
middling z. orta halde, s6yle boyle.
milkers i. memeler, siit depolar1.
milky way, the i. kadinin gégiisleri, fiizeler.

mind your own business! iinl. Sen kendi igine bak! Burnunu sok-
ma!

77



mind-blowing s. ¢ildirtic, kafa iitiileyici, beyin kaziyici.
mini skirt (Am. I) i. yavru, parga, fistik.

miscarriage i. cocuk diigiirme. _

mischief i. seytan, yaramaz, haylaz.

mishap . aksilik, talihsizlik.

missionary position ;. misyoner pozisyonu, erkegin kadinn iistiine
¢ikt1g1 pozisyon.

miss a period f. Adet olmamak.

If you miss your period, it means you may be pregnant.
mistress i. metres, evli bir erkekle siirekli iligkisi olan bir kadin.
mixer i. tamsma ve kaynasma toplantis1 veya partisi.
mobster i. gangster.
molest f. sarkintilik yapmak, cinsel tacizde bulunmak.
moll i. gangsterin sevgilisi, fahige.
momma’s boy i. anasinin gocugu, siit cocugu, muhallebi ¢ocugu.
moneybags i. para guvali, zengin.
monkey i. bes yiiz dolar ya da sterlin.

monkey’s not to give a monkey’s fart f. iplememek, sallamamak,
takmamak.

monthly i. adet dénemi, aybag1 hali.

mood, to be in the f. havasinda olmak, sekse hazir olmak, cam seks
istemek.

Not tonight, darling. I’m not in the mood.

moon i. ki¢, popo. (Genellikle gencler ve kolej dgrencileri arasinda
kullanilan bir kelimedir.)

Hang a moon (Ig camagirim indirip, egilip kigim1 pencereden digan
gostermek.)
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maonlighting i. asil isinden bagka bir iste (ek is olarak) 6zellikle ge-
celeri galigma.

moppet i. cocuk.

moron (Am. I.) s. deli, akilsiz, aptal, moron.

mother-fucker (Am. I) i. igreng, adi, pislik kimse, orospu gocugu.
Heis a mother-fuckér. Don’t ever trust him.

mouthpiece (Am. I.) i. suglunun avukati (Ozellikle cinayetle
suc¢lanan kisileri savunan.)

move one’s bowels f. biiyiik tuvaletini yapmak.

If you can’t move your bowels, you should take a laxative.
mr. happy i. alet, ¢ivi, diidiik, babafingo, penis.
muck f. kirletmek, pisletmek.

muff i. kadinin cinsel organlarindaki killi bolge; kadin cinsel organ,
kutu, kuyu, ormanlik bolge.

muff-diving i. kadin iizerinde oral seks yapma.
murphy i. patates.

murphy’s law (Am. I.) i. “Bir seyin aksi gidecegi varsa, aksi gider”
kurah. “Batt1 balik yan gider.”

mutt 1. i. kopek, it. 2. i. mankafa, it, salak.
mutton-head i. et kafali, bos kafa, mankafa, ahmak.

my aunt, minnie, is here d. Adetliyim, muayyen giiniimdeyim.
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nab f. enselemek, yakalamak.
The police nabbed us.
naff off! iinl. Siktir git!

nail 1. £ tutmak, yakalamak. 2. f. bir yalani, gizli bir seyi ortaya
cikarmak. 3. f. calmak. 4. f. vurmak, civilemek.

nanny (ing. I) i. dad.

nappy (Ing. I) i. cocuk bezi.

nards (Am. ) i. testisler, incir dolmalan, top arabalari.

nark (Ing. I.) 1. i. hirsizlan tongaya diisiirmek. 2. i. narkotik ajani.

3. f. canim1 sitkmak, kizdirmak. He was narked by his words.
4. f. yakinmak. Stop narking!

nature calls (Am. I) Nature's calling. Tuvaletim geldi. Cisim geldi.
Sikistim.

Nature calls

nature stop (Am. I) i. yolculuk yaparken isemek icin arabayi
durdurmak.

neck (Am. I) f. / i. sevisirken kucaklagip Gpiismek.
They spent all the night necking.
They necked all night.
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neck, (have the neck | nerve to do) f. gotii sikarsa yapmak.

I wish you could have the neck to beat him.
necrophiliac i. resmi dilde 6liilerle cinsel iligkiye giren cinsi sapik.
ncedle (Am. [.) i. esrar miiptelasi, esrar bagimlisi.

nerd (Am. I.) i. hayatim kitap okumaya, ¢alismaya vs. adamus, hig bir
zevki olmayan; 6rnegin, dans etmeyen, gezmeyen kimse vb.

nervy (Am. I ) 1. s. kiistah, terbiyesiz. 2. s. iirkek, sinirli.

neuter 1. s. cinsiyetsiz; ne erkek, ne disi. 2. f. hayvam kisirlagtirmak.

new-flanged s. yeni ¢ikmig, yeni model.

newsy s. haberlerle dolu.

nibble ;. vurugma, is bitirme, mercimegi firina koyma.
Don’t have a nibble so often.

nick (ing. I) f. enselemek, tutuklamak.

nigger i. zenci.

nightspot (Am. I.) i. gece kuliibii.

nipper (Ing. I) i. erkek gocuk, oglan.

nippers i. kelepge.

nipples 1. i. meme ucu. 2. i. biberon memesi.

nit-pick f. ufak seylere takmak.

nob i. ziippe, asilzade, gosteris yapan.

nocturnal emission i. uyku halinde iken bogalmak.

If you often dream about sexual contact, you will have a nocturnal
emission.

no dice! iinl. Olmaz! Olmayacak!
— Join us!
— No dice! I’ve got too much work to do.

INGILIZCEDE ARGO - F: 6
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nookie 1. i. cinsel iligki. 2. i. vajina.
He frequently goes out looking for nookie. (1)
How about a little nookie right now? (1)
nooner i. 6glen yapilan seks.
no shit! inl. Yalan yok, inan!
nosy s. burnunu bagkasinin igine sokan.
not to crack a book f. kitabin kapagin1 agmamak, ders ¢alismamak.
no way! inl. Asla! Kesinlikle olmaz! Hig bir sekilde olmaz!
nozzle i. burun.
nudnik (Am. I.) s. yapiskan kimse.
number one i. cocuk dilinde ¢isini yapmak.
“I have to make number one,” said the little girl.
number two i. cocuk dilinde kaka yapmak. make/do number two
He did number two in his diaper.
nuptial night i. gerdek gecesi, ilk gece.

nuts 1. i. tasaklar, findiklar, testisler. 2. iinl. hayal kinkhigi ya da
tiksinme ifadesi. Il1allah!

Oh nuts, I got a low grade again on the exam!

3. i. ¢ilgin.

He’s nuts.

4. Have one’s nuts cracked f. vurugmak; becermek, vurmak.

nutty s. catlak, deli.

nutty as a fruitcake s. oldukga eksantrik, tuhaf, acaip, deli, kagik.
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obscene s. miistehcen, agik sagik.
Pictures of naked bodies may be considered obscene.

Some people may think this book is obscene, but others may think
it is useful for education.

obscenity i. miistehcenlik, agik sagikhk.
He muttered obscenities when he got angry with his friend.
obstetrician i. dogum doktoru.
obstructive s. yokus, zorluk ¢ikaran, isleri yokusa, zora kosan.
off s. 6lmiig, 6lii, mortlamus.
He’ll be off when I see him.
off base d. yanls yolda.
offbeat (Am. I) s. olagandis1.
off-color s. rahatsiz edeci sekilde miistehcen manas olan.

Why did you tell an off-color joke in public? You offended some
ladies.

off with you! iinl. Cek arabam! Defol! Senle igim bitti!
oh, balls! iinl. Kizginlik veya hayal kiriklig1 ifadesi.
Hay aksi! Oh, olamaz!
Oh, balls! 1 left my wallet at home.

oh, please! (Am. I.) iinl. Okunusu [Oh, paalis] Inanilmaz! Olamaz!
Buna inanmam beklemiyorsun herhalde!

old maid i. yag1 gectigi halde hala evlenmemis, kiz kurusu.

old man :. babalik.
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One-eyed wonder

one-eyed wonder i. tek gozlii solucan, diidiik, penis.

one-night-stand (Am. I.) i. bir gece siiren seks iliskisi. Partnerlerin
duygusal iliski yasamadan, sadece seks igin bir araya gelmeleri.

He was tired of one-night stands.
on the rag i. idetli.
oops! (Ing. I.) iinl. Pardon! Oziir dilerim.
open eyed i. agikgoz, dikkatli, uyamk.
open-minded s. agik fikirli, yeni fikir ve gelismelere agik.
operative i. hafiye.
opposite sex, the i. karsi cins.

You seem to take great interest in the opposite sex.
oral-genital s. oral seks.

Many couples enjoy oral-genital sex.
oral sex i. oral seks.

organ 1. i. cinsel organ. 2. i. erkeklik organi.
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orgasm i. orgazm.

‘She reaches orgasm easily.

orgy 1. i. yeme, icme, eglence, seks vb. eglencelerde asiriya gitme. 2.
i. siirsiz cinsel iligkilerin yasandig: parti, toplu seks.

out of wedlock . evlilik dig1, evli olmayan anneden dogan gocuk.

She had a child out of wedlock; however, she later married the
father.

oven i. firin, rahim.
She has another baby in the oven.
overcoat (Am. I.) i. kondom, rahim.
otr i. (on the rag) adetli, kanamasi var, muayyen giiniinde.

oxford (Am. I) i. bagcikh erkek ayakkabis.
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package i. erkegin cinsel organlari, aletler.
His package is easly visible through his bathing suit.
pad i. kadin bag, pet.
paid lady i. satulik kadin, fahige, orospu.
pair (Am. I) i. ikizler, iri ve giizel gogiisler.
She has nice a pair, doesn’t she?
palm . sokusturmak, kaktirmak, kaziklamak.
palmist i. el falina bakan kimse.
palsy-walsy s. sik1 fiki, aralarindan su gegmez.
pansy i. travesti.
Don’t put on a red and flowered shirt; you look like a pansy.

panther piss i. cok kalitesiz, ucuz viski ya da bira, sidik gibi, ifreng
bira vb.

panties i. kadin i¢ camagiry, kiilot.

paradise (Am. I) i. tuvalet.

parallel parking i. cinsel iliskiye girmek.

park f. koymak, bir araya getirmek.

parsley patch i. maydanoz bahgesi, kil bolge, etek alti.
party crasher (Am. I) i. parti bozan, partinin negesini kagiran.

pass, (make a pass at a woman) f. bir kadin agka davet etmek, pas
atmak, is vermek.

pass gas f. gaz ¢cikarmak, osurmak.
pass the buck f. sorumlulugu bagkasinin iizerine atmak.

pass water f. su dokmek, isemek.
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pass wind f. yellenmek, osurmak.

passion i. tutku, seks istegi, arzu.

passionate s. tutkulu, istekli.

paste f. yumruk atmak, suratinin ortasina yapistirmak.
pavement princess (Am. I) i. kaldirimlar prensesi, fahise.
payoff 1. i. 6diil veya ceza. 2. riigvet.

pay through the nose f. cok para 6demek, kaziklanmak; burnundan
fitil fitil gelmek.

peach 1. i. ozellikle giizel bir kadin, yavru, fistik. 2. (peaches)
seftaliler, gogiisler.

peaches i. seftaliler, ikizler, fiizeler, gogiisler.
pecker i. alet, yarak, penis.
peddle one’s ass f. kicim satmak, fahigelik yapmak.
She makes good money by peddling her ass.
pederast i. oglanci, geng oglanlarla iliskiye giren escinsel erkek.
pederasty i. oglancilik.
pee 1. f. ¢is yapmak.
The cat pee’d all over the carpet.
2. i. ¢is, idrar.
pee hole (Am. I.) i. vajina; ¢is deligi.
pee pee 1. f. cocuk dilinde ¢isini yapmak.
I need to pee pee, badly, Mommy.
2. i. ¢is.
There’s pee pee on the bathroom floor.
3. i. ¢ocuk dilinde pipi, ¢iik.
peek-freak (Am. I.) i. rontgenci, dikizci.
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peeping Tom . dikizci, réntgenci.
pencil i. alet, kamug, pencil.
Do you have lead in your pencil?
penis i. penis.
penetrate f. penisi vajinaya sokmak.
penetration i. penisi vajinaya sokma.
You need a fimm erection of your penis for penetration.
period i. adet dénemi, aybag1 dénemi.
persuader i. tabanca.

perversion i. cinsi sapiklik; bir¢cok insan tarafindan normal kabul
edilmeyen cinsel iligki sekilleri.

pervert i. cinsi sapik.

pet f. gogiisleri ve cinsel organlan hafif¢ce oksayarak uyandirmak,
tahrik etmek.

peter i. cocuk dilinde ¢iik, pipi.
phony (Am. 1) i./ s. sahte, diizmece.
pick at sby f. dirdir etmek, baginin etini yemek.
picKle i. salatalik, sap, babafingo, penis.
pickpocket i. cepgi, yankesici.
piddle f. kiigiik tuvaletini yapmak, kiiciik ¢isini yapmak.
The boy piddles before the exams because he gets nervous.
pie 1. i. kolay sey.
A piece of pie/cake. (very easy)
2. i. riigvet, pay.
piece of ass 1. i. cinsel tatmin amaci olarak goriilen kadin.
She is a nice piece of ass.
2. i. duygusal yaklasim olmadan cinsel iligkiye girme.
I need to get a piece of ass badly because I’'m horny for days.
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piece of shit (Am. 1) 1. i. eski piiskii sey.
2. i. yalan, atmasyon.
piece of tail 1. i. sadece cinsel tatmin araci olarak gériilen kadin.
2. i. cinsel iligki.
piece i. piece of ass ve piece of tail kelimelerinin kisaltilmig sekli.
I need a piece tonight.
piece of shit i. bir boka yaramaz, kiymeti yok.
He feels like a piece of shit.
The car is only a piece of shit.
pig (Am. I.) 1. i. polis argosu. 2. i. kotii, ahlaksiz kadin, sokak kadini.
piles i. hemoroid, basur.
pill, the i. dogum kontrol hapa.

She is on the pill. You can bang her any time you like. She will not
get pregnant.

pimp i. pezevenk, kadin pazarlayicisi, godos, muhabbet tellals.
pimples i. kiigiik memeler.
pinch f. ¢cimdiklemek; kesme almak.
He pinched the girl’s cheek.
pinch of loaf i. biiyiik tuvaletini yapmak.
pinky (Am. I.) i. serge parmagi.

pins, (be on pins and needles) f. diken iistinde olmak, merak
icinde olmak, dokuz dogurmak.

pip (Ing. I) f. yenmek.

pipe i. alet, boru, penis.

pipe down iinl. Sesini kes! Kapa gagam!
pish f. cocuk dilinde isemek.
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piss 1. f. isemek. 2. i. ¢is.
piss away f. diisiincesizce para
harcamak.

He pissed away the inheritance
on foolish things.

pissed off 1. s. kizgin, sinirden deli
olmus, kegileri kagirmus.
He got pissed off when he felt
insulted.

2. iinl. Piss off. Defol! Siktir git! Piss
3. f. kafasim iitiilemek.

He pissed me off. His way of talking pisses me off.
piss on that iinl. bir fikre vb. kars1 ¢ikma ifadesi. Bir ige yaramaz!
pitchman . seyyar satici.

play “hide the sausage”f. cinsel iligkiye girmek, mercimegi firina
koymak.

play keyhole kate f. dikizlemek, rontgencilik yapmak.

play pocket pool f. pantolon cebinden aletinle oynayarak kendi
kendini tahrik etmek, masturbasyon yapmak, tombala ¢ekmek.

play the ponies f. bahse girmek, sidik yanstirmak.

play the skin flute f. saksafon ¢almak, erkegin penisini kadinin
agzina alarak emmesi. (Play the pink piccolo)

play with oneself f. masturbasyon yapmak.
He played with himself. (masturbated)
He played by himself. (played alone)
play with one’s instrument f. otuz bir ¢cekmek, asilmak.
plug i. kadin bag.
plunge f. sokmak, koymak.

He plunged his cock into her pussy.
poop, poo poo 1. i. ¢cocuk dilinde kaka. 2. f. kaka yapmak.
poops i. bip, zirt, osuruk sesi.
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pornography i. pornografi, miistehcen ve seks ile ilgili.

The purpose of pornography is to sexually arouse a person.
post a letter (ing. I) f. biiyiik tuvaletini kagirmak, altina yapmak.
posterior i. kig, arka, popo.
potency i. erkegin cinsel giicii, iktidar.

If you take vitamin, your potency will increase.
potty i. cocuk dilinde tuvalet.

powder room i. kadin-
larin daha ¢ok toplu
mekanlarda, lokanta
vb. kullandiklan tu-
valet kelimesi.

prank phone caller i.
telefon sapig1.

preggers i. karm
burnunda, gebe.

pregnancy . hamilelik.

pregnant s. hamile, Powder room
gebe.

premature ejaculation i. erkegin erken bogalmasi.
preventive measures i. dogum kontrol énlemleri.
prick L i. alet, yarak, sap. 2. i. igreng herif.

prig (ing. I.) 1. f. calmak, yiiriitmek. 2. i. hirsiz.
privates i. mahrem yerler, edep yerleri. (private parts)

procurer i. kadinlan fahise olarak ¢alismaya ikna eden, zorlayan
kimse; pezevenk, kadin pazarlayicisi.

profanity i. kaba kelime ve sozler.

Don’t use profanity in public.
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promiscuous s. oniine gelenle cinsel iliskiye giren kadin veya erkek.

A promiscuous person may easily get AIDS.
prophylactic i. kondom, kaput.
proposition 1. f. cinsel iligki teklif etmek.

I'll proposition her because she is so attractive.

2. i. cinsel iligki teklif etme.

Many men may make a proposition to a sexy lady.
prostate i. prostat hastalig.
prostitute i. orospu.
puberty i. ergenlik dénemi.

The average boy reaches puberty at age twelve.

pubic area i. kamin altindaki bolge, kasik bélgesi, killi bolge, cinsel
organlarin bulundugu bélge.

pubic hair i. cinsel organlarin bulundugu yerdeki killar.
pull strings f. torpil yapmak.

pump (Am. ) i. becermek, sikmek, pompalamak.
pumped i. gebe, karm sigmig, pompalanmis.

pussy i. am, kutu, vajina.

put on the ritz (Ing. I.) d. gosteris yapmak, giizel ve sik elbiseler
giyip hava atmak.

put out (for) f. cinsel iligkiye girmek, bagkalarina vermek, kadimin
kendisiyle iligkiye girilmesine izin vermesi.

She puts out for his boyfriends although she is married.

put the hooks to someone f. diidiiklemek, simendiferi raya sokmak,
ugusa gitmek, zimbalamak.
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quad (ing. I) i. kodes, hapishane.

queen (Am. I.) i. travesti, erkek escinsel, top, tekerlek, yuvarlak.

Queen

queer i./ s. escinsel, top, tekerlek, gbtveren.
quickie i. hizli birlesme, kisa siirede ig bitirme.

Do you have time for a quickie right now?
quid (ing. I) i. bir sterlin.
quim (Ing. I.) f. cinsel iliskide bulunmak, diiziismek.
quince .. ibnetor, yavsak, gotlek.

quod (Ing. I) f. cinsel iliskide bulunmak, diiziismek.
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rack (Am. I) i. yatak.
racks i. gogiisler.
rack your brain d. Kafaniz1 kullanin. Saksiy1 ¢aligtirin.
rag i. kadin bagi, pet.

She is on the rag. (having her period)
raggle (Am. I) i. giplak kapak kiz.
rag time i. adet, aybasi zamanu.
raincoat i. yagmurluk, kaput, kondom.
rake i. ahliksiz, terbiyesiz kimse.
rake off (Am. I) i. kardan hisse, komisyon.
rape f. irzinatecaviiz etmek, irzina gegmek.
rape artist i. tecaviizcii.
rapist i. tecaviizcii.

The police are looking for the rapist.
rascal i. algak, hain, yaramaz; ¢apkin.

rat 1. i. oyunbozan, mzik¢l. 2. f. oyunbozanlk etmek, mizik¢ilik
etmek. 3. f. gammazlamak.

rattle f. aklini karigtirmak.

raw deal i. haksiz muamele.

reach a climax f. orgazm olmak, doruga ulagmak.
rear i. arka, popo, ki¢. (rear end)

recap 1. f. 6zetlemek. 2. i. 6zet.

red blooded s. safkan, koyu, tam, sapina kadar.
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red light district i. agag1 mahalle; genelevlerin bulundugu yer.
Each town has a red light district.

redneck (Am. I) i. kaba, cahil, egitimsiz, koyli, koyli egitimi
gormiis.

relations . cinsel iligki.
He has relations with three women.
relieve oneself f. rahatlamak, isemek.
If I don’t relieve myself, I’11 explode.
rest room . tuvalet.

rhythm method i. kadinla hamile kalmayacag: giinlerde iliskiye
girme seklinde uygulanan dogum kontrol yontemi.

ride the cotton pony 1. f. 4det bezi kullanmak. 2. f. adetli bir kadinla
cinsel iligkiye girmek.

rig 1. f. sike yapmak, hile yapmak.

They rigged the match.

There’s massive rigging in the elections.

2. i. babafingo, alet, penis.
robbery i. soygun, kaziklama, ¢ok fazla fiyat isteme.

It’s a daylight robbery. They cheat their customers.
rocks 1. i. tasaklar, hayalar.

I've got to get my rocks off. They are full. (ejaculation)

2. f. get one’s rock off cesitli aktivitelere veya hobi faaliyetlerine
katilarak giizel zaman gegirmek, rahatlamak, sikintisin1 atmak.

Some commanders get their rocks off by yelling at the soldiers.

rocky mountain oysters i. tagaklar, incir dolmalari.
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roger f. civilemek, zimbalamak, diizmek.
root i. alet, kok, sap, penis.

roto rooter i. alet, baba, babafingo, penis.
rotter (Ing. I.) i. haylaz kimse, algak.
rubber i. kondom.

rug (Am. I ) i. peruk, takma sag.

rump i. ki¢, popo, arka.

rump ranger i. gétveren, erkek escinsel.
runs i. ishal.

If you eat a lot of green apples, you may have the runs. (Green
apples may give you the runs.)
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sack f. isten atmak, kovmak, sepetlemek.
sadist i. partnerine ac1 vermekten zevk alan kimse, sadist.
sadism i. cinsel zevkin ac1 gektirerek alindig1 bir gesit cinsi sapiklik.

safe sex i. AIDS’ten korunmak veya dogum kontrolii i¢in kondom
kullanarak cinsel iligkiye girmek.

sam hill (Am. I.) i. cehennem.

sandwich man i. 6niinde ve arkasinda ilan tahtalar asili bir sekilde
eylem yapan kimse.

sanitary napkin i. hijyenik ped.

satisfy f. cinsel partnerini tatmin etmek.

sawbones i. kasap, kasap gibi doktor, cerrah.

scandal i. rezalet, skandal, kepazelik.

scaredycat i. korkak tavuk, 6dlek.

schlong i. alet, penis.

scoundrel ;. diirzii, al¢ak, adi kimse.

scrap paper .. ise yaramaz kagit, miisvedde olarak kullanilabilecek kagat.

screaming fairy i. agik¢a escinsel oldugu belli olan kimse.

screw 1. f vidalamak, becermek,
diidiiklemek. e
He is a real sex maniac. He thinks of '
screwing all the time. /
2. f. bir ig iligkisinde kaziklamak.
Be careful! They may screw you if
they get the opportunity.

screw around 1. f bircok seks
partnerine sahip olmak.
Although he is married, he still
screws around.
2. f. birini kizdirmak, rahatsiz etmek.

Stop screwing around. You’re distracting my concentration.

INGILIZCEDE ARGO - F: 7
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screw the arse off /. sadece kendini tatmin i¢in bir kadim diizmek,
zimbalamak.

screw up 1. f. isin i¢ine etmek, bir isi becerememek.

2. f. birseyin basarisiz olmasina neden olmak veya basarisiz olmak,
cuvallamak.

The secretary screwed up again-she forgot to let me know the
people who asked for appointments with me.

screwy s. kafadan catlak, zirdeli.
screw you iinl. Siktir git! (Fuck you!)

scrounge f calmak, yiiriitmek; otlamak; otlak¢ilik yapmak,
bedavacilik yapmak.

scrounger i. otlak¢ kimse, bedavaci kimse, belesci.

scud i. hizli kogucu.

scum i. meni, dol.

scumbag i. kondom, kaput, meni torbasi.

scupper (ing. I) f. katliam yapmak.

see a man about a horse f. tuvaleti gelmek, tuvalete gitmek.

see madam thumb and her four
fingers (sisters) f. madam bas-
parmak ve onun dort kizin ziyaret
etmek, tek kiirek Yalova yapmak,
el arabasina binmek, otuz bir ¢ek-
mek, masturbasyon yapmak.

see the sky through the trees f.
kirda, acik havada, agaglarin ara-
sinda diiziigmek.

seduce f. bagtan ¢ikarmak, tahrik et-
mek.

See madam thumb
seed i. tohum, meni, dél. and her four sisters
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self-abuse i. kendi kendini tatmin etme.
Don’t do self-abuse so frequently.

self arousal i. kendi kendini tahrik, uyarma.

semen i. sperm, sperm s1vis1, meni, dol.

sex i. cinsel iligki, seks.

sex appeal i. cinsi cazibe, ¢ekicilik.

sex drive i. cinsel diirtii.
Sex drive is greater when you are young.

sex maniac 1. i. seks manyagi, sapik, tecaviizcii. 2. i. kuvvetli cinsel
diirtiileri olan kimse.

sexual intercouse i. cinsel iligki.

sexy s. seksi, tahrik edici.

sexy doll i. sisme bebek. (baby doll)

shack up (with) f. evli olmadig: halde birisiyle aym evde yagsamak.
He has been shacking up with her for years.

shades i. giines gozliigii.

shaft i. kams, saft, kemik, alet, penis.

shake hands with a friend 1. f. isemek. 2. f. masturbasyon yapmak.

shanty i. genelev, agag1 mahalle, ¢iftlik.

sherlock i. dedektif, hafiye.

ship out f. tiiymek, vinlamak, toz olmak.

shit f. sigmak.

shit! inl. Lanet olsun! Kahretsin!

shit 1. i. bok. Don’t step in the dog shit.

2. i. bir boka yaramaz, degersiz sey. 3. i. eroin.
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EXPRESSIONS WITH SHIT

apeshit 1. 5. cok kizgin, delirmis, ofkeli.
She went apeshit when she heard that her boyfriend cheated her.
2. 5. cok istekli, arzulu, ilgili olmak.
He goes apeshit in a car race.

beat the shit out of sby 1. f. sopayla ve kirbagla déverek cezalan-
dirmak, esek sudan gelinceye kadar dovmek; kan ¢ikarincaya kadar
dévmek.

My father beats the shit out of me when he finds out I lie to him.
2. f. biiyiik fark atarak yenmek, ezmek.
The lions beat the shit out of the tigers.
The score was 15 to 2.
crock of shit i. bir siirii yalan dolan, zirva.
don’t give me that shit! iinl. Zirvalama! Beni kandirmaya ¢aligma!

eat this shit /. hakareti yemek veya cezay1 kabul etmek, altinda
kalmak.

I didn’t eat this shit and gave the necessary answer to him.
full of shit s. bog ve yalan konugan, abartih hikayeler anlatan.
Don’t believe him. He’s full of shit.
give a shit . ilgilenmek.
I don’t give a shit whether he gives punishment to me or not.
horseshit i. yalan, palavra. (bullshit)
hot shit i. s6zde ¢ok onemli, ehem kimse.
She thinks she’s hot shit.
I’m so happy I could shit! inl. 1. Cok mutluyum.

2. dinl. Cok iizgiiniim! (Duruma ve ses tonuna bagh olarak.)
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little shit i. cok 6nemsiz bir kimse, sevilmeyen birisi.
lower than whaleshit 4. berbat, iiziintiilii, sikintili.
Jack: How do you feel?
Bob: Lower than whaleshit.
No shit! inl. Olamaz! Hayret!
piece of shit i. bir boka yaramaz, higbir ige yaramaz.
30 dollars is too much for it. It’s a piece of shit.
pile of shit i. bir siirii yalan dolan.
scared shitless s. korkudan 6dii bokuna karigmus.
shit a brick 1. f. sigmak, kol gibi sigmak. 2. f. cok zor bir i§ yapmak.
We have to shit bricks to finish the project. (2)
3. f. cok sagimalk, iiziilmek ya da kizmak.
He got a prize, but he shit a brick.

shit creek 1. i. boklu dere. 2. i. bogazina kadar bokun igine batmak,
icinden c¢ikilamaz bir durum i¢inde olmak.

We were up Shit Creek without a paddle. (It was very difficult for
us to be able to get out of this situation.)

shit-eating grin (i. ibaresi) i. gururlanarak yapilan giiliig, siritma.

He had a big shit-eating grin on his face after he got what he
wanted.

shit face i. bok suratl, igreng yiizlii, meymenetsiz.

shit faced s. sarhos, kendinden gec¢mis.

shit for the birds (i. ibaresi) i. hicbir boka yaramaz sey ya da fikir.
Your suggestion is shit for the birds.

shit happens! iinl. Boktan seylerin meydana gelmesine hazir ol!

Did you see the sign saying shit happens on the bumper sticker?
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shit head i. bok kafali, aptal herif.
shit hole i. boktan bir yer, ufacik magara gibi bir delik.
They were living in a shit hole.
shit list i. kara liste, cezalandirilacaklar listesi.
From now on, he is on my shit list.
shitload i. bok gibi, cok miktarda.
He has a shitload of money.
shit or get off the pot iinl. Ya yap ya da ¢ik!
Ya ne yapacaksan yap ya da ¢ekil ben yapayim!

shit out of luck (S.0.L.) d. kotii sansa sahip olmak, gokten herkese
domates yagsa bana hiyar yagar vb.

shit in one’s pants f. korkudan altina yapmak.
When I scared him, he was about to shit in his pants.
tough shit iinl. Ne yazik ki! Hi¢ sansim yok!
though shit! I can’t help you. We’re closed now.
shits, the i. ishal (the runs).
I always get the shits when I eat more than two pears.
shithouse i. tuvalet, kenef.
shit or bust! iinl. Ya hep ya hig.
shitty s. berbat, rezalet.
The show was shitty.
shocker (Ing. I.) i. heyecanh roman.
shoe the horse f. calistig1 yeri soyup sogana gevirmek, ¢almak.
shoot off f. figkirtmak, attirmak, bosaltmak, orgazm olmak.

shoot one’s wad f. fiskirtmak, attirmak, bosaltmak; orgazm olmak,
belini figkirtmak.

shop (ing. I) f. polise ispiyonlamak.
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short arm i. kisa bacak, orta bacak, penis.

short arm inspection i askeri dilde, ziihrevi hastalik olup
olmadigim1 muayene etmek.

shortchange f. eksik para vermek.

shovel the shit f. kuyruklu yalanlar séylemek, sigmak, kigindan
uydurmak.

He is good at shoveling the shit. Don’t believe him.

shove it up your ass! inl. Al hepsi senin olsun veya ne yaptigin beni
hi¢ ilgilendirmiyor, al hepsini ki¢ina sok!
It doesn’t concern me at all. You can shove it up your ass!

shut up, big mouth! iinl. Kapa geneni, ¢enesi diigiik!

sick’emn! iinl. Haydi firla! (Kopege)

sidekick (Am. I) i. arkadas.

silent but deadly i. (kis. S.B.D.) igreng kokulu osuruk.
He let S.B.D. and killed us.

sinkers and floaters . tuvalet klozetindeki boklar. (Suya batmig ve
yiizenler)

sitcom i. bir evin vb.
icinde gecen komedi
dizisi.

sit on this! iinl. Bu kigi-
na girsin! Orta par-
mak igaretiyle birlikte
kullanilir.

sixty-nine i. oral sekste
69 pozisyonu.

skinny dip . mayosuz
denize girmek.

We went skinny dip at night. Sit on this!
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slag (Ing. I) i. cirkin kadin, cazibesiz kadn.

slam, bam, thank you ma’am i. kadimin hi¢ zevk almadig ¢ok
hizli bir sekilde cinsel birlesme sekli, vurugsma.

slang i. argo.

slangy s. argo iceren, argo kelimeler ve sozlerle dolu; argo ile ilgili.
sleep with f. birisiyle yatmak, cinsel iligkiye girmek.

sleezebag (Am. I) i. igreng, yaramaz kimse.

slip-up :. dil siirgmesi, hata.

slit i. yarik, vajina, kutu.

slurp f. cayi, kahveyi vs. hopiirdetmek.

slut i. orospu; bir¢ok erkekle ayirt etmeden cinsel iligkiye giren ve
bunu para karsiliginda yapmayan kadin.

smack i. eroin.

smashing s. ¢ok giizel, etkileyici, cazip.

smooch f. 6piismek.

snatch i. yarik, kutu, vajina.

sniffy s. kendini begenen, Kibirli.

snipe f. yerde sigara izmariti aramak.

snob i. ziippe, kibarlik taslayan kimse.

Snoop f. bagkasinin igine burnunu sokmak.

snot (Ing. I) i. simiiklii, ise yaramaz; cigeri bes para etmez.
snot-nosed . siimiiklii, surup.

snow f. bilgisizligini 6rtmek i¢in abartih konusmak.
snowbird (Ing. I) i. eroin miiptelas1, bagiml1.
soak 1. . yamruklamak. 2. i. ayyas kimse.

soap i. riigvet.

soap opera i. pembe dizi: ¢ok sayida, yillarca siirebilecek uzunlukta
serilerden olusan Brezilya dizileri vb.

soapy (Ing.I.) i. yagc, el 6pen.
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sodomy . arkadan cinsel iligkiye girmek.
soil f. altim kirletmek, altina yapmak.

The baby soiled in his diaper.

When he saw me in spooky clothes, he soiled in his pants.
son of a bitch i. orospu gocugu, képegin délii. (S.0.B.)

He is a son of a bitch. I’ll ruin him as soon as possible.
sonny i. evladim, yavrum.

spank the monkey f. aleti tokatlamak,
otuz bir ¢cekmek.

spay i. tip dilinde disi veya erkek kedi
disi kopegi kisirlagtirmak.

spend a penny (Ing. I.) f cisini
yapmak, ¢isini yapmaya gitmek.

sperm i. sperm, meni, d6l.

Spook i. hayalet, hortlak. Spank the monkey
spoon f. oynasmak, sevismek.

spoony s. akli basindan gitmis, sevgilisine asin derecede diiskiin.

sporting house i ciftlik, genelev,
agag1 mahalle.

squeeze the lemon f bilek sporu
yapmak, tek kiirek Yalova yapmak,
otuz bir ¢cekmek.

stacked s. iri gogiislii.
She is really stacked.

step on the gas! iinl. Gazla! Cabuk ol!
Pergelleri ag!

sterile s. resmi dilde kisir, gocuk sahibi
olamayacak yapida.

Squeeze the lemon

stern i. arka, ki¢, popo.
steven, we are even d. Odestik. Fit olduk.
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stick i. kamisg, gubuk, sopa, sertlesmis penis.
stick-in-the-mud s. uyusuk, miyminti, uyuz kimse.
stickup i. soygun.

sticky (Ing. I) 5. zor; ac1 ve iiziintii veren.

stiff 1. i. bag belasi. 2. i. ceset. 3. i. herif. 4. i. sug ortagy. 5. i. kurban.
6. i. sahte kagit para.

stink and think f. biiyiik tuvaletini yapmak, sigmak.

stinker 1. i. gaz ¢cikarma, kokan osuruk.
He let a bad stinker on the bus.

2. i. sinir bozucu sey veya kimse.
stir i. hapishane, dam, kodes.
stony s. bes parasiz, meteliksiz.
stool i. tip dilinde digk1.
The doctor asked him to bring a stool sample for testing.
stop chatting! iinl. Gevezeligi kesin!
stopover (Am. I)i. yolculuk esnasinda verilen mola.

stork, the i. bebegin leylekler tarafindan getirildiginin g¢ocuklara
anlatildig hikaye.

They are expecting a baby from the stork.
strangle one’s grannie f. otuz bir ¢cekmek, asilmak.
street walker i. sokak kadim, orospu.
stroll on! iinl. Hadi ya! Vay be! Vay canina! Vay anasina!

stuff 1. f. diidiiklemek, zimbalamak, sikmek. 2. i. kadinin veya
erkegin cinsel organlari

stuff it! iinl. Kes be! Yeter be!
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suck 1. f. emmek, agzina almak.
2. (Am. I) f. camin1 sikmak, negesini kagirmak.
Life sucks without a nice and sexy lady.
swallow a watermelon seed 7. hamile kalmak, karni sismek.

What happened to you? Have you swallowed a watermelon seed?

Swallow a watermelon seed

sweep (Ing. I) f. silip siipiirmek, kavurmak.
The pop singer has been sweeping the country.

swinger 1. i. giinceli takip eden, modaya uyan, partilere giden vb.
kimse.

2. i. en son g¢ikan seks tekniklerini uygulayan (sapikliklar, alet
kullanma vb.)

3. i. tagaklar.
4. i. yiiriirken sallanan kadin gogiisleri.
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tackle (Ing. I) i. erkegin cinsel organlar.
tail 1. i. popo, arka. 2. i. vajina, yarik.
tail-pipe i. penis, boru, alet.

take a crap f. sigmak.

take a dump f. sigmak, kol gibi yapmak.
take a gander (Am. I.)

iinl. Suna bakiver! o
Bir inceleyiver! %u J
take a leak f. isemek. f
take a shit f. sigmak. o €3
I’ve got to take a shit.
Where is the john?

take balls f. yiirek ister,
cesaret ister, got ister,
tasak ister, gramaj is-
ter.

Take a shit
It take balls to jump down from the bridge.
take precaution /. dogum kontrol énlemi almak.
take the cake f. birinci gelmek.
Do you know who took the cake in the race?
talk big f. yiiksekten atmak, havalara girerek konugmak.
tampon :. kadin bagi, tamponu.

tear off a piece f vajinay1 yirtmak, vajinay1 delmek, ormann
derinliklerine inmek, cinsel iligkiye girmek.

tease f. dalga gegmek, girgir gegmek.

Don’t tease me, okay?
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teeny s. ufacik tefecik, minicik.

tell me another (story) d. Kiilahima anlat! Anlat anlat heyecanli
oluyor!

testicle i. testis, hayalar.
that time of the month i. aybasi donemi, adet dénemi.
the curse i. aybasi, adet donemi.
the facilities ;. memighane, tuvalet.
the greek way i. arka yolu kullanarak yapilan cinsel iligki.
the jig is up (Ing. I.) iinl. Ayvay1 yedik! Durum kétii! Isler bozuldu!
the monthiy .. aybasi, adet donemi.
the runs ;. ishal, amel.
the third sex i. homo, escinsel, iigiincii cinsiyet.
thing i. alet, sey, baba, babafingo.
third leg i. orta bacak, alet, penis.
throne .. alafranga tuvalette oturacak yer, taht.
tied s. bagl, emniyetli, dogum kontrolii yaptirmus.
tight-ass i. titiz, kili kark yaran, uyuzun teki.
The boss is a real tight-ass.
tight-fisted (/ng.i.) s. eli sik1, tutumlu, cimri.
tight wad (Am. ) i. eli siki, cimri kimse.
tinkle f. cocuk dilinde igemek.
tiptop s. en iyi kalite, en 4l4, birinci simif.
tits (Am. I.) i. gogiisler.
titties i. cocuk dilinde memeler, gogiisler, ampuller.
titter £, kikir kikir giilmek.
titty shake . iistsiiz bar, striptiz yapilan bar.
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toadeater f. dalkavuk, yagci, yalaka.

toff (Ing. I) i. kibar adam, beyefendi, citkirildim.
tog i. palto, elbise.

toilet 1. i. tuvalet. 2. i. banyo.

toilet paper i. tuvalet kagidi.

toilet train i. cocuga tuvalet egitimi vermek, bez kullanmadan ¢isini
tuvalete yapmasini 6gretmek.

toke (Am. I) f. bir nefes sigara cekmek.
tomato (Am. I.) i. kiz.

tom tit /. sigmak. I’ve got to rom tit.
tongue-lashing i. azarlama, paylama, haglama.

tongue wrestling i. dilin karg: cinsin agzina sokularak yapildig
opiisme.

tonsil hockey i. bademcik kontrolii yapmak, suni teneffiis yapmak,
Opiismek.

tool i. alet, organ, ¢ekic, penis.
toot i. osuruk sesi, zart, pirt.
tootsy i. ayak, coluk ¢ocuk.
topless s. iistsiiz, ¢iplak.
Topless bathing suits are not allowed on public beaches.




tough titty iinl. Bu ¢ok kotii, fakat sen bunu hakettin! Bunun boyle
olacagim biliyordun! Hayat hepimiz i¢in acimasizdir!

transvestite i. resmi dilde karg: cinsin elbiselerini giymeyi tercih
eden.

trick i. para karsilig1 yapilan cinsel iligki.
She turns five tricks every night.
tripper (Ing. I.) i. turist, gezgin, yolcu.
trouser trout ;. pantolon baligy, alet, penis.
tuck (Ing. I.) f. yemek, mideye indirmek, tika basa yemek.
tummy oven stomack i. firin, kutu, kuyu, kadin cinsel organi.
turd i. bok pargasi.
tush i. ¢ocuk dilinde popo, arka, kaba.
twat i. vajina, kutu, kuyu, yarik.
twig (Ing. I) f. iyi anlamak, kavramak, gakmak.
twinkle i. ufak gocugun pipisi; isemek.
twister i. cinsel sapik.
two-piece i. tagaklar, yumurtalar, incir dolmalar1.
type s. tip, gesit.
She’s not my type. I don’t like that kind of ladies.
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udders i. gogiisler.

unbroken hymen i. bakireligin sembolii, yirtilmamig, bozulmamig
kizhik zar1.

uncle sam i. ABD hiikiimetinin sembolik ad1.
uncle Tom (Am. I) i. beyazlara yagcilik eden zenci.
undies i. i¢ camagir1.

unearthly s. uygunsuz.

unmentionables i. kadin i¢ camagir1.

unwell s. adetli, aybasis1 var.

upset the apple cart d. pismis asa soguk su katmak, bir isi bozmak,
bir ¢uval inciri berbat etmek. A

up your ass! iinl. kizginlik ifa-
desi olarak orta parmagi isa-
ret ederek karsi tarafin kig
deligine girmesini ima et-
mek. Cehenneme kadar yo-
lun var! Ki¢ina bu girsin!

up yours! iinl. up your ass ile
ayni anlamda kullanilir.

urinate f. idrarim yapmak, ise- Up your ass!
mek.

use different glasses d. olaylara farkh gozliikkle bakmak, farkh
goriise sahip olmak.

use gimmick (s) /. birseyi satabilmek i¢in oldugundan daha fazla gostermek.

use one’s bathroom f. misafirlikte tuvaleti kullanmak.
May I use your bathroom?

use the back way f. arka yolu kullanarak cinsel iligkiye girmek.
use the facilities 7. tuvaleti kullanmak.

used-beer department i. banyo, tuvalet.

uterus i. resmi dilde rahim, dol yatag:.
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vagina i. vajina, dél yolu.
vamp (Am. I.) i. erkek pesinde kosan, erkegi ayartmaya ¢alisan kadin.
varnish the cane f.
otuz bir ¢ekmek, ka-
mis1 cilalamak, tek

kiirek Yalova yap-
mak.

vasectomy i. tip dilinde
erkegi kisirlagtirma.

VD i. veneral disease
(ziihrevi hastalik) VD
clinic.

Varnish the cane

vibrator i. vibrator, pilli lastik penis.
vie f. birisiyle yarigmak, rekabet etmek.
He’s vying to attract the most beautiful girl’s attention in the class.
virgin s. resmi dilde bakire.
She is still a virgin.
virginity i. resmi dilde bekaret.
She lost her virginity many years ago.
virgin Mary, the i. Meryem Ana.

virile s. cinsel iliskiye girebilir, iktidarli, cinsel giicii yerinde,
kuvvetli.

virility i. cinsel giiciin yerinde olmasi.

vittles i. yiyecek, nevale, erzak.

void . resmi dilde igemek.

voyeur i. resmi dilde bagkalarini cinsel iligkiye girerken seyretmekten

ya da elbisesiz iken seyretmekten zevk alan kimse.

INGILIiZCEDE ARGO - F: 8
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wacky s. mantiksiz, kacik, sapik, manyak.
waffle f. anlamsiz bir sekilde konugmak.
walkie-talkie i. taginabilir telsiz, el radyosu.

walkup i. asansérsiiz bina.

wall job i. kadim ayakta, duvara dayayarak becermek, ayakta seks
yapmak.

wallop f. dayak atmak, pataklamak.
wam-bam thank you ma’am i. kisa siirede yapilan ig bitirme,
cinsel iligki.

warhead i. savag baghigy, fiize, sivri ve dik gogiislerin dar elbiseden
goziiken sekli.

wash room i. lavabo, tuvalet.
waste f. 6ldiirmek, harcamak.
I’ll waste him if he doesn’t tell the truth.
waste material i. atk madde, digk1.
watch your step! iinl. Ayagim denk al!
water (1o pass) f. sulamak, isemek, saksiy1 sulamak.

water one’s pony i.
isemek. \:95 e
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waxing the cucumber f. aleti yaglamak, el arabasina binmek, otuz
bir cekmek.

we are even Steven d. Odestik. Fit olduk.

we are in a pretty scrape! inl. Ayikla pirincin tagini! Simdi sigtik!
wee wee 1. f. cocuk dilinde isemek. 2. i. ¢is.

weirdy (Am. I.) i. got veren, ibne, escinsel.

well-endowed 1. s. biiyiik aleti olan, eseginki gibi biiyiik penisi olan,
kazma sap1 gibi biiyiik penisli.

2. s. iri gogiislii.
wet 1. f. altini 1slatmak, isemek.
The baby wet her pants.
2. s. cinsel iligkiye hazir kadin, vajinasi 1slanmus.
She gets wet quickly while making love.

wet-dreams i. riiyasinda cinsel iliskiye girdigini goéren kimsenin
bosalmasi.

whack off f attimak, bosalmak, masturbasyon yapmak, aleti
tokatlamak.

whang i. alet, penis.
what a fuck are you doing here? iinl. Burada ne bok yiyiyorsun?
what is it to me? iinl. Bana ne?
what is it to you? iinl. Sana ne?
what on earth are you doing here?
Burada ne halt yiyiyorsun? Burada ne halt kanstinyorsun?
what’s cooking? iinl. N aber? Ne var ne yok?
what’s eating you? iinl. Nen var? Neyin var? Ne oldu sana?

what the dickens! iinl. Ne var yani? Ne var Allah agkina!
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wheeze i. bayat fikra, espri vs.
whirlybird i. helikopter.
white slave traffic i. beyaz kadin ticareti.
whore i. fahise, orospu, hayat kadini.
whorehouse i. kerane, mektep, genelev.
wick . fitil, alet, babafingo, penis.
He dipped his wick two times last night. (He had sexual intercouse.)

wide on i. kalkmis, sertlegmis, uyamik. (Kadinlar tarafindan
kullamlir.)

wiener i. cocuk dilinde pipi, ¢iik.
windbag (Am. I) i. geveze, cenesi diisiik.
wisecrack i. niikteli s6z ya da saka, igneli s6z.

withdrawal i. dogum kontrol yoéntemi olarak bosalmadan once
erkegin gekilerek spermini digariya bosaltmasi, geri cekme.

womb i. resmi dilde rahim, dél yatagi.

woo f. kur yapmak.

woody i. odun gibi olmus, ¢adir kurmus olma, ereksiyon.
working girl i. fahige, orospu.

wrap (it) up! iinl. Kes sesini! Kes giiriiltiiyii!

wrench i. eksik etek, kiz.

116



2X

X.Y.Z. (Examine Your Zipper) i. ibaresi erkekler arasinda fermuarin
acik oldugunun gizlice kargi tarafa soylenmesi.

A B; I ]
it Uu/ X‘/‘igg 0o

x-rated s sadece yetiskinler igin. (Bir film “X” olarak
isaretlediginde, bunu sadece 18 yasinin iizerindekiler seyredebilir.)
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J

Y, the i. kadinmin cinsel organlarinin bulundugu yer, bacak arasi (eating
at the y: oral seks anlamina gelir.)

yang (Am. I.) i. babafingo, alet, penis.

yank off f. otuz bir cekmek, masturbasyon yapmak.

yank one’s strap f. otuz bir ¢cekmek, bilek sporu yapmak.
yapf. gevezelik yapmak, gereksizce ve fazlaca konugmak.
yardbird i. acemi asker, ¢émez, gaylak, kus.

yeah i. evet.

yegg i. kasa hirsiz1.

yellow dog (Am. I) s. korkak, 6dlek; asagihk.

you aren’t the only pebble on the beach d. Bunu yapacak tek kisi
sen degilsin, sen kendini ne saniyorsun?

you can stick it up in your jumper iinl. Cantada keklik!

you know what you can do with it! inl. Shove it up your ass!
ifadesine bakimiz. Al ki¢ina sok! Beni ilgilendirmiyor. Ben
istemiyorum!

you-know-what-it i. sen ne oldugunu biliyorsun, erkeklik organ,
alet, penis.

your fly is open d. Diikkanlarin agik! Fermuarin agik.

your you-know-what 1. i. genellikle erkegin cinsel organi. 2. i. kig.

Shove it up your you-know-what! (2)
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TABLO 1

KULLANIM SEVIYESI CINSEL ORGANLARIN
BULUNDUGU BOLGE
(Erkek veya Disi)

Resmi Pubic area, genitalia, groin, urogenitals

Genel Sex organs

Yumugatilmig Crotch, down there, private parts, privates,
loins, natural parts, secret parts

Cocuk —

Argo —

Kaba —
TABLO 2

KULLANIM SEVIYESI POPO, ARKA, KABA, KIC
(Erkek veya Disi)

Resmi Buttocks, gluteus maximus

Genel Buttocks

Yumusatilmig Behind, bottom, derriere, duff,
posterior, rear end, seat, stern

Cocuk Tush, tushie, tokus

Argo Buns, butt, caboose, cakes, can,
duster, fundament, hams, hind end,
lower cheeks, moon, tail

Kaba Ass
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TABLO 3

KULLANIM SEVIYESI CINSEL ORGAN KILI
(Erkek veya Disi)

Resmi Pubic hair

Genel Pubic hair

Yumugatilmig —

Cocuk —

Argo Beard, brush, bush (digi), crab,
ladder, fur, fuzz, garden, grass,
lawn, moustache, rug, short hairs,
wig, wool

Kaba —

TABLO 4

KULLANIM SEVIYESI MAKAT, ANUS

Resmi Rectum, anus

Genel Buttocks, bowel, lower bowel

Yumugatilmig —

Cocuk —

Argo rim, back door, brown eye,
blind eye, poop chute

Kaba Ass hole, culo, shit hole
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TABLO 5

KULLANIM SEVIYESI ERKEKLIK ORGANI (PENIS)

Resmi Penis, male organ

Genel Penis

Yumugatilmig Apparatus, male member,
member, “it”, you-know-what

Gocuk Thing, pee pee, peter, twinkie

Argo Banana, bald-headed, hermit,
dick, bird, carrot, cucumber,
maypole, middle leg, mr happy, one-eyed worm,
pickle, pipe, short arm,
sugar stick, thing

Kaba Bone, bicho, big daddy, cock, dick, dip stick,
doodle, dork, dingus, hammer, hom, hung,
johnnie, knob, joint, joystick, meat, pecker,
peter, prick, putz, roto rooter, schlong,
tool, whang, wick
TABLO 6

KULLANIM SEVIYESI TESTISLER

Resmi Testicles, testes, male gonads

Genel Testicles

Yumugatilmig Delicate parts of the anatomy

Cocuk Ballies

Argo Apples, cohones, family jewels,
equipment, rocky mountain oyster

Kaba Balls, knockers, nuts, rocks, stones
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TABLO 7

KULLANIM SEVIYESI MENI, DOL, SPERM

Resmi Semen, seminal, fluid, spermatozoa

Genel Semen, sperm

Yumugatilmig Seed

Cocuk —

Argo Love juice

Kaba Come, cream, cum, jism
TABLO 8

KULLANIM SEVIYESI MEME, GOGUS
(Disi)

Resmi Breasts, mammary glands

Genel Breasts

Yumusatilmig Chest, bust, bosom, front

Cocuk Bubbies, titties

Argo Apples, balloons, beauts, big
brown eyes, coconuts, headlights,
hemispheres, jugs, lungs, melons,
Milky Way, pair, peaches, racks, tonsils,
twins, watermelons

Kaba Boobs, boobies, knockers, milkers,

teats, tits, udders
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TABLO 9

KULLANIM SEVIYESI RAHIM
Resmi Uterus
Genel Uterus, womb
Yumugatilmig Stomach
Cocuk Tummy, belly
Argo Oven, pot
Kaba _
TABLO 10
KULLANIM SEVIYESI KADIN CINSEL ORGANI (VAJINA)
Resmi Vagina, birth canal, vulva, labia
majora, labia minora
Genel Vagina, birth canal
Yumusatilmig Down there, private parts
Cocuk —
Argo —
Kaba Bearded clam, beaver, box,

crack, cunt, futz, hairy pie,
hole, manhole, meat, muff, piece,
pussy, slit, snatch, twat
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TABLO 11

KULLANIM SEVIYESI TUVALET

Resmi Sanitary facilities

Genel Bathroom (misafirlikte), toilet

Yumusatilmig (toplu yerlerde) comfort station,
ladies’ room, lavatory, lounge,
mens’ room, powder room,
rest room, wash room

Cocuk -Potty, girls’ room, boys’ room

Argo Altar, can, the facilities,
head, john, library, plumbing,
smallest room, throne, throne room,
used-beer department

Kaba Crapper, shithouse, shitter
TABLO 12

KULLANIM SEVIYESI DISKI

Resmi Feces, fecal matter, excrement, stool

Genel Bowel movement

Yumusatilmig B. m.,, waste material, dirt
(kediler ve kdpekler igin)

Cocuk Ah ah, doodoo, doody,
ka ka, number two, poop,
POOp00, poozie

Argo Crap, turds

Kaba Shit, sinkers and floaters
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TABLO 13

KULLANIM SEVIYESI BUYUK TUVALETINI YAPMAK
Resmi Defecate, move one’s bowels,
have a bowel movement
Genel Have a bowel movement
Yumugatilmig Go to the bathroom, go, make
Cocuk Go, make do: ah ah, doodoo,
doody, ka ka, number two, poop,
Poopoo, poozie
Argo Use the facilities, see a man
about a horse
Kaba Crap, dump, dump a load, pinch
aloaf, shit, take a crap, take a dump, take a shifj
TABLO 14
KULLANIM SEVIYESI KUCUK TUVALETINI YAPMAK, ISEMEK
Resmi Urinate, empty one’s bladder, void
Genel Urinate
Yumugatilmig Relieve oneself, pass water, make
water, go to the bathroom
Cocuk Do, go, make: number one,
pee pee, wee wee; go potty,
make a river, pish, go pishie, tinkle
Argo Check the plumbing, drain a vein,
water the lilies
Kaba Leak, piss, take a leak, take a piss,

shake hands with a friend, water one’s pony
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TABLO 15

KULLANIM SEVIYESI GAZ CIKARMAK, YELLENMEK

Resmi Be flatulant, expel gas

Genel Expel gas, pass gas

Yumugatilmig Pass wind, break wind

Cocuk Make poops, go oops, poop

Argo Back talk, beep, blow the
horn, buck snort, let one
out, let out a stinker, let
out a whiffer, winder, toot

Kaba Blow a fart, blow one, cut
a fart, cut one, let out
an S.B.D (silent but deadly), rip one
TABLO 16

KULLANIM SEVIYESI ISHAL, AMEL

Resmi Diarrhea

Genel Diarrhea, loose bowels

Yumugatilmig —

Cocuk —

Argo the runs, the trots, the
quickstep, Montezuma'’s
revenge, turistas

Kaba Hershey squirts, the shits
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TABLO 17

KULLANIM SEVIYESI KABIZLIK
Resmi Constipation, be constipated
Genel Constipation, be irregular
Yumugatilmig Irregularity, be irregular, unable to go
Cocuk Can’t poop, can’t ka ka
Argo Be stuck, blocked up
Kaba Shitting a brick

TABLO 18
KULLANIM SEVIYESI ADET OLMAK
Resmi Menstruate
Genel Have one’s period
Yumugatilmig Be unwell (eski kullanim)
Cocuk —
Argo Have a visit from Aunt

Minnie, fall off the roof,

have one’s friend, have the curse
Kaba Have the rag on, ride

the cotton pony
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TABLO 19

KULLANIM SEVIYESI TAHRIK OLMAK, CINSEL iSTEK
DUYMAK (Erkek)

Resmi Have erection, be erect

Genel Be aroused, be excited

Yumugatilmig

Be in the mood, be interested,
be ready

Cocuk —

Argo Be hot, be hot to trot, have
the hots, be turned on

Kaba Be horny, have a hard on, be
hard, be stiff, have a boner
TABLO 20

KULLANIM SEVIYESI TAHRIK OLMAK, CINSEL ISTEK
DUYMAK (Disi)

Resmi Be lubricating

Genel Be aroused, be excited

Yumugatilmig Be in the mood, be interested, be
ready

Gocuk —

Argo Be jucy, be wet, be hot
to trot, be turned on

Kaba Be horny
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TABLO 21

KULLANIM SEVIYESI CINSEL ILISKIYE GIRMEK

Resmi (erkek veya disi) Copulate with, have coitus,
have (sexual) intercouse, engage
in sexual intercouse

Genel Have (sexual) relations, have sex,
make love, mate (with)

Yumugatilmig Go to bed with, sleep with, have contact
with, go all the way, have carnal
knowledge of, know, be intimate with,
couple, enjoy each other, possess

Cocuk —

Argo Diddle, do it, get some nookie, get
some action, get it on, have some,
hobble, make (a person), make it with,
mess around, play hide the sausage

Kaba (erkek) Ball, bang, belly ride, fresh session,

frig, fuck, get into her pants, get laid,
get one’s end wet, get a piece of ass,

get some ass, get some nookie, get some
poon tang, hide the salami, hump,

lay, lay your cane in a dusty comer,
parallel parking, screw, shaft, take a trip
around the parsley patch, tear off a piece

iINGILIZCEDE ARGO - F: 9
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TABLO 22

KULLANIM SEVIYESI ORGAZM OLMAK
Resmi Achieve orgasm, reach a sexual
climax, ejaculate (erkek)
Genel Have a climax, have an orgasm
Yumugatilmig Be satisfied, finish, “the earth moved”
Cocuk —
Argo Blow your top, pop one’s cookies
Kaba Come, cream, drop one’s load,
get one’s nuts off, get one’s rocks off,
give a shot, go over the mountain,
shoot off, shoot one’s wad
TABLO 23
KULLANIM SEVIYESi MASTURBASYON YAPMAK
Resmi Masturbate (erkek veya disi)
Genel Masturbate
Yumusatilmig Satisfy oneself, abuse oneself
Cocuk —
Argo Diddle, play with oneself, see
Madam Hand and her five daughters
Kaba (erkekler i¢in) Beat the meat, beat off,

choke the chicken, flong one’s dong,
fuck one’s fist, jack off, jerk off,

slap the salami, spank the monkey, squeeze

the lemon, whack off, yank off
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TABLO 24

KULLANIM SEVIYESI ORAL iLiSKI

Resmi Oral-genital sex (erkek veya disi), fellatio
(kadwnun erkegin organlarini agzina almast),
cunnilingus (erkegin kadinn organini
agzina almasi)

Genel Oral sex

Yumugatilmig Go down on

Cocuk —

Argo Sixty-nine

Kaba Blow, eat, give a blow job, give
head, go muff diving, have hair
pie, suck, suck cock
TABLO 25

KULLANIM SEVIYESI TERS iLiSKI

Resmi Anal sex, sodomy

Genel Anal sex

Yumugatilmug —

Argo Use the back door, go up the
old dirt road

Kaba Ass-fuck, bugger, use the

shit chute
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TABLO 26

KULLANIM SEVIYESI HAMILE BIRAKMAK

Resmi Impregnate

Genel Make pregnant

Yumugatilmig Get with child, get a girl in trouble

Cocuk —

Argo Plant a watermelon seed in
her belly

Kaba Knock up
TABLO 27

KULLANIM SEVIYESI GEBE, HAMILE

Resmi Pregnant, gestating

Genel Pregnant

Yumugatilmig Great with child, in a family
way, expecting a child

Cocuk —

Argo Preggers, swallowed a watermelon
seed, have one in the oven,
cooking one in the pot

Kaba

Knocked up
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TABLO 28

KULLANIM SEVIYESI DOGUM KONTROLU (YAPMAK)

Resmi (Use) contraception, contraceptive
devices

Genel (Use) contraception

Yumugatilmig Be safe, be careful, (take) preventive
measures, (take) precautions

Cocuk —

Argo Make the playground safe for play

Kaba —
TABLO 29

KULLANIM SEVIYESI KONDOM, PREZERVATIF

Resmi Condom, prophylactic

Genel Condom

Yumugatilmig Safety, pro

Cocuk —

Argo Bag, Baggie, Coney Island whitefish,
diving suit, envelope, fish skin,
French letter, glove, helmet, horse,
overcoat, raincoat, rubber

Kaba Manhattan eel, scum bag
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TABLO 30

KULLANIM SEVIYESI FAHISE, HAYAT KADINI

Resmi Prostitute, promiscuous
(digi veya erkek)

Genel Prostitute, street walker, call girl

Yumugatilmig Lady of the night, lady of easy virtue

Cocuk —

Argo Flesh peddler, harlot, hooker, hustler,
tart, paid lady, princess of the pavement,
working girl

Kaba Whore, ass peddler, cunt-for-sale, slut
TABLO 31

KULLANIM SEVIYESI ESCINSEL, HOMOSEKSUEL

Resmi Homosexual (digi veya erkek),

Lesbian (digi)

Genel Gay (erkek), homosexual (erkek) lesbian (digi)

Yumugatilmig The third sex

Cocuk —

Argo Homo, neuter gender, person of
indeterminate gender (erkek),
queer, queen, fairy, fruit, pansy (digi),
butch, dyke, bulldyke, lezbo (disi), lezzie

Kaba Ass bandit, cocksucker, buggerer (erkek),

dick smoker, dyke (digi), fudge packer,
pickle chuggler, salami smuggler
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TABLO 32

KULLANIM SEVIYESI GENELEV

Resmi House of prostitution

Genel House of prostitution, brothel

Yumugatilmig Bordello, disorderly house, house
of ill-repute, house of pleasure,
joy house, massage parlor,
red-light district

Cocuk —

Argo Bawdy house, cat house, flesh
market, meat house, nunnery, sporting house

Kaba Fuckery, fuck house, whorehouse
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Konugma dilindeki kisaltmalar konugmay1 hizlandirdig: igin an-
lama zorluguna neden olabilmektedir. Asagidaki kisaltmalar duyuldu-
gu sekilde yazilmigtir. Bazilar ise ayrica roman, dergi, karikatiirlerde
vb. bulunabilmektedir.

and ’n
I don’t know Jack’n Tom.

are ’re
My friends’re waiting for me.

are you ya
Ya coming with us?
Where ya going?

Not: Are you ifadesinden sonra baska kelime veya kelimeler
gelmelidir.

because ’cause
I don’t like it ’cause it is a poor quality thing.

can c’n
I ¢’n get there in time.

come c’m
Why don’t you ¢’'m over to our office?
Not: Eger come fiili ciimle sonunda olursa kisaltma yapilmaz.

could have could’a
could not have couldn’a
You could’a broken it!

He couldn’a done it!

Not: Should’a-shouldn’a / would’a-wouldn’a
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did you didja/dja

What didja do there?
What ’dja do there?

Not: “E” ya da “a” ile baglayan bir kelimeyle devam ederse genellikle
“dj” seklinde kisaltilir.

Did you eat it all? ‘Dj’ eat it all?
Did you ask her to do it? ‘Dj’ask’er to do it?

does she dushi
Dushi like her new room?

don’t know dunno
I dunno how he’s found us.

for fer
I work fer that company.

Not: Bu kisaltma ayrica forgive ve forget fiilleri icin de gecerlidir.
forgive: fergive
forget: ferget

give me gimme
Gimme that!

Gimme a high five.
Gimme five.

going to gonna

I’m gonna go there earlier to day.

Not: Gonna kelimesinden sonra sessiz harfle baslayan bir fiil
kullanilir.

I’m gonnu ask them to come to the party.

Not: Gonnu kelimesinden sonra sesli harfle baglayan bir fiil kullanilir.
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goodbye g’bye
I’ll call you tomorrow. G’bye.

Not: Bu kural aynica good night igin de gecerlidir.
G’night, guys!

got to gotta

I gotta go to the john.

Not: Gotta kisaltmasindan sonra sessiz harfle baglayan bir fiil varsa,
godda seklinde telaffuz edilir.

I gottu ask her opinion.

Not: Gotta kisaltmasindan sonra sesli harfle baglayan bir fiil varsa,
guddu seklinde telaffuz edilir.

Ancak, gotta seklindeki kisaltma sesli ile baslayan fiiller i¢in de
kullanilabilir.

had better better
You better ask for permission.

have to hafta
I hafta leave now.

he ‘e
Who is ’e?

Not: Eger he bir ciimlenin baginda bulunursa, bu kisaltma uygulanmaz.

he/she has he/she ’as
He ’as a car at the garage.

her ‘er
That is ’er car.

Not: Eger her bir ciimlenin baginda bulunursa bu kisaltma uygulan-
maz.
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him ’im
Ilike ‘im very much.

his ’is

What’s ’is father’s name?

Not: Eger his bir cliimlenin basinda bulunursa bu kisaltma uygulanmaz.
How did you how’dya/how’dja

How’dya/How’dja do it?

how do yo how’dy’a
How’dy’ado it?

Not: How’ dya seklinde iki hece olarak telaffuz edildiginde, zaman kipi
genis zamandan ge¢mis zamana kayar. Ancak bu ince nokta sadece
Amerikalilarin kendileri tarafindan kolaylikla fark edilir.

How’dya do it? = How did you do it?

How’dy’a do it? = How do you do it?

how does how’s
How’s he feel today?

in front of in fronna
I parked in fronna the gate.

-ing -in’
I’m goin’ to the movies.

is that izat
Izat your new bicycle?

Not: Zat your new bicycle? da kullanilabilir.

just jus’
Jus’ get me a pencil.
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leave me lee’me
Lee’me alone, will ya?

let me lem’me
Lem’me see it.

of alo’
She’s sorta strange.
It’s made o’ leather.

Not: of genellikle o’ seklinde kisaltilir ancak a seklinde telaffuz edilir.
Bu nedenle, It's made o’ leather; it's made a wood ciimlesinde oldugu
sekilde telaffuz edilir.

old ol
It’s the ol’ house.

or ’r
Would you like tea’r coffee?

out of outta
Get outta here right away!

Not: Outta, oudda olarak telaffuz edilir.

probably prob’ly
I’ll prob’ly be there for the appointment.

Should not have shouldn’a
You shouldn’a made her angry.

some s’m
Want s’m tea?

sure sher
Sher, I’ll not refuse the offer.

Not: For sure, bir teklife karsilik verilen ve evet anlamina gelen ifade-
dir. Fer sher seklinde kullanilir.
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them ’m/’em
I like m very much. / I like ’em very much.

to ta
I don’t know how ta do it.

Not: “R” ya da “0” harfi ile biten kelimelerden 6nce geldiginde da
seklinde telaffuzu yapilir.

want to wanna
I wanna see her outside.
I wanna eat something.

Not: Wanna sesli veya sessiz harfle baslayan bir fiilden once
kullanilabilir.

I wannu ask her.

Not: Wannu sadece sesli harfle baslayan bir fiilden 6nce kullanilabilir.
what wud

Wud if we didn’t accept your suggestion?

Not: What kendisinden sonra sadece sesli kullanildiginda whad olarak
telaffuz edilir.

what are you wachya/wacha
Wachya/Wacha doin’?

Not: Kisaltma sadece kendisinden hemen sonra bir veya daha fazla
kelime kullamldiginda kullamlir. Tek bagina kullanilamaz.

What are you? Brave!
Wacha? Brave! (Bu yanligtir.)

what did you wudidya/wud jya/wudja
Wudidya/Wudjya/Wudja think about it?
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what do you what cha/what chya/wuddy’a
What cha/What chya/Wuddy’a do?

Not: Wud' dya seklinde iki hece olarak telaffuz edildiginde, past tense
(geemis zaman) olarak kullanilmis olur. Wud'dy’a seklinde ii¢ heceli
olarak kullanilirsa, present tense (genis zaman) olarak kullanilmis olur.

what does what’s
What’s he do for a living?

Not: Bu sekilde kisaltilmasina ragmen, what's, what is ifadesinin
geneleksel kisaltilmig seklidir.

what is the what’s a
What’s a matter?

Not: Ayrica Wassa matta? seklinde de kullanilir.

would not have  wudn’a
I wudn’a helped her if I were you?

you ya
How are ya?

Would ja like some tea?
Did ja see him?

Not: Kendisinden 6nce d harfi ile biten bir kelime varsa ja seklinde
telaffuzu yapilir.

you y
If y’ ever need us, just call.
Did y’ever see that sitcom?

Not: Kendisinden sonra sesli harfle baglayan bir kelime varsa y’
seklinde telaffuz edilir.
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Roman, Dergi ve Karikatiirlerde Kullanilabilen

Kisaltmalar
—and 'n
— because ’cause
— don’t know dunno
— give me gimme
— going to gonna
— got to gotta
— -ing -in’
—letme lem’me
-of a/o
—old ol’
—or 't
— out of outta
— probably prob’ly
—them ’m/em
— want to wanna
— what does what’s
- you ya
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A

A.A. Alcoholics Anonymous.

A.AA. (Triple A) Automobile
Association of America.

AB.C. American Broadcasting
Corporation.

A.C./D.C. Alternating current /
direct current.

(Bu terim ayrnca escinsel
anlaminda da kullanilir.)

A.LD.S. Acquired Immune
Deficiency Syndrome.

A.M. Ante meridiem (sabah)
A.OK. Absolutely.

(OK ifadesinin daha kuvvetli bir
seklidir.)

A.P.B. All points bulletin (polis)
A.S.A.P. As soon as possible.

AW.0O.L. (askeri terim) Absent
without leave.

B

B.A. Bachelor of Arts degree.

B.L.T. Bacon lettuce and tomato
sandwich.

B.M.M. Blue monday morning.

B.O. Body odor.
B.S. 1. Bullshit! (Uydurma)

2. Bachelor of Science degree.
B.Y.O.B. Bring your own bottle.
(Herkesin kendi ickisini getirdigi

parti icin kullanilir.)

C

C.B. Citizen band radio.

C.B.S. Columbia Broadcasting
System. (Unlii bir TV kanalr)

C.D. 1. Compact disc 2.
Certificate of Deposit.

C.E.O. Chief Executive Officer.

C.H.P. California
Patrol.

C.I.A. Central
Agency.

C.N.N. (Televizyon
Cable News Network.

C.PA. Certified
Accountant.

C.P.R. Cardiopulmonary
resuscitation.

C.R.T. Cathode-ray tube.
(Bilgisayar terminali ile ilgili-
dir.)

Highway
Intelligence
kanali)

Public
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D

3-D Three dimensional.

D.A. District Attorney.

D.C. District of Columbia.
(Washington, D.C.)

D.J. Disk jockey.

D.O.A. Dead on arrival.

D.Q. (spor terimi) Disqualified

D.T.s Delirium tremors
withdrawal symptoms from
alcohol addiction.

D.U.L (trafik ile ilgili) Driving
under the influence.

D.W.I. (trafik ile ilgili) Driving
while intoxicated.

E

E.R. Emergency room.
E.S.P. Extra sensory perception.

E.S.P.N. Entertainment Sports
Network.

F

F.B.I. Federal
Investigation.

Bureau of

F.C.C. Fereral Communications
Commission.

INGILIZCEDE ARGO - F: 10

F.D.R. Franklin Delano
Roosevelt.

F.M. (radyo) Frequency
modulation.

F.Y.1. For your information.

G

G.D.I.M. God Damn it’s Monday.

G.I. 1. Gastrointestinal 2.
Government Issue.

G.Q. Gentleman’s
magazine.

Quarterly

(Ayrica bu dergide ¢ikacak kadar
yakisikli  anlaminda  da
kullanilir.)

L. Interstate highway - I-5;
Interstate 5.

L.D. Identification.
LE. (Latince) Id est (“that is”)
1.0.U. I owe you.

(Bor¢ alan kiginin verdigi
borcunu teyit yazisi.)

1.Q. Intelligence quotient.
L.U.D. Intrauterine device.

LV. Intravenous.
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J.F.K. John F. Kennedy.
J.V. Junior varsity.

K

K.I.A. Killed in action (Asker
icin kullanilir.)

K.O. (boks terimi) Knock out.
K_.P. (askeri terim) Kitchen police.

L

L.A. Los Angeles.

L.A.X. Los Angeles Airport.

L.C.D. Liquid crystal display.
L.M.K. Martin Luther King.

L.P. Long-playing recording.

M

M.A. Master of Arts degree.
M.C. Master of ceremonies.
M.D. Medical doctor.

M.I.A. Missing in action. (Asker
icin kullanilir.)

M.P. Mounted police/Military
police.

M.S. Master of Science degree.

N

N.F.L. National Football League.
N.H.L. National Hockey League.

N.B.A. National Basketball
Association.

OB-GYN
Gynecologist.

0.D. Overdose.

0.J. Orange juice.
O.K. All right (“okay”).
O.R. Operating room.
O.T. Overtime.

(to put in some O.T. at work; to
do some overtime at work.)

Obstetrician-

P

P.B.&J. Peanut butter and jelly
sandwich.

P.C. Personal computer.

P.D.Q. Pretty damn
(immediately.)

P.E. Physical Education. (Phys.
Ed.)

P.L Private investigator.

quick

P.J.s. Pajamas.
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P.M. Post meridiem (aksam)
P.M.S. Pre-menstrual syndrome.
P.O. Post office.

P.O0.’d. Pissed off (angry).
P.O.W. Prisoner of war.

P.S. Postscript. (Mektup sonuna
konan not yazisi. Bagka bir not
daha ilave edilecekse PP.S.
seklinde yazilir.)

P.U. Koti kokan bir sey igin
PEW! dendiginden ve bu P.U.
seklinde telaffuz edildiginden
dolayi kullanlir.

R

R.&B. (miizik) Rhythm and
blues.

R.&R. 1. Rest and relaxation 2.
Rock and roll.

R.LP. Rest in peace. (Genellikle
mezar taglarina yazilir.)

R.N. Registered nurse.

R.P.M. Revolutions per minute.

R.S.VP. Réspondez s’il-vousplait.
(Davetiyelerde kullanilir:
L.C.V. Liitfen cevap veriniz.)

R.V. Recreational vehicle.

S

S.0.B. This is a popular enphemism
for “son of a bitch.”

S.0.S. (denizcilik terimi) Save
our ship.

S.T.D. Sexually
disease.

transmitted

S.U.V. Sports utility vehicle.

T

T.A. Teaching assistant.

T.B. Tuberculosis.

T.D. (futbol) Touchdown.
T.G.LF. Thank God it’s Friday.

T.K.O. (boks terimi) Technical
knock out.

T.L.C. Tender loving care.

T.N.T. (high
Trinitrotoluene.

explosive)

T.P. Toilet paper.
T.V. Television.

U

U. University.

U.F.O. Unidentified flying
object.

U.H.F. Ultra high frequency.

U.K. United Kingdom.

U.P.S. United Parcel Service.

U.S. United States.
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U.S. of A. United States of V.LP. Very important person.

America. V.P. Vice president.
U.S.A. United States of America. ~ V.W. Volkswagen.

\% w
V.A. Veteran’s Administration. W.W.I. World War 1.

V.C.R. Video cassette recorder. W.W.IL. World War 2.
V.D. Venereal disease.
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AMERICAN

American (Amerikali)

ABD’nin orta ve giiney bolgelerinde yasayanlar kendilerini
(American) Amerikali olarak adlandirir. Aslinda ABD’de yasayan
Amerikalilarin hepsi Amerikalidir. Fakat (North American) kuzey
Amerikal ifadesi Kanadahilar da igerir.

U.S. Citizen (Birlesik Devletler Vatandas:)

Bu ifade ¢ok sik kullanilmaktadir.

Yankee (Kuzey Amerikali)

(Northerner) Yankee kelimesi giiney Amerikalilar tarafindan
kiiciimseyici bir kelime olarak kullamlabilmektedir. Amerikalilarin
kendileri ise, bu ifadeyi gurur verici bir anlamla kullamilir. Omegin:
Yankee know-how.

Gringo

Meksikali ve giineybatililarin kullandiklar1 bir ifadedir. Latin
Amerikalilarin Amerikah ve Ingilizler i¢in kiigiimseyici bir anlamla
kullandiklan ifadedir.

Meksikali olmayan, Ispanyolca bilmeyen fakat ozellikle
Amerikal olan kisiler i¢in kullanilir.

ASIAN

Asian (Asyali)

Bu terim tiim Asya kitasinda yasayan insanlar igin kullanilir.
Bazen sadece Cinli, Koreli, Japon ve Vietnamlilar igin de kullanilir.

Oriental kelimesi de onceleri kullanilmaktayken, son zamanlar-
da kullanim1 kaybolmaya baglamigtir.
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Asian American

Cin, Kore, Japon ve Vietnamlh ya da Uzakdogulu oldugu halde,
Amerikan vatandagi olmus veya Amerika’da dogup biiyiimiis Ameri-
kallar i¢in kullanilir.

Gook

Asyalilar i¢in kullamlan kiigiimseyici bir ifadedir. (Ozellikle Vi-
etnam savasinda savasmigs Kuzey Vietnamlilar igin kullanilan kiigiim-
seyici ifadedir.)

Slant

Gook ile aym anlamda kullanilir.

AFRICAN AMERICAN

African American

Atalar1 Afrika’dan gelen siyah Amerikalilar ic¢in kullanilr.
Ayrica Afro-American olarak da kullanilmaktadr.

Black

1960’11 yillardan itibaren kullanilan kelimedir.

Blood

Afrikall Amerikalilarin kendi aralarinda kullandiklari bir
ifadedir. Blood brother (kan kardes) ifadesinin kisaltilmig seklidir.

Brother, sister, negro kelimeleri de Afrikali Amerikalilarin
kendi aralarinda kullandiklan ifadelerdir.

Colored

Halad yaghlar tarafindan kullanilmaya devam eden, gengler
arasinda kullanilmayan, Amerikal siyahlar i¢in kii¢iimseyici anlami
olan bir kelimedir.

Coon

Afrikali Amerikalilar i¢in kullanilan fakat cok asagilayici anlam
igeren bir kelimedir.

Nigger

Afrikall Amerikalilar i¢in kullanilan fakat ¢cok asagilayici anlam
iceren bir kelimedir. Bu Afrikali Amerikalhlarin sadece birbirleri
arasinda kullandiklar bir kelimedir.
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Spade

Afrikall Amerikalilar i¢in kullanilan ve asagilayici anlam tagiyan
argo bir kelimedir.

Spook

Afrikalh Amerikalilar i¢in kullanilan ve asagilayici anlam tagiyan
argo bir kelimedir.

BRITISH

British

Biiyiik Britanya kokenli Amerikalilar icin kullanilan bir
kelimedir.

Limey [limé]

Biiyiik Britanya kokenli Amerikalilar i¢in kullanilan esprili bir
ifadedir.

Wasp

White Anglo-Saxon Protestant

Duruma bagh olarak yerici veya normal bir anlam tasityan bir
ifadedir.

Anglo-Saxon

Ingiliz veya Alman kokenliler igin kullanilan ifadedir.

CHICANO

Chicano

Meksika kokenli, 6zellikle Texas, California, New Mexico ve
Arizona bolgelerinde yasayanlar i¢in kullanilir.

Mexican-American

ABD’ye Meksika’dan gelip yerlesmis veya Meksika kokenli
olan insanlar i¢in kullanilan ifadedir.

Mex ‘

Meksika kokenli Amerikalilar i¢in kullanilan kiigiimseyici anlam
tagtyabilen ifadedir.
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Spic

ABD’nin kuzeydogusunda yasayan ve Ispanyolca konusan
insanlar i¢in kullanilan kii¢iimseyici anlam tasiyabilen bir kelimedir.

Hispanic

Ispanyolca konusan herhangi bir kimse; Orta ve Giiney Ameri-
kal olarak bilinen veya Ispanya’dan gelip ABD’ye yerlesmis kisiler
icin kullanilan ve normal anlami diginda kii¢limseyici vb. anlam tagi-
mayan bir kelimedir.

Latin

Latin Amerika kokenliler i¢in kullamilan bir kelimedir. Bu
kelime ayrica Portekizce konusan Brezilyalilarnn da kapsar. Normal
anlami disinda kiigiimseyici vb. anlam tagimayan bir kelimedir.

Spanish

Ispanya kokenliler igin kullanilan bir kelimedir. Bazen Ispanyah
olup olmadigina bakilmaksizin sadece Ispanyolca konusanlar igin de
kullanilmaktadir. Bu nedenle milliyeti belirtmek ya da Hispanic keli-
mesini kullanmak daha dogru olabilir.

CHINESE

Chinese

Cin’den gelip Amerika’ya yerlesmis veya Cin kokenli
Amerikalilar i¢in kullanilan bir kelimedir.

Chinaman

Hafif bir kiigiimseyici anlam tagityan argo bir kelimedir.

FRENCH
French
Fransa kokenli kisiler icin kullanilan bir kelimedir.
Frog

Esprili veya hafif bir kiiciimseyici anlam tagiyan ve Fransa
kokenli Amerikahlar icin kullanilabilen bir kelimedir.
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CANADIAN

Canadian

Kanadali anlami tagiyan bu kelimenin kiigiimseyici bir anlami
yoktur.

French-Canadian

Fransa kokenli Kanadali anlaminda kullamilan bu kelimenin
kiiciimseyici bir anlamu yoktur.

Canuck [ku nuk]
Bazen kii¢iimseyici bir anlam tagiyan bu kelime argo kabul edilir.

IRISH - AMERICAN

Irish American
Irlanda kokenli Amerikalilar igin kullanilir.
Irisher

Irlanda kékenli Amerikallar igin kullanilan ve kiigiimseyici
anlami olan bir kelimedir.

Mick
Irlanda koékenli Amerikalilar icin kullamlan ve kiigiimseyici
anlami olan argo bir kelimedir.

Paddy

Irlanda kokenli Amerikahlar igin kullamlan ve kiigiimseyici
anlami olan argo bir kelimedir.

JAPANESE

Japanese
Japonya kdokenli kisiler igin kullanilir.
Jap

Japonya kokenli kisiler igin kullanilan ve kii¢iimseyici anlami
olan argo bir kelimedir.
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Nip
Japonya kokenli kigiler i¢in kullamlan ve kiigiimseyici anlam
olan argo bir kelimedir.

JEW

Jew, Jewish

Yahudiler/Museviler icin kullanilan bir kelimedir.

Kike

Yahudiler/Museviler i¢in kullanilan kii¢iimseyici bir kelimedir.
Jewboy

Yahudiler/Museviler i¢in kullanilan kiigiimseyici bir kelimedir.
Hebe [heb]

Yahudiler/Museviler i¢in kullamlan kiigiimseyici bir kelimedir.
Ikey [ikey]

Yahudiler/Museviler i¢in kullanilan kiiciimseyici bir kelimedir.
Sheeny

Yahudiler/Museviler i¢in kullanilan kiigiimseyici bir kelimedir.
Yid

Yahudiler/Museviler i¢in kullanilan kii¢iimseyici bir kelimedir.

NATIVE AMERICAN

Native American

Amerika’da, Avrupalilar yerlesmeden once yasayan ve yerli
halktan olan, yerli kokene sahip Amerikahlar igin kullamlir.

Indian

Columbus Amerika’y: kesfettiginde kendisini Hindistan’da san-
masindan dolay1 yerlilere /ndian demis ve kelime bu sekilde tiiremis-
tir. Ancak native American kelimesi kadar sik kullanilmaz.

Injin

Amerikali yerliler i¢in kullanilan kiigiimseyici bir kelimedir.

Redskin

Kizilderili anlamina gelen ve Amerikal yerliler i¢in kullanilan
ve kii¢iimseyici anlami olan bir kelimedir.
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WHITE

White

ABD’de yasayan beyaz 1rk i¢in kullanilan bir kelimedir.
Caucasian [kawkazhun]

ABD’de yasayan beyaz irktan olan kisi.

Honkie

Afrika kokenli Amerikalilar tarafindan beyazlar1 adlandirmak
i¢in kullanilan kiigiimseyici bir kelimedir.

Whitie

ABD’de yasayan beyazlar igin kullamilan kiigiimseyici bir
kelimedir.

Fay

ABD’de yasayan beyazlar igin kullanilan kiigiimseyici bir
kelimedir.

The man

ABD’de yasayan beyazlar i¢in kullanilan kii¢iimseyici bir keli-
medir.

White trash

ABD’de yasayan beyazlar igin kullanilan kiigciimseyici bir
ifadedir.

Cracker

ABD’de yasayan beyazlar i¢in kullanilan kiigiimseyici bir
ifadedir.

Vanilla

Afrikali Amerikalilar tarafindan beyazlar hakkinda kullanilan
esprili argo bir kelimedir.
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PERSON OF MIXED PARENTAGE

Person of mixed parentage

Anne ve babasi farkli irklardan olan ABD’li kisiler igin
kullanilan bir kelimedir. (Black/White; Black/Asian; Black/Native
American; White/Asian; White/Native American)

Half-Breed
Anne ve babasi farkl irk birlesiminden olan ABD’li kisi.
Zebra

Anne ve babasindan biri beyaz digeri siyah olanlar igin
kullanilan kiigiimseyici bir kelime.

High Yaller

Hafif acgik tenli Afrikali Amerikali kimse i¢in kullanilan
kiiciimseyici argo bir kelime.
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KONULARINA GORE ARGO

Al

AGGRAVATION: Kusur.

This vase is perfect except for a little aggravation in the neck.
ALL FOR ONE MONEY: Tiim parcalarin bir kerede tek fiyata
satilmasi.

Here are three rings all for one money.
ALL IN AND ALL DONE: Son kez bir fiyat artisi isteme.
(Satiyorum, satiyorum, sattim!)

©

CATERED: Yemek servisi yapilacaktir.

CHANGE YOUR TUNE: Simdi giizel bir parca geliyor. Gozlerinizi
agma zamani.
Change your tune for this one.

N

ST

Change your tune!
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d

DISTORTION: Kusur.
A little distortion (eg. a rip in an oil painting) in the painting.

8

GIMMIE WHAT?: Acilis fiyat: isterken agik artirmacinin kullandigi
ifade.

GONE: Eksik par¢a. Omegin, bir kupanin sapinin kirthp kaybolmus
olmasi.
Gone handle (on a mug).

I

HERNIA SPECIAL: Fitik yapabilecek kadar agir.

I

LOOKERS: i. Fiyat vermeyen, seyirci.
What’s the matter, you all just lookers?

m

NEW BLOOD: Fiyat teklifinde bulunan yeni kisi (New fire).

NOTHING TO HIDE: Kusursuz, saklanacak higbir seyi yok.

NOTHING WRONG WITH IT, IT JUST NEEDS A NEW HOME:
Fiyat teklifinde bulunmaya katilimcilar1 davet ederken kullanilan
ifadedir.
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©

OF THE PERIOD: On yedinci yiizyila ait pargalari tammlarken
kullanilir.
Could this be of the period?
I don’t know if this is the period, but it sure looks it.

ONE HUNDRED PERCENT: Kusursuz, miikkemmel.

P

PASS: Bir sonraki satilacak pargaya gegme.
POP IT RIGHT OUT OF HERE: Bunu hemen gecelim.

POS: Piece of shit. “Paas” olarak telaffuz edilir. “Pas” olarak
sOylenmesi acik artirmaci ve en iyi miisterileri arasindaki bir
espridir. Satiliga ¢ikan parcanin kaliteli olmadig: ve gegilecegini
anlatir.

POSTEDS: Miizayede yerinde asili bulunan yazih satig kurallar.

(s

TIME TO OPEN YOUR EYES: Change your tune.
Simdi giizel bir parca geliyor.

TREEWOOD: Ne agacindan yapildig: belli olmayan.
— What’s it made of?
— Looks like treewood to me.

W

WE’RE GOING THE OTHER WAY: Hilihazirda verilmis fiyattan
daha asgag fiyat teklifinde bulunan miisteriye uyar1 yaparken kulla-
nilir.
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WHAT’S WRONG WITH IT? Kalabaliga fiyat artirmak igin daha

neden beklediklerini sorup, fiyat vermeye baglamalarim saglamak
icin kullanilir.

WHERE’S THE PLEASURE? Acilis fiyatim kim verecek?

WHITE GOODS: Beyaz esya (buzdolabi, camagir makinesi, vb.)
Good antiques and household items are no white goods.

J

YOU FOLKS ON THIS SIDE ARE ALLOWED TO BID: Toplant1
salonundaki miisterilerden sadece bir tarafin siirekli fiyat veriyor

gibi goziikmesi durumunda diger tarafi da fiyat vermeye davet
etmek icin kullamlir.

YOU’RE THE EXPERT: Ben anlamam.

You' re the expert. You can tell if it’s.
Louis XIV or Louis XV, I can’t.
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b

BROKE s. meteliksiz, ziigiirt.
stone/flat broke s. bes parasiz.
BUCK .. Dolar.
You owe me 20 bucks.
BUG f. kizdimak.
That really bugs me!
es. anl. f. bum one up.

@

DOUGH .. para.
How much dough do you have?

DRAG SBY SOMEWHERE {. birisini zorla bir yere gotiirmek.
I dragged him to the party.

DROP-DEAD GORGEOUS s. cok giizel, harika, ¢ok etkileyici,
fistik gibi.
She’s drop-dead gorgeous. (very beautiful)
es anl. s. a knock-out.
She’s a knock-out.

DROWN ONE’S SORROWS . birisini neselendirmek (ézellikle icki
icerek).
Let’s go drown our sorrows. (Let’s go cheer ourselves up by having
a few drinks.)

ft

FORK OUT f. 6demek.
How much money have you forked out for that car?
es anl. f. cough up.

INGILIZCEDE ARGO - F: 11
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8

GEE! iinl. Vay! Hayret!
Gee! I wonder how you did this!
es anl. Wow!
GET GOING f. ayrilmak.
Let’s get going (Let’s leave.)
es anl. f. split.
GET A LOAD f. gozlemek, izlemek, bakmak.
Get a load of that beautiful house!
es anl. f. check out.

I

HAVE ONE’S NAME ON STH . birisinin iistiine tipatip uymak, tam
gelmek, yakigmak.
That jacket has my name on it.
esanl fittoaT.
That jacket fits me to a T.
HIT THE STORES f. diikkkana, magazaya girmek.
Let’s go hit the stores. (Let’s go to the stores.)
HOLY COW! iinl. Inamilmaz! Hayret! Vay!
Holy cow! That was unbelievable.
es anl. Holy Toledo!




m

NOW YOU’RE TALKING! iinl. Simdi dogruyu soyliiyorsun! Simdi
sana katiliyorum.
es anl. I'm with you!

r

RIP-OFF i. kaziklama, soygun.
What a rip-off! You’ve charged $200 for a shirt?

S

SCREAM s. neseli, kahkaha dolu vb.
The movie was a scream.
SHOP TILL ONE DROPS f. enerjisi tiikkeninceye kadar aligveris
yapmak.
We shopped till we dropped yesterday.
SPONGE OFF SBY {. birisinden 6diing para almak.
He usually sponges off me.

@

TALK ABOUT s. gercek bir, tam, adam gibi.
Talk about a funny movie.
Talk about a car.

A4

WINDOW-SHOP f. sadece vitrinleri dolagsmak, aligveris yapmadan
vitrinlere bakmak.
I can only window-shop as long as I’m broke.
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b

BEAT STH f. ¢ok iistiin olmak, daha iyi, daha giizel olmak.
Your new car really beat the old one.
zit anl. not to hold a candle to sby or sth f. eline su dokememek,
onun kadar degerli, giizel vb. olmamak.
Your first girlfriend cannot hold a candle to your new girlfriend.
BEAT ONE f. bilmemek / haberi olmamak.
Beats me! Beats him!
BLOW OUT .. patlak lastik.
When I had a blow out, I was really scared.
BURN RUBBER f. gaza basip hizlanmak, gazi koklemek.
You’d better burn rubber, or else they’ll catch us.

CLUNKER . eski ve
bozuk bir araba, kii-
liistiir.

Why did you buy that
clunker? Do you have
money to burn?
es anl. jaloppy.

COP .. aynasiz, polis.

es anl. i. pig.

Clunker

ft

FILL HER UP! iinl. Depoyu doldur!
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0

IN NO TIME FLAT i. derhal, ¢abucak, aminda.
The fire brigade arrived in no time flat.
es anl. in a jeffy

k

KNOCK IT OFF f. kesmek, durdurmak, birakmak.
Could you please knock it off? Your singing is driving me crazy.

m

MOONLIGHT f. genellikle aksamlan ikinci bir iste ¢alismak, ikinci
bir is yapmak.
Those ladies moonlight because they don’t have enough money to
pay their debts.

m

NAIL THE BRAKES f. birdenbire frene basmak, freni kaziklamak.
If the driver hadn’t nailed the brakes at that moment, the pedestrian
would be dead now.

P

PILE z. ¢ok, bir siirii, bir yigin.
He always gives a pile of excuses.

PUNCH IT f. gazin dibine kadar basmak, gaz1 koklemek.
Punch it! We’ve got to flee right now.
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RUN A (RED) LIGHT f. kirmiz1 1gikta ge¢cmek.
If you run a(red) light, you’ll get a ticket.

S

SET OF WHEELS . araba, dort tekerlek.
That’s a nice set of wheels. (Nice car)

Baz1 araba markalarin kisa sekilleri

Alpha Romeo = Alpha

BMW = Beemer
Cadillac = Caddy
Chevrolet = Chevy
Corvette = Vet

Jaguar =Jag
Limousine = Limo/Stretch
Mercedes Benz = Benz
Mercury = Merc
Oldsmobile = Olds
Recreational Vehicle = RV

Rolls Royce = Rolls
Thunderbird = T-Bird
Volkswagen = VW/Beetle/Bug
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SO WHAT! iinl. Umrumda degil! Bana ne! Ne olmus yani!
He always criticizes me? So what! (I don’t care.)
es anl. Big deal!
Big deal (I don't care) if he calls me up again.
SOAK f. kaziklamak, ¢ok fiyat istemek, somiirmek.
I don’t recommend you that hotel. They really soak you.
SUCKER . herhangi bir sey ya da birisi i¢in genel bir isim, sey.
That sucker must be expensive.
eg anl. i. baby.

(3

TOTAL f. tamamen pargalamak, mahvetmek.
He totalled his car in the race.

W

WHOA! iinl. Vay! Helal sana!

J

YEAH :z. Yes.
Yeah, she’s nice.
es anl. z. Yes.
Yup.

Uh, huh.
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ANCHORS: frenler.

b

BACK LIGHT / BACKLITE: endiistride arka pencere.
BAGEL: bakimsiz araba, satmak i¢in firsat aranan araba.
BAREFOOT: lastikleri kabak araba.

BASE: saticinin istedigi fiyat.

BIMMER: a BMW.

BINDERS: frenler.

BOOTH: araba sati§ iglemlerinin imzalandig1 ofis, masa vb.
BRAIN BUCKET: Motosiklet kaski.

BRAINS BLOWN OUT: tavaminda giines penceresi (sunroof) olan
araba.

BUFF: muhtesem goriiniiglii araba.

©

CANCER: pas veya aginma.

CARCASS: les, ise yaramaz, eski lastik.

CEMENT MIXER: cok giiriiltii ¢ikaran araba.

CHERRY: miikemmel durumda olan eski bir araba.

CHIZZLER: Chrysler motoru.

CHOP SHOP: ¢alinmis arabalarin pargalamp ayn ayri satildig: yer.

CREAM PUFF: miisterinin ilgisini c¢ekebilecek temizlikte
kullamlmug bir araba.

CRUNCH: yansta meydana gelen kaza.
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DASH (DASHBOARD): arabanin 6n paneli.
DEAD SLED: calismayan hurda ya da terk edilmig araba.

DETAILING: satistan 6nce ufak kaza ve kusurlan saklamak igin
arabayi elden gegirme.

DOG: kimsenin istemedigi, masraf ¢ikaracak araba.

DOPING: satisgtan Once arabaya ait kusurlari gizleme yontemi.
Bazilar1 kanuni olabilecegi gibi, bazilar1 kanuna aykin olabilir.
D.P. (DOWN PAYMENT): 6n 6deme, pesinat, depozit.

@

EDGY CAR: kasasinda veya i¢ is¢iliginde onarim gerektiren araba.
E.T. (ELAPSED TIME): araba yarisinda gecen zaman.
EXOTICS: genellikle yerli arabalar disindaki yabanci arabalar.

ff

FENDER-BENDER: kaza.
FROZEN: Kkilitlenmis ya da sikigmis.

S

GAZ GUZZLER: su gibi benzin harcayan araba.
GOBBLE: ¢ok hizli araba siirmek.

GRENADE: motoru patlatmak.

GUTS: arabanin igi.

GUZZLER: su gibi benzin harcayan araba.
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HOT CAR: 1. ¢alint1 araba. 2. ¢ok fazla kullanilmig ve yipratilmig
araba.

e 3

J

JACK: satin alma amacinda olmayan miisteriler i¢in sovrum.
JUG: karbiirator.
JUNKER: hurda olmus araba.

Ik

KISSED BY THE SANTA FE: hurdaya d6ndiikten sonra tamir edilip
toparlanmis araba.

I

LAHI: Life, Accident, and Health Insurance.

LEADFOOT: ayagim gaz pedalindan c¢ekmeyen, ¢ok hizlhi araba
stiriciisii.

LEMON: eski araba, kotii araba, mekanik aksaminda sorunlan olan
goriiniisii iyi araba, tamir edilebilecek nitelikte olan eski araba.

LIGHT THE RUG/LIGHT THE TIRES: lastikleri patinaj yaptirip
duman ¢ikartmak.

LOADED: ful, aksesuarl.

Im

MAKE: imalatg.
MASHED POTATO DRIVE: otomatik vitesli araba.

170



©

ON THE HOOK: ¢ekici aracin arkasina takili.

P

PIECE: hurda, ise yaramaz araba.
PIPES: ¢ift egzost sistemi.
POWER: elektrikli camlar, koltuklar vb. i¢in kullanilan terim.

Iy

RAGTOP: iistii agilabilen (araba).
RAT: performansi, gekisi kotii araba.
ROLLER: 1. Rolls - Royce 2. stokta bulunan araba, teslime hazir.

S

SHAVED: siisleri ¢ikartilmig araba.
SLED: biiyiik ve genis araba.
SLUG: piston.
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SNEAKERS: lastikler.

STICK: manuel, vitesli araba (otomatik vitesli arabayla kiyasland-
ginda).

STICKER: 1. yeni lastik. 2. indirimsiz fiyat, arabanin iizerindeki
etiketi.

(3

TANK: tank gibi biiyiik araba.

TIRED IRON/TIRED RAT: demir yi§imina doniigmiis, eskimis ara-
ba, hurda araba.

TURTLE SHELL: arabanin bagaj ya da bagaj kapag.

\4

VANITY PLATE: kullamcinmn istedigi sekilde ayarlanmis plaka.
(Isminin bag harfleri vb.)

W

WAGON: Steysin vagon araba.
WHEELS: dort tekerlek, araba.
WINDMILL: radyator fani.
WRECKER: ¢ekici araba.
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ANTIDOTE: viriis programi. Bu programlar genellikle asagidaki gibi
isimler alir.
Vaccine
Flue shot
Syringe

b

BUG: bilgisayar programindaki bir hata, kusur.

©

CHARACTER: karakter, sembol, harf, rakam vb.

CRACK: bir bilgisayardaki bilgilere izinsiz giris yapmak.

CRASH: 1. bilgisayarin ¢aligmamasi, donmasi, takilmasi, kilitlenme-
si.
2. bilgi kaybina neden olabilecek ariza.

@

DEBUGGING: bilgisayar programindaki hatalari, kusurlan temizle-
me, yok etme.
DOWN: sistem ¢oktii. Sistemin arizalandigini anlatirken kullanilir.

®

EXECUTE: programi ¢aligtirmak.
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GARBAGE: ¢6p, ise yaramayan bilgiler.

HACK: bir bilgisiyardaki bilgilere izinsiz girig yapmak.
HARD COPY: ekranda goriinenlerin printerden basilmasi, ¢ikti.
HARDWARE: bilgisayar donanimi.

k

KISS: (Keep it simple stupid) igi uzatma, basit tut vb.

m

MOUSE: maus, fare.

P.C.: (Personal computer) kisisel bilgisiyar.

S
SOFTWARE: yazilim.
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BELT

Belt sby f. birisine vurmak, genellikle yumruklamak.
She belted him when he molested her.

Hit sby below the belt f. adi bir harekette bulunmak, haksiz bir
harekette bulunmak, kural dig1 davranmak.
He hits me below the belt because he steals my clients.

BONNET

Bee in one’s bonnet i. morali bozuk, keyifsiz, nesesiz.
She’s a bee in her bonnet. You see she looks sad.

BOOT

Boot (up) f. bilgisayar1 ¢caligtirmak, baglatmak.
Let’s boot up the computer and type it.
The computer is ready for you. I’ve just booted it.
Boot sby f. kovmak, kap1 disan etmek.
I booted him out of my room.
Give sby the boot f. odasindan kovmak.
He’s a crazy man. He quickly loses his temper and give anybody the
boot.
Shake in one’s boots f. korkudan tir tir titremek.
He started to shake in his boots when he heard the creaking sound
of the door.
You bet your boots! iinl. Elbette!
— Did you pay pour debt?
— You bet your boots!

COLLAR

Blue collar worker i. isci, insaat is¢isi, tamirci vb.
Hot under the collar s. kizgin.
He seems hot under the collar. Don’t talk to him.
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CUFF

Cuffs i. kelepce (handcuffs).

GLOVE

Wear kid gloves f. ¢cok hassas ve narin olmak.
You’d better wear your kid gloves if you want to warn him.

HAT

Hang onto your hat! $imdi ilging, sasirtic1 bir sey duymaya hazir ol!
I’ll tell you something you will not believe. Hang onto your hat!
Hat off to sby :z. birisine sayg1 gosterme, onun biiyiikliigii karsisinda

sapka cikarma.
My hat is off to you because of your determination.
Keep it under one’s hat f. gizli tutmak.
She’s divorced, but she wants to keep it under her hat.
Wear more than one hat f. birden fazla sorumluluga ya da goreve
sahip olmak.
He wears more than one hat in the company.

PANTS

N
HE
N

Il

Ants in one’s pants s. huzur-
suz, kipir kipir, kiginda kurt
kayniyormus gibi.

Stop fidgeting! You always
have ants in your pants.

Caught with one’s pants down
f- hazirliksiz yakalanmak.
The boss really caught me Ants in one’s pants
with my pants down.

Charm the pants off sby f. karsi konulmaz derecede giizel olmak,
insanlan biiyiilemek, etkilemek.

She charms the pants off people with her skimpy clothes on.
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Fly by the seat of one’s pants f. kafasindan uydumak, kicindan
uydurmak.
I have no idea right now, I’ll just fly by the seat of my pants.
Smarty pants: i. bilgisiyle hava atan kimse.
He always yells out the answers when the teacher asks questions.
What a smarty pants!
Wear the pants in the family f. ailenin reisi olma, evde s6zii ge¢gmek.
My father wears the pants in the family.

SHIRT

Give sby the shirt off one’s back f. ¢cok comert olmak, elindeki,
avucundaki, sirtindaki her seyi verecek kadar comert olmak.
She’d give her children the shirt off her back without hesitation.
Keep one’s shirt on f. sabirh olmak.
Keep your shirt on and just wait for the reply.
Lose one’s shirt f. sahip oldugu her seyi kaybetmek, iflas etmek vb.
He lost his shirt when he went gambling.

SHOES

In one’s shoes z. birisinin yerinde, pozisyonunda olmak, kendini onun
yerine koyma. If I were in your shoes, I’d quit smoking.

SLEEVE

Up one’s sleeve f. gizli bir plana sahip olmak.
In my opinion they have something up their sleeve.

SOCK

Beat the socks off sby f. birisini tamamen yenmek, ezmek, kazanmak.
I beat the socks off the opponent. I won!
Put asock in itf. konugma, kapa ¢eneni. Oh, that’s enough. Put a sock in it!

WIG

Wig out f. duygularina hakim olamamak, hemen aginn derecede
iziilmek ve mantiksizca hareket etmek.
Have you ever seen me wig out!

iNGILIZCEDE ARGO - F: 12
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BELCH f. sesli ve kaba bir sekilde gegirmek.
It’s a shame that you belched at the dinner table.
BEND OVER BACKWARDS f. hi¢ durmadan ¢abalamak, elinden
gelen her seyi yapmaya calismak.
She bent over backwards to prepare a good party for her guests.
BOTTOMLESS PIT i. doymaz bir istaha sahip.
You really are a bottomless pit. I can’t believe how you have eaten
that much. eg anl. f. have a hollow leg.

€

CHECK SBY OR STH f birisini ya da bir seyi seyretmek,
gozlemlemek, incelemek.
Check out what happens when I mix the two liquids.

d

DRIVE SBY UP A WALL f. birisini ¢ok fazla kizdimak, birisinin
tim tahammiil sinirlarinm zorlamak.
Please, stop talking! You’re starting to drive me up a wall!

DROP IN f. habersiz bir sekilde ugramak.
What don’t you drop in whenever you have a time?

iy

FALL APART f. duygularina hakim olamamak, kendini kaybetmek.
When he learned that he was going to be put in jail, he fell apart.
es anl. f. lose it.

FED UP s. tahammiil edemez duruma gelmis, bikmis, bogazina gelmis.
I’'m fed up with his impolite attitude to me.
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FREELOADER . bedavac, belesgi, masraflar hi¢ paylasmayan.
He is a freeloader. He never offers to pay for anything.

8

GIVE/LEND SBY A HAND {. birisine yardim teklif etmek, yardim
eli uzatmak.
If you don’t mind, I want to lend you a hand with that.

h

HIT THE ROAD f. aynilmak, yola ¢ikmak, yola koyulmak.
It’s too late. We’d better hit the road.
es. anl. f. beat it. Beat it! (Leave!)
es. anl. f. scram. Scram! (Leave!)

KICK SBY OUT f disan
atmak, kapi disan atmak,
kigina tekmeyi basmak.

The old man kicked the noisy
children out.

(NOT TO) LIFT A FINGER
f. yardimci  olmamalk,
parmagini bile oynatmamak.
He doesn’t ever lift a finger

to help me with the .
housework. Kick somebody out

P

PUT SBY UP {. birisini evde misafir etmek, evde yatirmak. (Lodge
sby)
Can you put me up for the night?
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PUT IT AWAY 1. f. bir seyi yerine koymak. 2. f. hi¢ gormemis gibi
yemek.
He can really put it away. (eat) eg anl. scarf it up.

S

STAY UP TILL ALL HOURS OF THE NIGHT f. sabaha kadar
uyumamak, ¢ok geg vakitlere kadar yatmamak.
If you stay up till all hours of the night, you’ll get exhausted.

3

TAKE OFF f. ayrilmak, yola ¢ikmak.
We’d better take off, or we’ll miss the plane.
es anl. f. beat it.
You’d better beat it, or you’ll be late.

TUBE .. televizyon.
He does nothing but watches the tube all day.
es anl. i. boob tube (aptal kutusu).

TURN IN f. yatmak, uyumaya gitmek.
It’s getting late. I think I should turn in.

W

WHAT’S GOING ON? Ne oluyor? Ne var?
es anl. What'’s up?
WHITE LIE .. zararsiz yalan, beyaz yalan.

If you arrive late, you may tell that you’ve missed the bus. It’s a little
white lie.

J

YOU CAN SAY THAT AGAIN! iinl. Cok dogru soylediniz. (That
kelimesinin vurgulanmasi gerekir.)
es anl. tinl. 'l say! (I'll seklindeki kisaltmanin vurgulanmasi gerekir.)

180



A

AUNTIE: (Hava Kuvvetleri) fiizesavar, anti-misil.

BIRDMAN: (Hava
Kuvvetleri) teyyareci,
pilot.

BLUE LETTER: (Tica-
ri hava yollar) hiz-
metli veya hostesler
hakkindaki sikayet
mektubu.

BLUE ROOM: (Ticari
hava yollar1) ucakta
bulunan tuvalet.

CARRYON / CARRY-ON: (Ticari hava yollar1) yolcunun
beraberinde ugaga tastyarak sokabildigi bagaji.

d

DOGS: (Ticari hava yollar1) yolcular.
DOOLIE: (Hava kuvvetleri) hava kuvvetleri harp okulundaki 6grenci.
DRONE: (Hava kuvvetleri) insansiz u¢ak (unmanned aircraft).
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FAT ALBERT: (Hava kuvvetleri) jumbo jet.

FLY BY WIRE: (Hava kuvvetleri ve uzay) otopilotta ugmak.

NO-OP: iptal edilmis ugak; ¢alismayacak ugak.

NO-SHOW: (Ticari hava yollar): rezervasyon yaptirip biletini aldig1
halde ugagin kalkisina yetisemeyen ya da gelmeyen.

Ih

HAWK: (Ticari hava yollar1) problem ¢ikaran yolcu.

P

PIT: (Ticari hava yollar1) bavullarin depolandig yer, ugagin kamai.

S

SOUP: (Hava kuvvetleri, ticari hava yollar1 ve uzay) sis.
SPACE JUNK: diinyanin yoriingesindeki atik, tehlikeli cisim, vb.

V4

VULTURE: (Ticari hava yollar1) problem ¢ikaran yolcu.

/4

ZERO-g: (Hava kuvvetleri ve uzay) sifir yergekimi.
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ALLIGATOR
See ya later alligator! iinl. Yakinda goriisiiriiz.

ANT

Ants in the pants s. huzursuz, rahatsiz, kipir kipur.
Do you have ants in the pants or what?

Antsy s. huzursuz, rahatsiz, kipir kipir.
He is always antsy.

ASS
Ass 1. i. aptal kimse. What a fool! 2. i. kig. Move your ass, boy! Hurry!
Jackass i. aptal kafali kimse.

Don’t be such a jackass!

b

BAT

Bats in the belfry i. cilgin, tahtalar1 noksan, kafadan kontak. (Eski
filmlerde kullanilan bir ifadedir.)

He has bats in the belfry.
Batty s. ¢ilgin, deli.
You're really batty.
Blind as a bat s. kor, burnunun ucunu bile géremez.
If I don’t wear my glasses, I’m blind as a bat.
Beaver i. vajina, kutu.
Busy as a beaver i. ¢cok mesgul, kafasim kagiyacak vakti yok.
She’s busy as a beaver.

183



Eager beaver i, s. isgiizar, ¢calismaya ¢ok istekli.
I don’t like eager beaver people.
BEE

Bee in one’s bonnet i. havasinda olmama, giiniinde olmama, cam
sikkin olma.

You look like you have a bee in your bonnet today.
Busy as a bee s. an gibi mesgul, kafasim kagiyacak vakti yok.
I have no time to take a trip. I’m busy as a bee.

Mind one’s own bee’s wax f kendi isine bak, bagkasinin isine
burnunu sokma.

Mind your own bee’s wax, okay!

BIRD
A little bird(ie) told me! iin/. Kaynagim soyleyemeyecegim bir yer-
den 6grendim, duydum!
Bird (Ing. I.) i. kadin ya da kiz. I don’t know that bird.
Bird legs i. cok ince bacak.
He has really bird legs. How ¢an he run so fast?
Early bird i. sabahlar1 erkenden uyanan kimse, sabah kusu.
My roommate is such an early bird.
Eat like a bird f. cok az yemek yemek, istahsiz olmak.
The little girl eats like a bird.

Eat like a bird
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IFor the birds z. ise yaramaz bir sey ya da sagma bir durum.
This computer is for the birds. It doesn’t work.

Give/Flip sby the bird f. birisine orta parmag1 gostererek miistehcen
hareket cekmek.

She’s really crazy. She gave me the bird from her car.
Jailbird i. mahkum, hapishane kusu.
He’s a jailbird.

BUG
As snug as a bug in a rug s. ¢ok rahat.

I was as snug as a bug in a rug in my room last night.
Bug i. viriis, soguk alginlig.

He caught a bug and couldn’t go to work yesterday.

BULL
Bull shit s. sagma, ki¢cindan uydurma.
It’s a bunch of bull shit. Don’t believe!
kis. bull,, B.S.
Bull-headed s. inatgi, dik kafali.
She’s bull-headed.
Cock-and-bull story s. giiling ve uydurma hikaye, si¢ik hikaye.
He always tells us cock-and-bull stories.

Take the bull by the horns f. isi ele almak, insiyatif kullanmak, isi
sirtlanmak.

Take the bull by the horns and do it yourself.

BUNNY
Dumb bunny i. aptal bir kimse.
What a dumb bunny!

BUTTERFLY
Butterflies i. heyecanl, gergin.

Most people get/have butterflies when they speak in front of large
groups.
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CAMEL
Straw that broke the camel’s back i. bardag: tagiran son damla.

Your entering the room without permission is the (last) straw that
broke the camel’s back.

CAT
Cat call . giizel bir bayana ¢alinan 1slhik.

She gets many cat calls while walking around.
Catnap i. kisa uyku, kestimme, sekerleme.

I’ll take a little catnap.

Copycat i. taklitci, bagkasinin hareketlerini taklit eden.

Whenever I buy something, he buys the same thing. He’s such a copycat.
Curiosity killed the cat! iinl. Insanin bagina ne gelirse meraktan gelir.
Pussy cat 1. z tathim, sekerim, sevgilim, canim.

2. i. ¢ok narin, ince, ¢itkinldim bir kimse.

She’s such a pussy cat.

Rain cats and dogs f. bardaktan boganircasina yagmur yagmak.

It rained cats and dogs last night.

Ram cats and dogs

Something the cat dragged in! iinl. Bak igeriye kim girdi!

Look what the cat dragged in. (Igeriye giren kiginin duyamayacag
bir sesle sdylenir.)

186



2. iinl. Igeriye giren kisinin yiiziine arkadasca bir takilma olarak da
sOylenilir.

The cat’s got your tongue?iinl. Dilini mi yuttun? Ni¢in konugmuyor-
sun? (Sok, siirpriz veya korkudan dolay:.)
CHICKEN
Chicken shit 1. s. korkak. She’s such a chicken shit.
2. s. ufak, kiigiik. They pay me chicken shit wages.
Hen-pecked s. kilibik.
He’s really hen-pecked.
Spring chicken s. geng, taze, filiz, giizel.
She’s no spring chicken. (She’s not a beauty.)

COW

Cow, have a f. ¢cok asin derecede iiziilmek, yikilmak.
She had a cow when she heard the bad news.

Fat cow s. sigko. What a fat cow!

Holy cow! Vay! Hayret! Amanin!
Holy cow! Look at the beauty of that chick!

Till the cows come home f. cok uzun bir siire, esek sudan gelinceye
kadar.

CROCODILE

In a while crocodile z. Yakinda goriisiiriiz.

Crocodile tears i. sahte gozyasi, yalanciktan aglama.
He shed crocodile tears after his wife’s death.

R

Crocodile tears
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DOG
Dog 1. s. igreng, kopek herif.
He’s a real dog.
2. i. bagarsiz, igse yaramaz, fiyasko.
The new film is a dog.
3. i. ayaklar.
My dogs are aching. They’re killing me.
My dogs are barking! (My dogs are aching.)
Dog do(o) i. kopek pisligi.
Look out! There’s dog do in front of you.
Doghouse, in the z. birisiyle bag1 belada.
I’m in the doghouse. I really forgot to leave a message.
Dog-tired s. kopek gibi yorulmus, dili bir karig ¢ikmig, cani ¢ikmas.
I'm dog-tired. I’ll go and rest.

Dog-eat-dog i. miicadele, alta kalanin cam ¢iktig1 ortam, kimsenin
gozyagina bakilmadig: ortam.

It’s a dog-eat-dog world in this country.

Lucky dog s. seni sansh it, kopek sansli! You lucky dog! You won the
lottery!

Sick as a dog s. cok hasta, dokiiliiyor.
I'm sick as a dog today.

Top dog i. bir sirketin, organizasyonun basindaki kisi.
He’s top dog here. (The artikeli genellikle kullanilmaz.)

DUCK

Dead duck i. isi bitecek, bas1 belaya girecek, kafasi kopartilacak vb.
kimse.

If you go on like this, you’re a dead duck.

188



®

EAGLE
Bald as an eagle s. dazlak, kabak.
I’m still losing hair. I will be bald as an eagle.
Eagle eyes s. tetikte olan kimse, alarmda olan kimse.
He’s the eagle eyes!

ELEPHANT

Have a memory like an elephant f. kuvvetli bir hafizaya sahip olmak.
That boy has a memory like an elephant.

White elephant i. evde bulunan kiymetsiz egya.
I’ll throw away the white elephants.

FISH
Fishy s. siipheli, garanti degil.
That seems fishy to me.
es anl. f. smell sth fishy. (siiphelenmek, tehlikeli vb. bir sey sezmek.)
I smell sth fishy here.
That’s a different kettle of fish i. O farkl bir konu, farkl bir sey.
This is a fine kettle of fish! Bu ¢ok berbat bir durum.

ig

FOX

Fox s. seksi, ¢ekici, giizel.
She’s a real fox.

Foxy s. seksi, geng ve giizel.
She’s a foxy girl.

Sly as a fox s. tilki gibi kumaz.

189



8

GOAT

Get sby’s goat f. birisine kegileri kagirtmak, delirtmek.
He sometimes gets my goat.

Old goat i. sehvet diigkiinii yash kurt.

Scapegoat i. giinah kegisi, bir sugun yiiklendigi kimse.

I’m always the scapegoat when something goes wrong.

GOOSE
Goose sby f. birisinin poposunu ¢imdiklemek.
She suddenly got goosed on the bus.

Receive/Get goose egg i. karsilifinda kol saat almak, yani hi¢bir sey
almamak.

I got only goose egg at the end of the project.
Silly goose i. aptal tavuk, aptal kafali kimse.
You’re such asilly goose.

Wild goose chase i. amagsiz ve gereksiz arastirma, bosuna yapilan
calisma.

We’re on a wild goose chase. Nothing shall we find out!

HOG
Hogwash i. sagma bir sey, sagmalik.
That’s a lot of hogwash.
Hoggish s. aggozlii.
Don’t be hoggish and share it with your sister.

Road hog i. yolda kimseye yol vermeyen kendisinin gegilmesine izin
vermeyen sriicii.

You can’t pass him. He’s such aroad hog.
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IHORSE
Beat a dead horse f. bosuna kiirek sallamak, karsiligi olmayan bir is
yapmak.
He’ll not do you the same favor. You’re only beating a dead horse.
Charley horse i. ayaga giren kramp.
While I was swimming, I got a charley horse.
Irom the horse’s mouth z.
dogrudan ilk kaynagindan
elde edilen.

That’s the truth. I got it
right from the horse’s
mouth.

Horse of a different color
i. farkh bir konu.

That’s a horse of a
different color.

Horse’s ass i. aptal kimse. From ‘he horse’s mouth
He’s such a horse’s ass.

Horse shit! iinl. Sagma! Uyduruk!

Horsefeathers! iinl. Sagma! Uyduruk!

Hung like a horse i. keser sapi gibi aleti biiyiik olan erkek.

I

LAMB
Gentle as a lamb s. ¢cok agin derecede kibar ve hassas.

She is gentle as a lamb.

In two shakes of a lamb’s tail i. derhal, hemen, goz agip kapayincaya
kadar.

I’ll be there in two shakes of a lamb’s tail.
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MOLE

Make a mountain out of a molehill f. pireyi deve yapmak, ufak bir
meseleyi biiyiitmek.

MONKEY
Grease monkey i. araba tamircisi.

Make a monkey out of sby f. birisiyle dalga gecmek, aptal yerine
koymak, maymuna gevirmek.
Why did you make a monkey out of him?

Monkey’s uncle i. (sagkinlik ifadesi olarak) Kafay: yiyecegim! vb.
I'll be a monkey’s uncle! He did it all by himself!

Throw a monkey wrench into sth f. bir isi durdurmak.

The mayor threw a monkey wrench into the construction of the
building.

MOUSE

Meek as a mouse s. agin derecede hassas, narin, uysal ve zararsiz,
kedi yavrusu gibi.
Don’t be afraid of him. He’s as meek as a mouse.

Mousy s. sikilgan ve konugmaktan gekinen.
She’s sort of mousy.

©

OWL
Night owl s. gece kusu, ge¢ yatan kimse.
You’re a real night owl! Why don’t you try to go to bed earlier?

p

PIR

Eat like a pig /. domuz gibi yemek, ne varsa silip siipiirmek.
She eats like a pig! You see she’s very fat.
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In a pig’s eye! z. Asla! Hi¢bir zaman!
Would you like to go out with him?
In a pig’s eye!

Pigheaded s. inatg, keci gibi inatgl.
You’re always pigheaded.

When pigs fly! Asla! Hicbir zaman!
— Will you marry her?

— When pigs fly!

PIGEON
Pigeonhole f. kategorize etmek ya da gruplandimak.
Don’t pigeonhole me, okay?

r
RAT
Dirty rat i. irenc, asagilik bir kimse.
You dirty rat! Youare a dirty liar.
Rat fink i. igreng, pislik, agagilik bir kimse. You rat fink!
Rat f. yetkililere ispiyonlamak, rapor etmek.
Even my best friend ratted on me.
Rat race i. giinliilk kosusturmaca, rutin igler.
I sometimes get lost in the rat race.
Smell a rat f. birisinden siiphelenmek, iclerinde bir hain vb. oldugunu
diisiinmek.
I smell a rat here.

S
SNAIL

Slow as a snail s. cok yavas, salyangoz gibi agir, uyusuk.
He’s slow as a snail.

SNAKE
Snake i. yilan, sinsi, tehlikeli ve igreng bir kimse.
She’s a real snake in the grass.

iNGILIZCEDE ARGO - F: 13
193



Snake eyes i. zarla oynanan oyunlarda zarlann her birinin yek gelmesi.
I got snake eyes every time I rolled.

t3

TURKEY
Quit cold turkey f. kotii bir aligkanhiktan vazgecmek.
He should quit smoking cold turkey.
Talk turkey f. acikca, dobra dobra konusmak.
Let’s talk turkey and not hide anything from each other.
Turkey 1. i. aptal kimse, kaz kafali.
What a turkey!

W

WHALE

Whale i. duba gibi sigsman, sisko.
She’s a whale!

Whale of a s. fevkalade, olaganiistii.
He told me a whale of a story. .

WOLF

Hungry as a wolf s. kurt gibi || il mﬁ\mﬂﬂﬁmﬂi\mr | g
karm ag.
I’'m hungry as a wolf.

WORM |
Can of worms s. ¢cok karisik ve ‘ ]

hassas bir konu.
Marriage is a can of worms

y
-

for her. 3
Don't open it. a
Worm i. igreng, siiriingen
kimse. Hungry as a wolf

He’s such a worm.
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ADAM
Know sby from Adam, not to f. birisini hi¢ tammamak.

I don’t know him from Adam.

BETSY

Heaven’s to Betsy! iinl. Hayret, sagkinlik veya sok ifadesi. Olmaz
boyle sey! Vay!
Heaven'’s to Betsy! Look who’s here! It’s nice to see you, boy! (Bu
ifade daha ¢ok yaglt nesil tarafindan kullanilir.)

BERTHA
Big Bertha i. sisman bir kadina takilan isim.
Do you see that big Bertha?

CHARLEY
Charley horse i. bacaga giren kramp.
I got a charley horse in my leg, that’s why I’'m limping.

DICK

Dick 1. i. penis. He’s a big dick. 2. i. igreng¢ bir kimse. He’s such a
dick.

House dick i. ev dedektifi.
Private dick i. 6zel dedektif.
His friend is a private dick.
Tom, Dick and Harry i. her bir kimse ve herkes.

Do you want me to help Tom, Dick and Harry? How can I do it on
my own?

FANNY
Fanny i. arka, popo, kig.
His father gave him a spanking on her fanny.
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FRITZ
On the fritz s. calismaz durumda.
The fridge is on the fritz.

GEORGE
By George! (Ing. I.) iinl. Hay Allah! Hayret!
By George! Isn’t it the book you’re looking for?

JACK
Hit the road, Jack! Toz ol! Tabanlan yagla! Terket buray:!
Jack shit z. hig bir sey.
He doesn’t know jack shit about electricity.
Jack sby around f. birisini yanhs y6nlendirmek.
Some salespersons may jack you around.

JOE

Joe Blow i. genel anlamda bir kimse, herhangi bir kimse.
Every Joe Blow can do it.

Joe Schmoe i. genel anlamda bir kimse, herhangi bir kimse.
Every Joe Schmoe can win the lottery.

JOHN

John i. banyo, tuvalet, hela. (Bu ifade daha ¢ok aile veya arkadaglar
arasinda kullanilir.)

I’'m going to the john.

John i. fahigenin miisterisi.
How many Johns can you find a day?

John Bull (ing. I.) 1. i. ingiltere. 2. i. Ingiliz halki.

John Doe (ing. I.) 1. i. mahkeme davalarinda kullanilan hayali bir
isim. 2. (Am. I.) i. siradan bir kimse, herhangi bir kimse.

JOHNNY

Johnny on the spot z. hemen, derhal, ¢cargabuk, tiikiiriik kurumadan.
(Bu ifade daha ¢ok yagh nesil tarafindan kullamilir.)
They arrived Johnny on the spot.
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JOSE

No way, Jose! iinl. Bu imkénsiz! (Bu ifade daha ¢ok geng nesil
tarafindan kullamilir.)

JUAN
Don Juan i. Yakigikli, romantik bir erkek.
Her new boyfriend is a real. Don Juan.

LOUISE
Geez, Louise! iinl. Hayret! Vay anasina! Vay canina!

MICKY
Slip sby a Micky f. birisinin ickisine gizlice ilag koymak.
She was about to slip him a Micky, but she was caught red-handed.

NICK
Saint Nick i. Noel Baba. (Saint Nicholas veya Santa Claus)

PAT
Have sth down pat f. bir seyi ¢ok iyi bilmek.
He has slang down pat.

PAUL
Rob Peter to pay Paul f. bir sey icin bagka bir seyi gézden ¢ikarmak.
She is making a mistake. She won’t even have enough money for

rent after selling all of her furniture. Talk about robbing Peterto pay
Paul.

PETER

for Pete’s sake! iinl. Hayret ve kizginlik ifadesi. Hayret bir sey!
Oh, Pete’s sake! How did you do it?

For the love of Pete! iinl. Hayret ve kizginlk ifadesi.
Oh, for the love of Pete! How could you break the vase?

197



Peter i. penis, alet, ¢iik. (Esprili kullamlir.)

I can’t see a peter! That must be a female turtle.
Peter out f. enerjisi azalmak.

I petered out near the end of the race.

RALPH
Ralph f. kusmak.
I’'m so full. I could ralph.

RANDY

Randy s. tahrik olmus, cinsel istek duyan, gegirmeye hazir.
The dog is in heat. He’s really randy.
Roger i. Iletisim kuruldu! Ses alind1! Alind1! Anlagildi!

SAM
Uncle Sam i. A.B.D. hiikiimeti.

SCOTT

Scott free, get off f tiim suclamalardan kurtulmak, tamamen

aklanmak.

The murderer got off scott free.

SCROOGE

Scrooge i. cimri bir kimse.

He’s a Scrooge. Don'’t bother asking him to donate to the charity.

SUSAN
Lazy Susan i. servis i¢in kullanilan d6ner tepsi.
She put a Lazy Susan on the table.
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THOMAS/TOM
Doubting Thomas i. siipheci bir kimse.

He’s a doubting Thomas; he’ll not believe anything.
Tomfoolery i. aptallik, sagmalik.

Why don’t you stop this tomfoolery immediately?

Peeping Tom i. dikizci, pencerelerden veya kapi anahtar deliklerinden
gizlice bakan veya casusluk yapan kimse.

There’s a Peeping Tom outside the door.

Peeping Tom

WILLY
Willies, have the f. korkmus ve huzursuz olmus.

I have the willies in this house. I don’t think I’ll be able to fall asleep
easily.

Willy-nilly z. acele ile yaparak, ¢arcabuk, sip sak.
She cooked the meal willy-nilly because she was in a hurry.
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BOOZE i. alkol.

(]

CALL IN SICKY is yerine telefon edip hasta oldugunu sdylemek.
Did Jack call in sick again?
CANNED, get f. isten kovulmak, sepetlenmek.
It’s no surprising Jack’s just got canned!
es anl. f. get sacked.
CHEW OUT f. azarlamak, fir¢alamak.
The boss chewed out the secretary when she arrived late.
CLEAN UP ONE’S ACT f. yaptig: isi temizlemek.
If you don’t clean up your act, you’ll get sacked.
es anl. 1. f. get one’s act together. (Yaptig1 isi temizlemek.)
2. f. toparlanmak, hazirlanmak.
Get your act together. The guests are arriving in a minute.
es anl. f. shape up. (Yaptig1 isi toparlamak, hareketini diizeltmek.)
CUT IT f bir is i¢in bigilmis kaftan olmak, bagarili olmak vb.
I couldn’t cut a driver although I do this job for years.
es anl. pull it off.

d

DOWN STH f. igmek, mideye indirmek.
I can’t down as much as you do.
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FLY OFF THE HANDLE f. birdenbire kizmak, kendini kaybedip
bagirp ¢agirmak vb.

When she heard about my failure in the final, she flew off the
handle.

8

GET ONE f. kizdirmak.
She really gets me.
esanl. f. bug one.
She is really bugging me.
GOINGS ON .. olaylar, geligsmeler vb.
I didn’t know anything about the goings on between them.

h

HAVE A CLUE, NOT {. higbir fikre sahip olmamak, zerre kadar fikri
olmamak.

I don’t have the slightest clue (idea) why he’s called me.
es anl. f. be clueless.

I’m clueless.

zit anl. f. get a clue. (farkinda olmak, bilgisi olmak vb.)
Get a clue! He’s not on your side.

i

I HEAR YA! iinl. Sana katiliyorum!
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LOWDOWN .. tiim hikaye, olan biten her sey.
Why don’t you give me the lowdown?
How did everything go?
es anl. f. give sby the dirt.
Give me the dirt! (What happened?)
f. dish the dirt! (Dedikodu yapmak.)
They go dishing the dirt most of the time.

m

MOUTH OFF . kaba veya kiifiirlii konugmak, agz1 bozuk konusmak.
Have you noticed how the little boy mouthed off to his mother?

1%

PUT STH ON THE BACK BURNER . bir seyi ertelemek, askiya
almak.

We’d better put our plan on the back burner for the time being.

r

RIPPED s. korkiitiik sarhos.
He can’t drive home. He’s ripped.

S

SCREW UP f. hata yapmak, ¢uvallamak, sagmalamak.
I really screwed up when I forgot to call her.

202



TICKED OFTF s. kizgin.
She’s really ticked off. You’d better get lost!

Z

ZONED s. sersem tavuk gibi, manyak gibi, aptallagmus.
I'm really zoned today. I only got three hours of sleep last night.
es anl. s. out of it.
I feel out of it today.
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ACTIVATE: baslatmak, faaliyete gegirmek.

b

BACK BURNER: erteleme.

Let’s put that one on the back burner and get back to it later.
BASICALLY: kisacasi, temel olarak.
BIG PICTURE: daha genis kapsamli, daha genis cerceve.

BRAINSTORM: yeni diisiinceler ve ¢oziimler iiretmek igin yaratici
olmaya yonelik toplu tesebbiis.

BRIEFING: bir konu hakkinda 6n toplant1 yaparak bilgi vermek.
BUY: onaylamak. (Para ile ilgili olarak kullanimaz.)
I’'ll buy that.

(>
CAN OF WORMS: problemli, sorunlu, berbat.

Can of worms
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(COMMUNITY: cografik olarak birbirine bagh olmayan topluluk.
Gay community. Handicapped community.

CYA: (Cover Your Ass) Biirokratik olarak kendi kendini koruma,
tedbirin alma.

d

DAY ONE: baslangig, ilk giin.
I told you from day one that this would not work.

DEBRIEFING: bir konu ile ilgili olarak daha sonradan, ele alindiktan
sonra, sonuglar ile ilgili toplant1 yaparak bilgi vermek.

DETENTION CENTER: gozalt1 odas: vb.
DICENSUS: goriis ayriligi, uzlasamama.
DISINCENTIVE: motivasyon kirici, moral bozucu.
DOMICILE: ev, ikametgah.

DYSFUNCTIONAL: caligmayan.

®

END-USER: alic1, en son eline gecen kimse.

f

FACILITATE: kolaylagtirmak.

FINALIZE: sonlandirmak.

FINE TUNE: ince ayar yapmak, ayrintilar iizerinde ¢aligmak.
FUNDING: para, fon.

F.Y.: (Fiscal Year) mali yil.
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h

HANDS-OFF: olaya hi¢ karismayan, hi¢ dahil olmayan.
He had a hands-off management style.

HANDS-ON: olaya karigan, katilan.

HIGH PROFILE: goze batan, dikkat ¢eken.

i

IMPLEMENTATION: icraat, uygulama.
INOPERATIVE: bozuk, arizal.

LOW PROFILE: gioze batmayan, dikkat cekmeyen.

I

MAXIMIZE: arttirmak, en iist diizeye ¢ikartmak.
MOTIVATIONALLY DEFICIENT: motivasyonu eksik, tembel.

m

NEEDLESS TO SAY: soylemeye gerek bile yok.

©

OUTREACH: miisteriye, halka, hedef dinleyiciye vb. ulagmak.
OVERSIGHT: hata, gozden kagan sey.
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PAST HISTORY: gecmiste kalmus, tarih olmus.

PENCIL IN: degistirilebilecek sekilde programlama, kaleme alma wb.
(Kursun kalemle yazildigi icin, silerek zaman cetveli vb. iizerinde
degisiklik yapulabilir.)

Pencil in dinner for Friday.

PREBRIEF: bir toplant: veya olay 6ncesinde bilgilendirme.

PRIORITIZE: 6ncelikleri belirlemek.

PRIVATE SECTOR: 6zel sektor.

PROCUREMENT:PROCURING: satin alma.

PROMULGATE: ilan etme, kamuya duyurma.

PUBLIC SECTOR: devlet sektérii, kamu sektorii.

r

R & D /R and D: (Research and Development) aragtirma ve geligtir-
me.

REDUNDANCY OF HUMAN RESOURCES: insan kaynaklan
fazlahgy, issizlik.
REINVENTING THE WHEEL: Amerika’y1 tekrar kesfetmeye

calismak, daha once lizerinde ¢ahisilmig bir seyi tekrar ¢alismak.
(Genellikle olumsuz mesaj verirken kullamlir.)

S

SEED MONEY: sermaye, bir ise baslamak i¢in gerekli olan ilk para.
SUBJECT MATTER: ele alinacak/alinan konu, mesele.
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TASK FORCE: gecici komite.

I

UNDERUTILIZED: ¢ok sik kullanilmayan.
UTILIZE: faydalanmak, kullanmak.

A\

VERBALIZE: dile getimek, soylemek.
VISUALIZE: goziiniin 6niine getirmek.

W

WINDOW: yeni bir kapy, firsat, sans.
WITHIN THE FRAMEWORK: ...... cercevesi iginde.

J

YOUR COURT: simdi senin probleminde sira.
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b

BLIMP i. sisman bir kimse, sigko.
She’s a real blimp.
es anl. blimpo.

BURGER JOINT i. hamburger yapiminda uzmanlagmig veya sadece
hamburger iireten lokanta. That’s the best burger joint here.

C

CHOW DOWN f. mideye indirmek.
I was starving. I chowed down five hamburgers.
chow i. yiyecek. Great chow!
COME OFF IT! iinl. Sagmalamay birak! Sagmalamay kes!
Come off it! I can never do it.
COST AN ARM AND A LEG f. asin derecede kazik fiyata ¢ikmak.
The dinner cost me an arm and a leg.
es anl. (Am.I.) f. cost big bucks.

d

DIVE .. kalitesiz lokanta, iigiincii simif lokanta.
I don’t recommend you that dive.
es anl. i. greasy spoon.

f

FAT CHANCE! iinl. Hig sans1 yok! Hi¢ imkam yok! Imkansiz!
— May be your friend will help you with it.
— Fat chance!

iNGILIZCEDE ARGO - F: 14
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es anl. not a chance in hell.
— Do you think you’ll win the lottery.
— Not a chance in hell.

FRIES i. French fries kelimesinin kisaltilmasi.

Ih

HAVE A COW f. kizmak ve iiziilmek. (Bu ifadeye tigortlere basilan
veya araba tamponlarina yapigtirilan ¢ikartmalarda rastlanabilir.)

Don’t have a cow man! It’ll be okay!
HOLD f. istememek.
I"d like a hamburger, but hold the mustard.

fi

INTO 1. s. bir seyden ¢ok zevk almak.
I’'m really into basketball.
2. f. birisine tutulmak, asik olmak.
I’'m really into her.
es anl. f. dig.
I dig basketball.
I really don’t dig him. (I really don’t like him.)

]

JOHN .. hela, tuvalet.
I’ve got to run to the john.
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1

LIVING SOUL .. canli, yasayan bir kimse.
There isn’t a living soul in the town.
LOSEIT 1. f. kusmak.
I almost lost it at the restaurant.
2. f. unutmak, aklindan ¢ikmak.
I lost it during the exam. (I forgot everything.)
3. f. cok kizmak.
I’'m going to lose it if you go on like time.

©

ON SOMEONE :z. birisi tarafindan 6denen.
It’s on me. Order anything you like.
(I'm paying.)
es anl. f. pick up the check/tab.
Let me pick up the check this time.
(Let me pay.)

P

POLISH OFF STH f. ne varsa silip siipiirmek, tabag1 styyimak, tabagi
parlatmak.

He polished off the dessert immediately.
es anl. f. eat up a storm.

PORKER .. domuz gibi yiyen kimse.
What a pig! Did you see how he eats!
es anl. i. oinker.
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r

RIGHT OFF THE BAT :. en bagindan itibaren.
I like him right from the beginning / off the bat.
es anl. from the get go.

They didn’t like each other from the get go.
RITZY 1. s. ¢cok pahal ve liiks.

It is some ritzy hotel here!
2. s. etkileyici.
This is a ritzy hotel.

This is some ritzy hotel.

S

SCREW LOOSE, have a f. hafif uguk olmak, hafif ¢ilgin olmak, ne
yaptiginin farkinda olmamak.

She’s a screw loose. She is talking to an imaginary person.
es anl. f. not to be playing with a full deck.
I don’t think he’s playing with a full deck.

es anl. iinl. The lights are on but nobody’s home.

SLOP i Kkalitesiz yiyecek. (Domuz yiyecegi kelimesinden
gelmektedir.)

I can’t eat this slop.

zit anl. i. goodies.

I can’t help eating these goodies on the plate.
STIFF A WAITER f. garsona bahsis birakmamak.

That waiter usually gets stiffed because his service is not so good.
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STINK f. ¢cok berbat olmak, tatmin edici olmamak, can sikici olmak.
The situation really stinks!
es anl. f. suck. (Kaba anlam icermektedir.)
The service here sucks/stinks!
es anl. f. bite. (Kaba anlam icermektedir.)
The situation bites!

TIP SBY OFF f. birisine bilgi vermek.

One of the residents of the hotel tipped me off. There were some
illegal proceedings there.

W

WASH IT DOWN f. bir seyi herhangi bir siviyla yutmak.
I need some water to wash the pie off.

WHAT DO YOU SAY...? iinl. Ne diisiiniiyorsun? ............ hakkinda
fikrin ne?

What do you say we stop in to say hello them?
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APPLE

Apple of one’s eye s.
gozde, sevilen, gozbe-
begi kadar degerli.
She is the apple of my
eye.

Big apple i. New York
sehri.
They live in the Big
Apple.

Compare apples and
oranges f. aldkasiz iki seyi kiyaslamak; elma ile armutu aym kefeye
koymak vb.

Apple of one’s eye

That’s unacceptable. You’re comparing apples and oranges.

How do you like them apples? iinl. Bu harekete kargi tavrin ne
olacak? Nasil bir tavir takinacaksin? (Birisine bagkasimn kirict bir
hareketine karsi misillemesinin ne olacagim sorarken kullanmlir.)

BANANA

Bananas s. ¢ilgin.
That student’s the bananas!

Go bananas f. ¢cildirmak, kafay1 yemek.
I’m so bored that I'm going bananas.

Top banana i. en biiyiik patron, sef.
He’s (the) top banana in the company.

BEAN
Bean brain i. kus beyinli, aptal kimse.
He’s such a bean brain!
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Beans about sth z. bir sey hakkinda hig bir sey bilmemek, hig bir sey-
den ¢akmamak.

He doesn’t know beans about the system.
Bean Town i. Boston, Massachusetts.
(Boston sehri ozellikle ozel bir fasulye yemegiyle meshurdur.)

BEET
Beet red s. yiizii kizarmak. (utancindan veya sikilmasindan dolay: vb.)
She tumns beet red quickly.

CHERRY
Bowl of cherries i. harika, giizel vb.
Life isn’t always a bowl of cherries.

CUCUMBER
Cool as a cucumber s. sakin, serin kanh ve kendinden emin.
He was cool as a cucumber in the court.

FRUIT
Fruit i. escinsel, top, tekerlek, yuvarlak.
He looks like a fruit.
Fruitcake i. kafadan catlak, kegileri kagirmus, deli.

LEMON
Lemon i. degersiz bir sey, hurda.
That car is a real lemon.

PEA
Like two peas in a pod s. benzer, tipatip ayni.
Those two roommates are like two peas in a pod.
Pea brain . aptal bir kimse.
She’s such a pea brain.
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PEACH

Peach of a... i. harika olmak.
He’s a peach of a dentist.
(He’s a great dentist.)

PICKLE
Pickle i. zor bir durum.
You really got yourself into a pickle now.

POTATO

Couch potato i. oturmaktan bagka bir sey yapmayan kimse, kiginm
biiyiiten kimse.

He’s such a couch potato. He will even not move his finger for it.
Hot potato i. kimsenin eline almak istemedigi zor veya tehlikeli bir
sey.
That kind of a report is a real hot potato.
Small potatoes s. 6nemsiz, ufak.
That’s small potatoes when compared to our problem.

PRUNE

Wrinkled as a prune s. kingmig, burusmus.
He’s wrinkled as a prune. (He’s very wrinkled.)
He has a prune face.

PUMPKIN

Pumpkin iinl. (Genellikle pung-kin olarak telaffuz edilir) Tathm!
Birtanem! Canim! Sekerim! ’

Hi! Pumpkin! (Hi! Sweetheart!)

SPROUT
Sprout i. acemi, geng, yeni, filiz.
He is a sprout now, he needs a few more years.
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A

ACE A TEST f. sinavin ¢ok iyi gegmesi.
eg anl. pass a test with flying colors.
zit anl. blow a test.

b

BLOW (STH) f. biiyiik bir hata yapmak.
I totally forgot the exam date. I really blew it.

(5

CHILL OUT f. sakinlesmek. kis. Chill!
es anl. mellow out. (Mellow out!)
21t anl. freak out.
CUT CLASS f. izinsiz olarak okulu ekmek, derse gitmemek, okulu
kirmak.
es anl. ditch (a) class.
es anl. play truant.

d

DEAD SERIOUS s. ¢ok ciddi.
Dead ¢ok anlamina gelen bir sifattir.
Omegin: dead drunk, Dead tired, dead wrong.

®

EAT f. iizmek, kizdirmak, rahatsiz etmek.
What'’s eating you now? (What’s upsetting you?)
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f

FINAL .. final sinavi.

FREAK OUT f. kendini kaybetmek, kontroliinii kaybetmek.
es anl. flip out.
zit anl. keep (sby) cool.
zit anl. chill out.

g

GAG ME! iinl. Beni hasta ediyor, kizdinyor. (That makes me sick.)
es anl. Gross me out!

GET AWAY WITH (STH) f. kopya ¢ekmede veya diiriistce olmayan
bagka bir konuda basarili olmak.

Did you get away with cheating on the exam?
es anl. get away with murder.

es anl. pull sth off.

He really pulled off and then aced the test.

zit anl. get busted (yakalanmak).

You’ll get busted sooner or later.

GET OUT OF SOMEONE’S FACE f. birisini yalmz birakmak,
goziiniin 6niinden ¢ekilmek.
Get out of (Get outta) my face. I'm very busy.
es anl. get lost.
zit anl. hang (out) with sby (hi¢ bir iy yapmadan birisiyle vakit
gecirmek.) .
GIVE SBY A BREAK 1. iinl. kary1 tarafin soyledigi bir s6ze, verdigi
bir habere vb. inanmadigimzin veya kizdiginizin bir gostergesi ola-
rak cevap verirken kullanilir. Dalga geciyorsun! inanmiyorum! Bir
saniye! Birak bir kendime geleyim! vb. sekillerde gevrilebilir.

Give me a break! (Gimme a break seklinde telaffuzu yapilir.)
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2. f. birisine iyilik yapmak.
Gimme a break, please and lend me some money.
GROSS s. igreng. The food looks gross!

k

KISS UP TO SBY f. yagcilik yapmak.
es anl. butter sby up.
zit anl. put sby down (elestirmek).
Why do you try to put me down?

I

LAID BACK s. sakin.
es anl. easygoing. Take it easy.
1. iinl. rahatla, sakin ol. 2. f. hassas ve dikkatli ol.
Take it easy answering the test questions.
LIKE iinl. nasil sdylesem, nasil desem vb.
She’s like really strange.

r

RUB THE WRONG WAY {. kizdirmak, sinirlerine dokunmak.
e§ anl. get on someone’s nerves.

zit anl. sweep off one’s feet. Etkilemek, biiyiilemek, aklim bagindan
olmak.

L3

TEACHER’S PET i. 6gretmenin en gozde 6grencisi.
TICKED (off) s. kizgin.

es anl. (be) pissed (off). Kisa sekli PO’ d.

He looks quite P.O’d about their attitude.
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JUIT

UNABLE TO STAND SBY/STH {. birisine/ bir geye tahammiil ede-
memek, dayanamamak.
I can’t stand it anymore.
es anl. be unable to handle sby/sth.
I can’t handle his rude behaviors anymore.

W

WHAT’S EATING YOU? Neyin var?
es anl. What’s the matter with you?
What’s with you?

What’s eating you?

WHAT’S UP Ne var? Ne oldu? Hayirdir!
es anl. What’s new?
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BASH i. parti.
Great bash! (Great party!)
Will you throw a big bash?

es anl. shindig.
BEATS ME! iinl. Bilmiyorum!
es anl. Ya got me!
— Where is she?
— Ya got me!
BEE LINE FOR f. hemen ve dogrudan bir yere gitmek.
As soon as I get home, I'm making a bee line for the bathroom.

C

CHICK .. seksi kiz, fistik, pili¢, yavru.
es anl. broad.
Look at that dancing broad over there!
CHOW .. yiyecek. Great chow!
es anl. grub.
COME ON! 1. iinl. Haydi gidelim! It’s too late. Come on. (C’mon).
2. iinl. Acele et. C’mon. Were getting late.
3. iinl. Dalga gegiyorsun! inanmiyorum!
Come on! You can’t be serious on that!
4. iinl. Kotiimser olma! Her sey yoluna girecektir!
Come on! Everything will be okay.
COOL 1. s. zevkli, eglenceli bir olay. My holiday was really cool.
2. 5. ¢ok giizel, harika bir sey. Your car is really cool.
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3. s. iyi, anlayish birisi, bizden birisi, i¢cimizden birisi.
The supervisor will listen to your problems. He is cool.
4. s. diiriist, dogru bir sey, yerinde. Your attitude was really cool.

d

DRAG .. sikicL. (to be a drag)
es anl. to be the pits.
zit anl. to be rad.

8

GET REAL f. ciddiye almak, gergek¢i olmak.
You should get real and look for a new job.
es anl. iinl. get a life! (Get serious!)
GO FOR IT f. cesaretli olup bir seyi yapmak, arkasim birakmamak.

h

HISTORY f. tarih olmak, ge¢miste kalmak, artik mevcut olmamak,
ucmak, yok olmak. (be history)

1. (yer) Although there is 5 minutes to the break, he is history!
2. iinl. mahvolacaksin, gebereceksin, hayatin kaydi!
You made a big mistake, you’re history! (get killed)

I

LOADED 1. s. zengin. He is a loaded man.
2. 5. sarhos ya da uyusturucu almis, kafasi yerinde, kafasi iyi.
He is really loaded; he doesn’t know what he is talking about.
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I

MAN! iinl. Vav! Hayret bir sey!
(Daha ¢ok kizlar arasinda kullamlan bir ifadedir.)
es anl. iinl. Boy!

mn

NO WAY! iinl. Kesinlikle olmaz! Kesinlikle degil! Hi¢ yolu yok!

©

OLD MAN! 1. iinl. babalk (argo) 2. iinl. erkek arkadas. 3. iinl. koca,
es.
zit anl. dinl. old lady! (argo)

P

PLACE i. ev.
Welcome to our place! (Welcome to our home!)

S

SCARF OUT f. ¢cok yemek, domuz gibi yemek; ozellikle ABD’nin
bat1 kiyilarinda 6megin, California eyaletinde sik kullamilan bir
ifadedir. Dogu kiyilarinda ise daha ¢ok pig out ya da pork out
ifadeleri kullamlmaktadir.

STRUT ONE’S STUFF f. viicudunu gostermek, viicudunu teghir
etmek (hava atmak amaciyla).

es anl. let it all hang out.
She lets it all hang out at every party.
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&

TURN ON s. tahrik edici bir gsey veya bir kimse.
She is a turn on.

eg anl. i. turn on.

She turns me on whenever I see her.

J

YUCK! iinl. bir seye karsgt memnuniyetsizlik ifadesi olarak kullanilir.
Rezalet! Olmaz boyle bir sey! Berbat! Igreng! vb.

es anl. Ew!

Ew! What’s this mess?

eg anl. Pew! (Berbat bir koku i¢in kullanilir.)
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b

BUMMED s. hayal kinkligina ugramis, cant ¢ok sikilmuis.
I’'m very busy. I’m bummed now.
es anl. s. bummed out.
es anl. s. down in the dumps.
You look down in the dumps. What’s wrong?

©

CATCH SBY RED-HANDED f{. birisini sug tistii yakalamak.
He can’t deny it. He was caught red-handed.

CAUGHT WITH ONE’S PANTS DOWN f. hazirliksiz yakalanmak.
I think you caught me with my pants down. I’m sorry.

Caught with one’s pants down

d

DUMP f. terketmek, kendini kurtarmak.
He dumped his wife at last.

iNGILIZCEDE ARGO - F: 15
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f

FALL FOR f. kanmak, yalanlara aldanmak.
How have you fallen for those lies?
es anl. f. be taken in.
He charged me too much. I was taken (in...)
FORGET THAT NOISE! Hepsi balon! Bu imkénsiz! Sen onu unut!

8

GET A KICK OUT OF STH f. ¢ok zevk almak, tadim ¢ikarmak.
I get a kick out of the gym.
es anl. f. get a charge out of sth.
GET A CLUE /. farkinda olmak, bilmek.
Get a clue! He is trying to cheat you!
es anl. f. wake up and smell the coffee.
GET IT f. anlamak.
Did you get it? If not, I'll explain it again.
GIVE IT A REST f. sagma sapan konugmay birak!
Oh, give it a rest! I know it’s a great lie.
GO UNDER THE KNIFEf. bigak altina yatmak, ameliyat olmak.
I’ll go under the knife in the near future.

Ih

HONKER . biiyiik burun.
He has a honker.
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i

IN A BIG WAY {. ciddi bir sekilde, epeyce.
She told lies in a big way.
She cheated on the test in a big way.

I

LOOK WHAT THE CAT DRAGGED IN!

Bak igeriye ne cins bir tip girdi! vb. (sessizce)
LOOKIT f{. izle, seyret.

Lookit! Great wares!

Lookit: (Look at it ifadesinin kisaltilmuis seklidir.)

©

ODDS AND ENDS . ¢gesitli, anlamsiz ve birbirleriyle ilgisiz seyler.
When I go shopping, I usually buy odds and ends.
ONE-TRACK MIND s. dar goriislii, at gozliigii kullanan.
She has a one-track mind. You can’t affect her.

P

PICK UP 1. f. satin almak. I pick up bread at the bakery shop.
2. f. hastaliga yakalanmak. I think I’ve picked up a cold.
3. f. seks yapmak i¢in partner aramak. He pick up ladies at bars.

PUT ONE’S FINGER ON STH f. olaya parmak basmak, sorunu
belirlemek ya da bir seye neden olan konuya temas etmek.

I think you’ve just put your finger on the right subject.
eg anl. f. hit the nail on the head.
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iy

RAG i. sagma sapan veya tuhaf makale ve yorumlarla dolu dergi veya
gazete.

Why do you buy those rags?

S
STUFF ONE’S FACE f. doyuncaya kadar yemek, tika basa yemek.

I really stuffed my face at the party.
es anl. f. chow down.

t

TOTALLY SURE s. Inanilmaz bir sey!
She won the membership? I’m totally sure. (I don’t believe it!)
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ACCOUNT SIDE: Bir reklam ajansinin miisterileri ¢eken ve takibini
yapan boliimii. Diger bolimii ise ise “creative side” (yaratici/tani-
tim boliimii).

AD.: Radyo ve televizyonda ¢ikan rekldmlann aksine yazili basinda
vb. cikan ilan veya reklam.

ADVID: Reklam videosu (advertising video).

b

BEAUTY SHOT: TV reklamindaki bir iiriiniin en giizel goriinen
sekli.

(

CREATIVE SIDE: Bir rekldm ajansinin reklim veya tamitim
programi hazirlayan boliimii.

d

DOUBLE TRUCK: iki sayfadan olusan ilan.

f

FLACK/FLAK: 1. Halkla iligkiler gorevlisi. 2. Bir iiriiniin, hizmetin
vb. tanitiminin yapilmasi, piyasaya tanitilmasi.
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JINGLE: i. Radyo veya TV rekldmlarinda kullanillan kisa miizik
nakarati.

I

LIVE TAG: Reklamin sonunda giincel bilgileri veren ses. Ornegin:
“Opens Monday at the Tuneplex 10”

|2

P.A. Public Affairs: Baz sirketler ve tiim hiikiimet ajanslarinin halkla
iligkiler islemlerine verdikleri ad.

P.A.O. Public Affairs Offices.

PEG: Haber veya reklam degeri olan sey.
PLACE: Gazeteye ilan vermek.

PR: Public Relations (Halkla fliskiler).

PUFFERY: Bir iiriin veya hizmet icin asir1 derecede iddiada bulunma
veya s0z verme.

Ornegin: “This is the best that money can buy.”
PULL: ilam geri ¢ekmek ya da reklam kampanyasini bitirmek.

PUT ON THE MAP: Nispeten az taninan bir iiriinii ya da hizmeti
basaril bir sekilde tamtip rekldmim yapmak.

r

RELEASE: 1. Yayinlanan haber. 2. flinda bir kisinin yiiziinii, sesini
ya da adin1 kullanabilmek i¢in alinan yazili onay.
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S

SANDWICH MAN: Hem o6niine hem de arkasina ilan tahtas1 asarak
dolasan kimse.

SWEEPS: TV sovlarimin reyting dereceleriyle olgiildiigii araliklar,
donemler.

\V4

VO (voice-over): Rekldmin goriilmeyen bir kimse tarafindan
anlatilmasi.
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BLACK

Black as coal s. simsiyah, kapkara ya da ¢ok kotii.
Her heart is really black as coal.
Black as the night s. ¢cok karanlik, kapkaranlik, zifiri karanlik.
The western face of the building is always black as the night.
Black out 1. f. bayilmak, kendinden gegmek.
Whenever I go up in an elevator, I almost black out.

2. i. elektrigin kesilmesiyle her tarafin kapkaranlik olmasi, goz gozii
goremeyecek kadar karanlik.

When the electricity went off, it caused a black out.
Give sb a black eye f. birisinin goziinii morartmak.
We fought with each other, and I gave him a black eye.

In the black z. maddi olarak durumu iyi, kdrda. (Kdr hesab: siyah mii-
rekkepli kalemle yazildigi icin.)

Our company is in the black this year.

BLUE
What in blue blazes! iinl. Hayret ve kizginlik ifadesi olarak kullanilir.
What in blue blazes is going on here?!
Blue s. cami sikkin, morali bozuk.
I’'m feeling sort of blue today.
Blues, the i. hiiziinlii sarkilar.
I don’t like listening to the blues.
Out of the blue z. Birdenbire, aniden, beklenmedik bir anda.
The truck appeared just in front of me out of the blue.
es anl. z. out of the clear blue.
z. out of nowhere.
z. without warning.
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GRAY

Gray area i. agiklamasi zor, net olmayan bir konu, mesele.
It’s hard to talk about it because that’s a gray area.

Gray matter i. zeka, kafa.
I don’t think he has much gray matter.
es anl. i. brains.

GREEN
Green s. acemi, yeni.
He’s really green. He doesn’t know anything.

Green thumb i. bahge isleri ve bitki yetistirme iglerinden anlayan ve

becerisi olan.

My aunt has a green thumb; she has fifty flower pots in her balcony.
Green with envy s. ¢cok asin kiskang, kiskanchktan kuduran.

When he heard the good news about me, he was green with envy.
Green-eyed monster i. kiskanghk.

His behavior is just the green-eyed monster.

PINK
In the pink s. saghkl, eli yiizii canli ve kanh goziiken.
You look like you’re in the pink today.
Pinky i. en kiiciik parmak, serge parmagi.
Some girls wear colorful rings on their pinkies.
Tickled pink s. korkuyla karisik heyecan duyan.
I was tickled pink about the job interview.

PURPLE
Purple passion i. asin istek, biiyiik tutku.
I have a purple passion to become the headmaster of the school.

RED
Beet red s. kipkirmizi.
She turned beet red when her father scolded her.
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Catch sby red-handed f. birisini sugiistii yakalamak.
He can’t deny it. I caught him red-handed.

In the red z. maddi olarak sikint1 iginde, bor¢lu vb. (Bor¢ rakamlar:
kirmuzi miirekkepli kalemle yazildig icin.)

The company is in the red this year.

Paint the town red f. eglenmeye gitmek, eglence merkezlerine,
partilere vb. gidip eglenmek.

Last night we painted the town red!
Red i. kiz1l, komiinist.

He may be a Red.
Red cent i. meteliksiz olma, ziigiirt olma.

I don’t have ared cent, so I can’t lend you any money.
Red hot s. istisnai, kural dig1, olaganiistii.

That team is really red hot.
Red tape i. kirtasiye isi, formalite.

You have to go through a lot of red tape for a refund.
Red-letter day i. 6nemli bir durum, 6zel bir olay vb.

It must be a red-letter day for our company.
Redneck s. bagnaz, dar fikirli, 6n yargili vb.

Those people living in that area are redneck.

Roll out the red carpet for sby f. birisine birinci simf muamelede
bulunmak, ayaginin altina hahlar sermek vb.

You must roll out the red carpet for the inspection committee.
See red f. kizmak.
When I caught them together in the room, I saw red!

WHITE

White as a ghost s. korkudan benzi atmig, korkudan bembeyaz olmusg,
sanki hayalet gormiis gibi korkmus ve rengi atmas.
You look white as a ghost.
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White as a sheet s. korkudan bembeyaz olmus, benzi atmis (white as
a ghost)

He was white as a sheet.

White elephant i. kiymetsiz ufak tefek seyler.
Her house is full of white elephants.

White lie i. zararsiz ufak yalan.

If you don’t want to go to school today, tell a white lie to your
parents.

YELLOW
Yellow s. korkak.
Can you confront her? You are yellow!



O (ZERO)

Zero, be f. sifir olmak, degersiz olmak, hi¢ olmak, giizel vb. yonleri
olmamak.

He’s such a zero! He can’t help you.

Zero in on sby/sth f. birisini ya da bir seyi bulmaya az kalmak,
yaklagmak.

Scientists are zeroing in on a cure for cancer.

1 (ONE

From day one f. ta en basindan beri, ilk giinden bu yana.
He was cruel to me from day one.

One-in-a-million i. milyonda bir, istisnai bir durum, nadir bulunan.
You’re one in a million!

2 (TWO
Like two peas in a pod i. birbirinin aynisi, bir elmanin iki yarisi gibi.
Those twin girls are like two peas in a pod.

3 (THREE)
Get the third degree f. sorgulanmak, sikigtinlmak.

Because I got home late, my parents gave me the third degree. (I got
the third degree from my parents.)

5 (FIVE)

Gimme five! iinl. Cak bir beslik!
— Give me five (fingers)!
— High five!
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6 (SIX)

Deep six sby f. gangster argosunda birisini temizlemek, oldiirmek.
You’ll go deep six him, okay?

Six of one, half a dozen of the other i. alt1 da iistii de ayni, ha iki iki
daha dort, ha iki kere iki dort, hi¢ farki yok.
You can do it in both ways. It’s six of one, half a dozen of the other.

7 (SEVEN)
Seventh heaven i. cogku, cennette gibi olmak.
I was in seventh heaven when I was on holiday.

8 (EIGHT)
Behind the eight ball z. zor bir durumda, agmazda.
I’m behind the eight ball. What can I do?

9 (NINE)
Cloud nine s. ¢cok mutlu, havalarda, havas: yerinde, uguyor.
They’ve been on cloud nine ever since they met each other.
Dressed to the nines s. asin derecede uguk giyinmis, hayal tarzi
giyinmis.
Last night at the party, everyone was dressed to the nines.
Nine-to-five i. sabah dokuzda is bagi, aksam beste paydos.
I’m tired of the nine-to-five.

The whole nine yards, go f. sinirlar1 zorlamak, her seyi abartili olarak
sonuna kadar yapmak.

She went the whole nine yards in decorating her house.

10 (TEN)

Ten s. birinci siif, en iist, top.
She’s areal ten! She’s very beautiful.

Topten i. en ¢ok istenen, sevilen, popiiler ilk on sarki.
His song made top ten!
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22 (TWENTY-TWO)

Catch twenty-two i. hi¢ bir karin, kazancin olmadig: bir durum, elde
var sifir.

In order to get experience, I must find a job, but in order to find a
job. I must get experience. What a Catch twenty-two!

40 (FORTY)
Forty winks, grab f. kestirmek, sekerleme yapmak.
I’ll grab forty winks after lunch.

86 (EIGHTY-SIX)
Eighty-six. 1 f. kurtulmak.
We had to eighty-six these things because they’re very expensive.

2. f. 6ldiirmek, temizlemek.
We eighty-sixed him.

88 (EIGHTY-EIGHT)
Eighty-eight, the i. piyano.

You see the eighty-eight.

1,000 (ONE THOUSAND)

If I’ve told you once, I’ve told you a thousand times! iinl. Sana kag
defa soyledim! Sana defalarca s6yledim! Binlerce kez s6yledim!

1,000,000 (ONE MILLION)
Million of them i. milyonlarca fikra, espri.

I have a million of them.
Never in a million year i. kesinlikle, asla.
I’ll never leamn how to do it in a million years.
One-in-a-million :. istisnai bir durum, nadir bir durum.
She’s one in a million in the world.
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b

BLOW IT BIG TIME iinl. ¢ok kotii bir hata yapmak.
This time, I blew it big time.
Blow it f. hata yapmak.
Big time 1. z. ¢ok fazla.
She got angry with me big time. (She really got angry with me.)
2. s. meshur, taminmig. He’s a big time pop singer.
3. z. biiyiik ¢capl. His play is big time, not a little one.

BOMB 1. i. kétii prodiiksiyon, kalitesiz yapim.
The program is a real bomb.
es anl. turkey.
21t anl. smash.
Bomb f. basarisiz olmak, fiyasko olmak.
The program really bombed. I’ve really bombed on the test.
BUNCH :. ¢ok.
He has a bunch of kids. Thanks a bunch!
BY THE WAY :z. siras1 gelmigken.

c

COLD DAY IN HELL s. asla, hi¢bir zaman olmayacak.
It’ll be a cold day in hell before I apologize to him again.
es anl. when donkeys fly.

COUNT ON . birisine veya bir seye giivenmek.

I was counting on the money in the bank.
I’m counting on him.
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DIEf. ise yaramaz duruma gelmek, islemez, ¢calismaz durumda olmak.
The television just died.
Up and die f. birdenbire caliymaz duruma gelmek.
My car just up and died.
es anl. f. conk out.
s. be conked out (tiikkenmek, mahvolmak).
I’'m conked out, T'1l fall asleep right here.

iy

FIELD DAY .. harika, giizel, hog bir zaman, bir seyin etkileyiciligi
karsisinda kendini kaptirma, kendini alikoyamama, tutamama.
At the shopping center, I had a field day!
FLAKE i. donek kimse, finldak.
He’s a real flake. Don’t count on him.
s. flaky.
He’s too flaky. Don’t count on him.

8

GUY .. herif, adam.
Do you know that guy?
es anl. fellow.
They just hired a fellow who’ll take care of the farm.

k

KEEP SBY f. alikoymak, tutmak.
What’s keeping you?
es anl. f. hold sby up.
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LAST STRAW . bardag tasiran son damla.
Your using my telephone is the last straw.
es anl. (i. ibaresi) The straw that broke the camel’s back.
es anl. uinl. That did it!
That did it! I'm leaving the job.
LIE LIKE A RUG f. kuyruklu yalanlar séylemek.
LOSE ONE’S COOL f. kendini kaybetmek, hiddetlenmek.
I shouldn’t have shouted at him, but I lost my cool.
es anl. f. lose one’s temper.
es anl. f. blow up.
es anl. f. fly off the handle.
es anl. f. lose it.

m

NOISE . bos, sagma sey, balon.
Don’t give me (gimme) that noise!
es anl. i. baloney.

What he told is only baloney.

12

PULL STH f. diiriistce olmayan bir sey yapmak, dolap ¢evirmek.
What are you pulling this time?
es anl. get away with sth.

PUT UP WITH {. birisine veya bir seye tahammiil etmek, dayanmak.
I’'m not putting up with these kinds of criticisms anymore.
es anl. stick it out.
Try and stick it out a little longer. You’ll be comfortable when they leave.

iNGILiZCEDE ARGO -F: 16
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READ SBY THE RIOT ACT f birisini azarlamak, haglamak,
agzimin payin vermek.

When I read him the riot act, he got perplexed.
es anl. f. lay into sby (gecirmek, azarlamak).
I heard your boss really laid into you!

S

SMASH HIT .. biiyiik bir bagar1.
The movie was a smash hit.
The movie was a smash.

The movie was a hit.

zit anl. bomb.

J

YOU SAID IT! iéinl. Dogru soyliiyorsun! Sana katiliyorum!
es anl. iinl. You got it!
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BLAST i. harika bir zaman gegirme, hog vakit gecirme.
We had a blast at the gym.
es anl. i. ball. (have a ball)

BUFFED s. kash ve kuvvetli.
If you go on doing work-outs regularly, you’ll get buffed.
es anl. s. hunky.
He’s hunky. (muscular)

HUNK: kash ve ¢ekici erkek.
What a hunk, girls! Observe him.

(&

COMTFY s. rahat (comfortable).
This couch is quite comfy.

CUT OUT FOR STH{. bir sey i¢in bigilmis kaftan olmak, bir sey i¢in
uygun yaratilmig vb. olmak.

A person who is cut out for a soldier will get promoted in a short
time.

iy

FLIP f. ¢cilgina donmek, ¢ildirmak, delirmek.
You seem to have flipped. (gone crazy)
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GET DOWN f. bosalmak, rahatlamak, biitiin kurtlarim doékmek,
cilginlar gibi eglenmek.
At the parties he really gets down.
es anl. let it all hang out.
No need to feel shy. Just let it all hangout.
GET OFF IT! iinl. Sagmalamay kes!
Oh, get off it! You don’t have a car.
GET SBY . birisini yakalayip, ele gegirip cezalandirmak.
If I get him, I’ll kill immediately.

h

HIT THE SHOWERS {. spor salonundaki duglara gitmek.
OK, guys! It’s time to hit the showers.

HOT s. seksi, ¢ekici.
He’s a hot (sexy) guy for girls.

fi

IN THE RAW :z. ciplak, anadan dogma.
She sometimes likes walking in her house in the raw.
es anl. z. in the buff.
Can you see that man sitting on the bench in the buff?

lk

KICKS i. eglence.
We went to the theatre just for kicks.

KILLER 1. . 6ldiiriicii zorlukta, insanin canin1 okuyan zorlukta, kazik
gibi zor. What a killer job!
2. 5. siradigy, olaganiistii. That’s a killer entertainment.
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NO PAIN NO GAIN! iinl. Zahmet olmadan rahmet olmaz. Yata yata
sadece karpuzu biiyiitiirsiin!

You shouldn’t let the saying “No pain no gain” out of your mind.

P

POT BELLY .. gobek, iri gobek.
If you go on eating too much, you’ll get a pot belly.

r

REEK f. kokmak.

That cheese reeks! (stinks)

Reek to high heaven. Cok berbat, agir kokmak.
REVVED s. hazir, yetismis, olgunlagmis.

After enough practice, you’ll be revved.

es anl. s. charged up. Enerjisi yerinde, hazir.

S

SO HELP ME...! iinl. Yemin ederim ki!
So help me, if he attacks me verbally again, I'll kill him.
STRIP DOWN {. iistiinii ¢cikarmak, soyunmak.

She stripped down to nothing right away when the boy asked him to
do so.

SWEAT LIKE A PIG f. gok terlemek, les gibi terlemek.
In the summer days, I sweat like a pig in the minutes.
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WHAT’S WITH YOU? Neyin var? Seni rahatsiz eden ne?

WHEN HELL FREEZES OVER :. Kesinlikle hayir, kesinlikle
higbir zaman.

— Do you think she’ll accept your proposal?
— When hell freezes over.
WIPED OUT! bitmis, tiikenmis, pili bitmis, mecali kalmamis.
I’'m wiped out. I need to rest.
WOW! Vay! Vay be! Siiper!
Wow! That’s a nice car!
es anl. Geez!, Jeez!
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ARM

Cost an arm and a leg f. agin derecede pahaliya veya kazik fiyatamal
olmak, kol gibi gegmek.

That sports car cost me an arm and a leg.

One’s right arm i. birisinin sag kolu olmak, en degerli adami, partneri
olmak.

He’s my right arm
from now on.

Twist one’s arm f. biri-
sini bir sey yapmaya
zorlamak, kolunu biik-
mek, fikrini degistir-
mek.

No one can twist my
arm to do it! -

Walk arm in arm f Twist one’s arm
kolkola yiiriimek.

The two lovers were walking arm in arm down the street.

BACK

Get off one’s back! iinl. sirtindan inmek, yik olmamak, rahatsiz
etmemek.

Get off my back! (Stop bothering me!)
Give the shirt off one’s back f. elinden gelen her seyi yapmak,

sirtindaki gomlegi bile vermek, satmak, agzindaki lokmay: bile
vermek.

She’ll give the shirt off her back for her friend.
Turn one’s back f. sirt cevirmek, geri cevirmek, yardim vb. etmemek.
He turned his back on me, which upset me very much.
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You scratch my back, I’ll scratch yours! inl. Sen bana bir iyilik
yaparsan, ben de sana yapacagim. Sen benim sirtimi kasirsan, ben
de seninkini kagtyacagim.

BONE

Bare bone essentials i. temel ihtiyaglar, zaruri seyler. (Yiyecek, sabun
vb. gibi temizlik malzemeleri.)
We’d better go shopping because we’re down to the bare bone
essentials. (We're left with only the necessities.)

get down to the bare bone essentials f. en 6nemli noktalari, konulari
tartismak.

Bone up f. ders ¢alismak ya da pratik yapmak.
You’d better bone up on your grammar.

Bone-breaking s. cok zor, kok soktiiriicii.
This project is bone-breaking.

Bonehead i. aptal kimse.

Boney s. (bony) bir deri bir kemik, ¢ok zayif.

Nothing but skin and bones i. bir deri bir kemik, ¢ok zayif.
She’s nothing but skin and bones.

BRAIN
Bean-brain i. aptal kimse, geri zekali, kus beyinli.

Birdbrain i. kus beyinli, kafasi hi¢ basmayan, mankafa kimse,
SOrumsuz.

Brainy s. ¢ok zeki, zeka figkiran.

Rack one’s brain(s) f. kafay1 ¢alistirak, saksiyr ¢ahistirmak, beynini
zorlamak.

I racked my brain(s) for hours, but I couldn’t find a solution/remember
anything.

CHEEK
Cheeky s. saygisiz, yiizsiiz.
Stop being cheeky.
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Tongue in cheek z. igneleyici bir sekilde, tath bir sekilde elestirerek.
He expressed his opinions tongue in cheek.

Turn the other cheek f. tartismadan veya karsi koymadan bir seyi
kabul etmek.

He turned the other cheek when his friend didn’t pay his debt in
time.

CHEST

Get stg off one’s chest f. icini dokmek, problemlerini, duygularin vb.
birine anlatmak.

I need to talk to you so that I can get this off my chest. (so that I can
feel better.)

EAR
All ears s. dort kulagim agip dikkatle dinlemek.
I’m all ears. What’s up?

Bend sby’s ear f. birisiyle araliksiz olarak onu bayincaya kadar
konusmak.

Chew sby’ ear off f. birisiyle araliksiz olarak onu bayincaya kadar
konugmak.

Dog-eared s. kitap veya defterin sayfasinin ucunu biikmek.
Dog-eared pages are included in the exam.
Ear for music i. miizik kulagina sahip olma.
I don’t have an ear for music.
Play by ear 1. f. kulaktan miizik ¢almak.
2. f. plansiz bir sekilde icabina bakmak, halletmek, gezmek vb.
Put a bug in sby’s ear f. ku'lagma kiipe olsun diye soylemek, uyarmak.

I just wanted to put a bug in your ear, they were going to rebel
against you.

ELBOW
Elbow grease i. gayret, cok ¢caligma.
It just takes elbow grease, you can do it.
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Elbow one’s way f. kalabalikta yolunu ite kaka bulmak, agmak.
Elbow room i. mesafe, aralik, hareket mesafesi.
Give me some elbow room, I can’t eat anything.

EYE
An eye for eye i. goze goz, dise dig, misilleme.
Eye-catcher i. dikkat gekici bir sey veya kimse.
Eyes bigger than one’s stomach s. a¢ hi¢ doymayacagim sanarmg,
hi¢ doymayacagin1 sanmak.
I think I’ve ordered too much food. I guess my eyes are bigger than
my stomach.
Four-eyes i. dort goz, gozliiklii.
Hey, four-eyes! Do you see where you’re going.
Give sby a black eye f. birisinin goziinii yumrukla morartmak.
When he insulted me, I gave him a black eye.
Green-eyed monster i. kiskang.
Green-eyed monster talking.
In a pig’s eye i. sagma, aptalca, anlamsiz.
— She told me she speaks twenty languages. In a pig’s eye!
See eye-to-eye i. aym goriiste olmak.
Do we see eye-to-eye?

FINGER

Not to lift a finger f. parmagim bile kimildatmamak, higbir sey
yapmamak.

Put one’s finger on something
f. gergegi anlamak, iizerine
parmak basmak, tam iistiine
basmak.

Oh, yes, you just put your
finger on it.

Give sby the finger f. parmak
isareti yapmak.

I gave him the finger when he
shouted at me.

Give sby the finger
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FEET

Get cold feet f. cesaretini son anda kaybetmek.

I was about to express my feelings to her, but I got cold feet.

Footloose s. serbest, ozgiir.

Now that you’re divorced, you’re footloose.

Foot the bill . hesab1 6demek.

He didn’t foot the entire bill because I paid all the bill.

Get a foot in the door f. bir amaca yonelik olarak ilk adimi atmak.
You couldn’t do it, but it’s a foot in the door. (at least it’s the first
step)

One foot in the grave s.
ayaginin biri ¢ukurda, 6lmek
iizere, 6liime yakin.

The old man has one foot in
the grave.

Stand on one’s own two feet f.
kendine giivenen, kendi
ayaklari iizerine durabilen.

You have to leamn to stand on One foot in the grave
your own two feet.

Get under one’s feet f. birisinin ayagina dolagmak, hep kargisina
¢ikmak.

I don’t want to see you again. Don’t get under my feet.

GUTS
Bust a gut f. kahkahay: basmak, giilmekten kirilmak.
He busted a gut laughing.
Guts (to do sth) i. cesaret, yiirek.
Do you have the guts to be a soldier?
Because you have guts, I respect you.
Gutsy s. cesaretli.
She is a really gutsy girl.
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Spill one’s guts f. birisine i¢ini dokmek.
She was sad, so she spilled her guts to me.

Throw one’s guts up f. midesi agzina gelmek, kusmak.
He threw his guts up after drinking five beers.

Gut reaction i. ilk izlenim, ilk duygular, icten gelen ilk diisiinceler.
My gut reaction is that he’ll fuck us all.

HAIR

Hair-raising s. tiiyler iirpertici, tiiyleri diken diken yapan, korkung.
That was a hair-raising accident.

Hairy s. korkung, tiiyler iirpertici.
It’s a hairy story.

Get in sby’s hair f. kizdirmak.
Why do you always keep getting in my hair?

HAND
At hand z. elde olan, 6nemli, giincel.
What'’s the issue at hand?
Give sby a hand f. yardim etmek.
Can you give me a hand with this problem?

Hand it to sby f. hayran olmak, elini stkmak, elini pmek, kars: tarafin
biiyiikliigiinii kabul etmek.

I must hand it to you! (I really admire you!)
Know stg like the back of one’s hand f. bir seyi veya bir yeri
avucunun i¢i gibi ¢ok iyi bilmek.
I know this town like the back of my hand.
Old hand at sth s. tecriibeli, kagin kurasi, eski figek, yash kurt.
He’s old hand at mending cars.
Second-hand s. ikinci el, kullamilmis.
I bought the car second-hand.
I heard the news second-hand. (indirectly)
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Short-handed s. personel eksikligi var, adam eksikligi var.
We’re short-handed at work now.

HEAD
Big head s. kibirli.
He has a big head.
His head has gotten big.
Head out f. aynlmak.
Let’s head out around 12:00.
Headstrong s. inatgl.
He is a very headstrong person.
Heads are going to roll f insanlarin basi belaya girecek, basi
agrniyacak.
The supervisor called them into his room.
I believe heads are going to roll.
Heads up! iinl. Yukan bak! Bagim kaldir!
Heads up! There’s an insect flying over your head.
Headway i. ilerleme, gelisme.
You are making headway with your English.
Hit the nail on the head f tam isabet ettimnek, tam dogruyu
soylemek, tam iistiine basmak.
That’s the correct word. You hit the nail on the head. .
Over one’s head s. birisinin anlayamacag seviyede olmak.
Your explanation is over my head.
Swelled head s. kibirli, kendini bir sey zanneden.
I don’t like him. He’s such a swelled head.

Use one’s head f. saksiyr ¢ahistirmak, saksiyr kullanmak, kafay:
calistirmak.

Why don’t you use your head when you need it?

HEART
Eat one’s heart out f. kiskanmak.
He’s going to eat his heart out whenever I get the top score in class.
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Have a heart f. yamusak kalpli, sefkatli olmak, iyi kalpli olmak.

I don’t think the boss has a heart. He doesn’t give a rise in our
salaries.

Get to the heart of sth f. bir seyin 6ziine inmek.
Why don’t we get to the heart of the issue?
Heart-to-heart s. ciddi tartigma, goriisme.
We need a heart-to-heart with you.

HEEL
Cool one’s heels f. beklemek.
I got bored with cooling my heels all day.
Drag one’s heels f. geciktirmek, ertelemek.
Don’t drag your heels and hurry!
Heel! kopege verilen talimat: Ayagimin dibinden ayrilma!

Walk on one’s heels f. birisinin yanindan hi¢ ayrilmadan yiiriimek,
hep yaninda yiiriimek.

Keep walking on my heels!

LEG

Leg it f. yiiriimek.
Let’s leg it to school this moming.

Leg to stand on i. gecerli sebep, gegerli delil, agiklama vb.
— Do you have a leg
to stand on in the
court?

Pull sby’s leg f. birisine
saka olarak yalan soy-
lemek, kizdirmak,
oyun oynamak.

Don’t pull my leg!
(Don'’t tease me!)

Pull sby’s leg
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N\

Shake a leg f. pergelleri agmak, hizl yiiriimek.
Let’s shake a leg, or else we’re going to be late.

Stretch one’s legs f. uzun bir siire hareketsiz kaldiktan sonra ayaklan
acilsin diye dolagmak.

I’ll go outside to stretch my legs.

LIP

Button one’s lip f. konugsmay1 kesmek, agzim kapamak.
Button your lip! (Stop talking)

Pay sby lip service f. kalpten sOylememek, lafla keyif getirip is
bitirmemek, konugmaktan bagka bir sey yapmamak.
That’s true. I’m not just paying you lip service.

MOUTH
Big-mouth s. bosbogaz, ¢ok konusan.
Don'’t tell him anything. She is a big mouth.
Blabbermouth s. bogbogaz, dedikoducu, sir tutamaz.
Don’t tell him any secrets. He’s a real blabbermouth.
Mouth: konusma sekli, birisinin kullandig: dil.
N\ Idon't like his mouth. The kind of language he is using is irritating.
Shoot off one’s mouth f. agzina geleni soylemek.
Think a little before you start to shoot off your mouth.

NECK
Neck of the woods s. yakininda bir yerde.
Since I’'m in your neck of the woods, I’ll come by and visit.
Neck-and-neck s. esit, aym hizada, omuz omuza.
The two runners finished the race neck-and-neck.
The two runners were neck-and-neck.
Pain in the neck s. kizdirici, kafa bozucu.
The boy is such a pain in the neck.
Redneck s. bagnaz, tutucu, geri kafali, cahil.
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NERVE
Get on sby’s nerves f. birisinin sinirine dokunmak, kafasim bozmak.

NOSE
As plain as the nose on one’s face s. agik, belli, anlagilir vb.

Do you still need an explanation? It’s as plain as the nose on your
face.
Hard-nosed s. dik basli, inatc1.
You are always showing your hard-nosed attitude.
Keep one’s nose to the grindstone f. cok calismak, gayret etmek, elini
tagin altina sokmak, sorumluluk alip ugragmak.
If you keep your nose to the grindstone, you’ll achieve your goal.
It’s no skin off my nose! iinl. Hi¢ umrumda degil! Beni zerre kadar
ilgilendirmiyor!
Nose out f. burun farkiyla, ¢ok az farkla yenmek.
They nosed us out of the competition.
They won by a nose.
Nosey s. merakli, her seyi soran.
He’s very nosey!
Have one’s nose in the air f. burnu havada olmak, havasindan yanina
yaklagilmamak.
He has his nose in the air. He doesn’t talk to anyone.
Pay through the nose f. cok para 6demek.
You have to pay through the nose to buy that car.

Poke one’s nose in sby’s business f. birisinin igine burnunu sokmak,
kanigmak.

He poked his nose in my business and messed up everything.

Right under one’s nose s. hemen yakininda, agik, belli, anlagilir,
bumunun dibinde.

The answer is right under your nose. Can’t you see it?
‘Turn one’s nose up at sby or sth f. birisine ya da bir seye burun
cevirmek, burun kivirmak, istememek, geri cevirmek.

Why have you turned your nose up at the invitation to the party?
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PALM

In the palm of one’s hand s. avucunun igerisinde, kontroliinde.
They are in the palm of my hand. They can’t go anywhere.

SHOULDER
Give sby the cold shoulder f. birisiyle konugsmamak, yiiz vermemek.
I think he’s offended. He’s giving me the cold shoulder.

Rest on one’s shoulders (to) f. birine giivenmek, birine bagh olmak,
bir seyin yiikiiniin birisinin omuzlarinda olmasu.

This job rests on your shoulders from now on.

THROAT
Jump down one’s throat f. birisine sozlii olarak saldirmak.

When I gave him my advice, he misunderstood and jumped down
my throat.

THUMB
Thumb a ride f. otostop ¢elamek.
Some students thumb a ride to go to school.
Thumbs up i. kabul, okey, tamam.
He gave me a thumbs up on the new plan.
zit anl. thumbs down.

under one’s thumb s. kontrolii altinda, elinin altinda, parmaginin
altinda.

I have him under my thumb. He’ll do all the paper work here.

TOE

On one’s toes s. hazirda, tetikte, alam pozisyonunda.
They can need us any time.
We should be on our toes.

iNGILIZCEDE ARGO - F: 17
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Toe the line f. kurallara uymak, dogru diizgiin davranmak.
If he toes the line, he’ll have a permanent position in the company.

TONGUE
Hold one’s tongue f. dilini tutmak, konugsmamak.
Hold your tongue and don’t say anything wrong.

Hold your tongue

Speak a tongue f. bir lisani, dili konugmak.

I can speak three tongues.
The cat’s got your tongue! iinl. Senin sdyleyecek higbir seyin yok!
Tongue-tied s. dili bagl, konugamaz.

Whenever I get nervous, I get tongue-tied.

~ TOOTH
By the skin of one’s teeth f. zorla, kil pay1.
I got the passing grade on the exam by the skin of my teeth.
Long in the tooth s. yasl.
The dog is getting long in the tooth.
Sweet tooth i. tatliy1 sevme, tath tutkusu.
He has a sweet tooth; he can eat up all the cake on his own.
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BACON
bring home the bacon f. eve ekmek getirmek, para kazanmak.

All the children bring home the bacon to help their parents with the
family budget.

BEEF

beef sth up f. bir seyi gelistirnek.
You should beef up your composition.

beef 1. i. tartisma. Why did you have a beef with your friend?
2. i. sikayet. I'll register a beef to the store.

BITE

bite one’s head off f sozlii olarak birisine saldimak, kafasim
kopartmak.

Don’t bite his head off! He is very sensitive.
bite one’s tongue f. dilini 1s1mak, bir seyi sdylemekten kaginmak.
I’ll bite my tongue and I’ll not criticize him.

bite the dust f. tahtali koyii boylamak, imamin kayigina binmek,
6lmek (mecazi anlamda..)

You almost bit the dust driving so fast on the slippery highway.

BREAD
bread winner i. aileyi gecindiren, ekmek parasi kazanan kimse.
She’s been the bread winner of the family since their father died.

BUN
bun in the oven s. hamile.

You seem to have a bun in the oven. Your belly is growing bigger.
buns i. popo, kaba.

She’s got great buns from step dance.
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freeze one’s buns off f. soguktan kig1 donmak.
We:froze our buns off this evening.

CAKE

cakewalk s. asin dereced¢ kolay, gozii kapali yapilabilir.
The robbery will be a cakewalk.

piece of cake s. kolay.
The questions were a piece of cake for me.

CHEESE

big cheese i. patron, amir.
He will be the big cheese here from now on.

cheese it f. hemen terketmek, kagmak, tiiymek, toz olmak.
Cheese it! The cops are coming.

cheesy s. zevksiz, giizel degil, ucuz oldugu belli, kalitesiz.
Why do you wear that jacket? It looks cheesy!

cut the cheese f. osurmak, salmak.

CHEW
chew sby out f. haglamak, fircalamak, azarlamak.
The boss really chewed them out.

CLAM

clam i. Dolar.
He probably stole my clams out of my wallet.

clam up f. agzin1 agmamak, bir kelime bile soylememek.
He didn’t confess his guilt; he just clammed up.

COFFEE
wake up and smell the coffeef. gercegi artik gormek.
Don’t trust them. Wake up and smell the coffee.
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COOK

cook sth up f. bir sey hazirlamak veya uydurmak.
What kind of trouble are they cooking up?

cook with gas f. siiper yapmak, dort dortliik yapmak.
Now you’re cooking with gas. Go on!

goose cooked s. biiyiik bir belada, bas1 dertte, isi bitecek, mahvolacak.
If they catch us, our goose is going to be cooked.

what’s cooking? Ne oluyor? Ne var?

COOKIE

caught sby with one’s hand in the cookie jar z. sug iistii yakalanmak.
The police caught them with their hands in the (cookie) jar.

smart cookie s. zeki ve uyanik.
You should be smart cookie, or else you’ll be killed.

that’s the way the cookie crumbles! iin/. Durum boyledir! Bu
dogaldir! Bunu bu sekilde kabullenmelisin!

If you fail the tests, you’ll be dismissed from the school. That’s the
way the cookie crumbles. (That’s how the cookie crumbles.)
toss one’s cookies f. kusmak, yediklerini ¢ikarmak.
Whenever I cross the channel on a boat, I toss my cookies.
tough cookie s. siki, sert, taviz vermez, cetin ceviz.
He is one tough cookie in the club.

CRACKER
crackers (Ing. I) s. deli, gilgin, kafadan catlak.
His wife’s death made him go crackers.

EAT
eat it 1. f. carpmak. I almost ate it driving last night.
2. f. bagansiz olmak, ¢uvallamak. He really ate it on the test.
eat one’s words f. tiikiirdiigiinii yalamak, soziinii geri almak.
He’s going to eat his words after I talk to him about the facts.
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FEED
chicken feed i. cok az, ufak miktar.
Give me chicken feed out of the cake.

spoon-feed sby f agzina beslemek, yavas yavas aciklayarak
gostermek, eline hazir vermek vb.

He’s a slow-learner. You must spoon-feed everything to him.

FISH
different kettle of fish i. bu bagka bir hikaye, bu konu dis1 bagka bir
mesele vb.
Let’s not digress from the subject. Yours is a different kettle of fish.
fine kettle of fish i. arap sa¢1 olmus bir durum, i¢inden ¢ikmasi zor bir
sey.
That’s a fine kettle of fish.
Nobody can help you with it.

HOTCAKE

sell like hotcakes f. kapis kapis
satmak, ¢ok satilmak.
I hope your books will sell
like hotcakes.

Fine kettle of fish

PIE
easy as pie i. ¢ok kolay, basit.
The directions are easy as pie.
You can find your way with your eyes closed.
sweetie-pie iinl. tatlim, camim, birtanem, hayatim, canimin igi,
sevgilim!
Hi, sweetie-pie; How are you doing?

SUGAR

sugar iinl. sekerim, birtanem, tatlim!
How is it going, sugar?

sweet as sugar s. seker gibi tatli, sevimli, cici.
She is sweet as sugar. You can be good friends.
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A.C. (American cheese) Amerikan peyniri.

ALL THE WAY: Marul, mayonez, sogan vb. tiim siislemeleriyle
servisi yapilan sandvig vb.

APRON: bamen.

b

BIG THREE: Ug biiyiikler (McDonald’s, Burger King, ve Wendy’s).
BLACK: Koyu kahve
BURGER: Hamburger.

C.B.: (cheeseburger) Cizburger.
CHILLY: Bira.

d

DOGGIE BAG/DOGGY BAG: Artan yemegin miigteri tarafindan
evindeki kopegine gotiiriilebilmesi igin restoranda verilen poset
vb.
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EARLY-BIRD SPECIAL: Sadece ilk gelenler igin yemek fiyatlarimin
indirimli olmasu.

EMPTY CALORIES: Cok az besin degerine sahip yiyecek.

f

FAST FOOD: Ucuz ve ¢ok g¢abuk hazirlanip servisi yapilabilen
yiyecekler (tost, hamburger, vb.).

r
RABBIT FOOD: Pismemis sebze.

264



b

No beans in his or her pod.

Belt doesn’t go through all the loops.
Gone around the bend.

Bow is unstrung.

Brain is stuck in first gear.

Two bricks shy of a load.

A bubble off, of plumb (out of level).
Missing a few buttons.

(-

Car isn’t hitting on all cylinder.

d

Dealing with a dead battery.

Missing a few dots on his or her dice.
Temporarily disconnected.

All of his or her dogs aren’t barking.
One doughnut shy of a dozen.
Dow-Jones average is off a few points.
Cutting with a dull tool.
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Over the edge.
Elevator doesn’t run to the top floor.
Running on empty.

Fishing without bait.
Not playing with a full deck.

Has a guest in the attic.

h

Hat is on too tight.

Off his/her hinges.

Playing hockey with a warped puck.
Nice house, nobody home.

k

Not knitting with both needles.
Has a kneot in his or her kite string.
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A leak in the think tank.
A low-watt bulb.

m

Missing a few marbles.
Too much motor for his/her axle.

m

Nuttier than a squirrel’s breakfast.
Nutty as a fruitcake.

©

Has only one oar in the water.
Overdrawn at the memory bank.

P

Cuts out paper dolls.

Half the pickets are missing from his/her fence.
Somebody blew out his/her pilot light.
Somebody pulled his/her plug.

qQ

Running two quarts low.
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Driving in reverse.
Off his/her rocker.

Not present at roll call.
Has a room for rent.

S

A few sandwiches shy of a picnic.
A screw loose.
On the highway of life, he/she is a stalled vehicle.

¢

On his/her team, they’re one player short.
A few termites in the attic.

Is out of his/her tree.

Runs a typewriter without a ribbon.

wl

Off in the upper story.

One wheel in the sand.
Not wrapped too tightly.
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&

— An average person.

— All the hustle and the bustle of the city is too much for me.
— After five years, I hope so.

— A.m. fog (morning fog)

— As often as not (occasionally, at least 50 %)

— All or nothing!

— Are you scared? — Yes I'm scared.

— A short time later.

— The old system collapsed.

— All kinds of live music.

— An issue prompting teachers to consider.

— After season, it will be cheap.

— Attack them before they open their months.

— All the evidence at your disposal (in your hands).
— Age of reason (age of discretion).

— Add the fuel (make sth bigger or serious)

— Anybody envisioned this play?

— Automacity is not gained overnight.

— A few people raised their concemns (mentioned).
— A pain in the ass/neck/back (problem, responsibility).
— (Are) you done? / (Are) you finished?

— Air conditioner is on the fritz/freeze (not working).
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— A way to a man’s heart is through his stomach.

— As time allows.

— A message flashed across the TV screen.

— At the most (Eg. fifteen minutes at the most).

— All the people/spectators up (They are standing).

— Alarmm is blaring in the building.

— A real gun is not a suitable thing for you to own. You’d better play
with toys.

— AIDS infected people.

— A different language is a different vision of life.

— All petitions are dealt with summarily (promptly).

— Absence of electricity will make matters worse.

— Accusing look.

— At the eleventh hour (In the very last minute).

— Armed to the teeth.

— All in the same boat.

— Apple of my eye.

— At sixes and sevens (complicated).

— Are you reading my mind?

— Actually, I need to catch up with the world events.

— Assume test positions! (Military use).

— All things considered.

— Add something you like.

— Act with care. (Easy does it.)

— A quarter of a century ago.

— A quarterly magazine (It appears every three months).

— Are you seeing sby? (Are you dating sby?)

— Are you done with this machine?

— All I can suggest to you is (go and speak).

— A slap in the face (a bad surprise).

— A need for it aroused/felt/existed.

— Attach/Place particular emphasis on/care to.

— Are you among those with whom we were not able to exchange our
holiday greetings?
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— Be nice to me.

— Bullshit! (Nonsense!)

— Breaking news (Flash news).

— But this is urgent.

— By trial and error method.

— Before our eyes (in front of us).

— Before I forget.

— Before long (Before a long time goes by).
— Be open to the idea of....

— Buy a prepaid card (telephone card with certain units stored).
— Be time conscious.

— Brat (Navy, Army, Air force, Military brat: grown up moving
because of his/her parents’ job.)

— Big rooms are communal (for public, for a community).

— Breathe in, breathe out. Stretch your arms. (physical exercise)

— Before we go far.

— Because it was cold, we built a fire.

— Be careful, folks!

— Be a good sport! (Be reasonable, follow the rules.)

— By hook or crook (using every possible way).

— Be born with a silver spoon in one’s mouth (be born in a rich
family).

— Bumper to bumper traffic.

— Become desensitized to the problem.

— Brainwashing methods are more common than generally believed.

— Bhuild castles in the air (have dreams).

— Burn the midnight oil (study until daybreak, etc.).
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— Beat a dead horse (no use).

— Bathed in tears.

— Better late than never.

— Bull in a china shop.

— By leaps and bounds (very quickly).

— Bullshit, man. He wasn’t a hero! Prove it.
— Be sure to lock the door.

— Believe that you can overcome any problems or barriers to your
success.

— Before such events escalate.
— Be in a hurry to do...
— Breath-taking views.
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— Could you get me an extra plate?

— Come on in!

— Copy-cat crimes (series crimes).

— Could I take this to go?

— Could I take a doggy bag? (At a restaurant when you want to take
your leftovers with you to your dog in a bag, you ask the waiter to
bring you a doggy bag.)

— Catty corner (kitty corner) from the post office.

— Can I have cuts? (in a line/queue)

— Can I interject here? (Can I interrupt and speak here?)

— Call on them at random.

— Could you run that for me again? (Could you repeat it?)

— Call on me if you have any questions.

— CYA (Cover Your Ass): Protect yourself.

— Can I have a raincheck? (Can I have another chance?) Can I come
another time?

— Claw your way! (Struggle with your nails.)

— Can you hit the target in the centre. (Hit the bull’s eye.)

— Current train (trend) of thought inreducation.

— Can I speak to you in person?

— Check, check, check, one, two, three, sound check.

— Can you give a ride to the post office?

— Cut out that racket! (Stop it and be quiet!)

— Coin a phrase.

— Conspicuous by one’s absence.

— Cut out all that noise!

— Cut that out! (People who know each other very well might say
when they are angry about sth sby is doing.)

— Caut it out!

— Chances are he’s staying home today. (Probably)

— Carpet people. (people who lay carpet)

— Carpets are vacuumed regularly.

— Can I have a word with you?

INGILIZCEDE ARGO - F: 18
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— Do it until it is finished.

— Disputed penalty.

— Don'’t build castles in the air.

— Don't be a stranger.

— Don’t make me beg!

— Don’t give me a hard time!

— Don'’t even think of it!

— Do one thing, do it well.

— Do you want company? (friend)

— Don’t laugh, please!

— Drive carefully! (Have a safe trip!)
— Don’t jump to conclusions.

— Do yourself a favor once in your life time and buy it, etc.
— Don’t mess with me!

— Day after day.

— Don't feel afraid of using it.

— Don'’t let it happen again.

— Don’t make a sound.

— Don'’t play a practical joke (joke made by hand).
— Do you have a light?

— Don’t keep me in the dark about it.
— Dormitories usually have bunk beds.
— Don 't break the chain of command.

— Don’t butt in unless it concerns you. (Don’t interrupt the
conversation.)

— Don’t say a peep! (Don’t say anything!)

— Do you mind if I join you?

— Don’t bust my butt. (Don’t give me trouble)

— Did you blink your eyes? (while the photo in action)
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— Damage has been estimated at 30 million dollars.

— Demise of the business left 100 workers without jobs. (Death/End
of the business...)

— Do you want to make sth of it? (Do you want to start a quarrel,
etc.?)

— Did you turn? (Did you change your mind?)

— Do you have familiarity with the subject? (Do you know sth about
it?)

— Don’t overwhelm your reader, but don’t skimp, either.

— Disconnected thoughts.

— Don'’t be a stranger, come on in!

— Don’t be offended!

— Don’t be shy away from group activities.

— Don’t go to extremes.

— Don’t bother with small details.

— Delicate subject (sensitive).

— Did something happen? Nothing happened.

— Don’t sweat small things. (Don’t worry about.)

— Disengage the brake and move on.

— Don’t spoil the sport.

— Defend your opinion.

— Don’t dwell on it.

— Don’t bite off more than you can chew.

— Don’t take it for granted. (Don’t presume it's true, maybe not.)

— Don’t scare me like that one more time!

— Do me a favour.

— Do you want a desk job?

— Dead as a doornail.

— Discover sth new.

— Don’t put fresh wine into/onto old wine.

— Don’t miss it.

— Don’t be reckless with your health. Call now.

— Don’t everdo it!
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— Do you think you can read my mind?

— Don'’t take the words out of my mouth.

— Defend to the death your right.

— Don’t be silly. (Don’t be ridiculous.)

— Deep down (deep in one’s heart, true feelings. Eg. I wanted to fly,
but deep down I d really like to drive.)

— Do you think you can read minds?

— Do you think I’'m a mind reader.

— Don’t hang up on him. That’s rude. (Dor’t put the receiver down to
turn off a phone without saying good-bye to him.)

— Don’t go yet. Keep me company for just a little while.

— Do you have a bug in your ass? (Are you following me, etc?)

— Don’t get on my nerves! (Don’t annoy or irritate me.)

— Don’t feel pressured.

— Don’t keep the gun loaded.

— Don’t reinvent the wheel.

— Don’t discard the warnings.

— Don’t push your luck!

— Don’t joke.

— Don’t be bashful (shy, timid).

— Don'’t fuss with me! (Don’t mess with me!)

— Don’t worry. It’s gonna be fine.

— Do not risk giving false information.

— Dead fire. (It is not burning anymore.)

— Don’t lie to me!

— Do magic things!

— Do you okay the plan?

— Don’t depend on it, will you?

— Dramatic development (drastic or revolutionary development).

— Deterioration of the relations.

— Do you take me for a fool?

— Don’t risk your life.

— Don’t cry over the spilt milk!
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— Everybody out!

— Everybody in!

— Every two/three/four months.

— Emotional music.

— Education is getting out of hand (out of control).
— Educated city in the country.

— Equipment will go te the dogs (get into bad condition).
— Even if it’s masked in humor.

— Everybody clear on where they are going?

— Evil begets evil.

— Eye-opening results.

— Excuse me, madam here please, take my seat (on the bus to a
stranger.)

— Extend an olive branch.

— Early bird gets the worm.

— Easier said than done.

— Epoch-making event.

— Enlargen the size of copy.

— Frase it from your mind.

— Everybody expresses it openly.
— Eat lean meat (with little fat).
— Empty the garbage.
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— Follow me.

— Feminine items.

— Foursome (a group of four people).

— Finest universities offer a good education.

— Feared death (200 feared death in the plane crash).

— For some reason (or another).

— Friendships just don’t happen. (Making a good friend isn’t easy.)

— Follow your father’s footsteps.

— First things first. (Give priority to the most important things.)

— Feel free.

— Fall on your rear/behind/buttocks/bottom/butts.

— Full coverage insurance.

— Fourth line from the top/bottom.

— Fifteen minutes goes by like that. (very quickly, making a gesture
using fingers.)

— From your own perspective.

— Foreign objects in the water.

— For forms’ sake.

— Fresh as a daisy (very fresh).

— Foot the bill. (Pay the bill.)

— For your eyes only.

— Fulfill that promise.

— Fight against them all teeth and nail.

— Fuck me!

— Films are dubbed into Turkish. (The voices in the film...)

— Fall behind the others/schedule.

— For your knowledge.

— For a change.

— For your good.

— For fun.
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— Go ahead.

— Gold medal winner.

— Give me five (with hands).

— Give me a call.

— Give me a hug!

— Get me a pen/water, etc.

— Give it a shot! (Make a guess.)

— Give me a lift to the store (free ride).

— Give the box a lift onto the shelf.

— Girl retaliated by hitting him.

— Good luck to you in the future.

— Get back. (Return/Have it back.)

— George is 30 something (years old).

— Go fifty-fifty.

— Geo, spurs, go! This is their motto. It’s their slogan.
— Get in line.

— Guess, I give you three shots.

— Get spliced as soon as possible. (Get married.)
— Game ended in a draw (in a tie).

— Give me a hand. (Help me.)

— Gas station is a good mark on the comer.
— Greetings! (Hello!)

— Go to the aid of him.

— Good for you!
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— Grin like a Cheshire cat.

— Get hitched (get married: When are you two going to get hitched?)
— Good timely topic.

— Get back! (Move back!)

— Get in the truck! You deaf! I said, get in the truck.

— Get out of here, this very minute!

— Good-bye for the present.

— God is great; God will put things right.

— Get well soon!

— God damn you!
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— He has money to burn. (He has a lot of money; he’s very rich.)

— He deserved to die.

— He equates wealth with success.

— How many (of them) left?

— How much money are you short? -10 cents.

— How old is the bread? -It’s two days old.

— High five! (with hands)

— He runs his own business.

— He arrived at 9.00 on the dot. (exactly on time)

— Have a safe trip!

— Here or to go? (Eg. In a hamburger selling shop, a cashier asks you
whether you want to eat there or you' ll take it with you out.)

— Here we go! (Let's start!)

— Here you go! (You're finished, you may leave or go now.)

— Hold on! (Wait!)

— Hope to see you again!

— He is dog shit!

— Happy New Year!

— Happy Thanksgiving!

— He was convicted of treason.

— Hello, my people!

— Her voice reminds me of my mother.

— Here comes trouble!

— Happy meal (A meal comes with small toy at McDonald’s).

— Hundred people showed up to wish good-bye in his retirement
party/dinner.

— He’s a homely guy. (not good looking, ugly.)
— He can’t lower himself to picking up the coins on the street.

— Hurricane begins the job of destroying...
— His speaking in on the tape.
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— He felt like a murderer.

— How much is it worth?

— He feared his father’s wrath.

— How old is the car? - 2 years old.

— Hush! (Be quiet!)

— High school dropouts are on the rise.

— He might not even blink (show no reaction).

HUMAN DEVELOPMENT
1-6 weeks —newbom
1-6 months — infant

6-18 months — baby
18-24  months - toddler

2-3 years  — terrible “twos”
3-12 years — child

13-19  years  —teenager

14-18 years  — adolescent

21-50  years — adult
50-60 years — middle age
60- years — senior citizen

— He went to sleep with the TV on.
— He holds extreme ideas.
— He has almost passed out (fainted).

— How can I put it? (How can I say? What is the appropriate way to
choose a word?)

— He couldn’t even deliver a prepaid speech.
— He’ll get run over by a car in the street.
— He doesn’t know the neighborhood.

— How are you doing? (How are you?)

— How is it going?
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- How is everything going?
- How have you been? (It is used for a person you don’t see

frequently; maybe you see once a week, once a month, etc. It means
“How are you?”)

— He responded very nicely.

— He would be so mad.

— Help yourself to that stuff. (Eat it.)

— He is sissy (doing sth daintily like a girl).

— He has misgivings about him. (suspicion/doubt)

— Here you go! (You're right! | That's Ok, you may go ahead, etc.)

— Hold me tight.

— He’s bleeding a lot. Call an ambulance.

— How do you take your coffee? — Black, please.

— Have a safe trip!

— He’s in limbo. (undecided)

— He was approaching inch by inch.

— He was the target of conspiracy.

— Human rights abuses.

— Having arrived at the football stadium barely in time, we reached
our seats just as the game started.

— Hidden somewhere deep in the corridors of the mind.

— His voice was accusing.

— He was driving with his accustomed, causal ease.

— He looks like a stiff (not moving, as still as a dead person).

— He’s the spitting image of his dad. (He takes after his dad
physically.)

— Huddle up! (Get together around me.)

— Happy as a lark.

— Hit the nail on the head.

— History repeats itself. (Sth that happened in the past happens or
may happen again because we don’t learn from our mistakes.)

— He froze and forgot everything he was going to say. (got so scared)
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— He got rongue-tied. (became so nervous that he was unable to talk)

— Have a seat. I’ll be right with you.

— He was out of breath. (after running or going up a lot of stairs)

— He has bad breath. (breath that doesn't smell good beause he either
didn’t brush his teeth or he ate some food that left an odor.)

— Here goes! (This is sth sby might say about one second before
starting sth that's a little scary.)

— He might be on Ieave this week. He is taking his annual leave.
— He died instantly after he had been shot at the neck four times.
— His car flipped (over) (turned over).

— He is so supportive.

— How did you mean that?

— He was screaming obscenities. (He was swearing.)

— How old do you think I am?

— His memory will be preserved.

— He is out of work (unemployed).

— He runs his own business.

— His office is always a mess.

— Hold on a minute.

— Happy holidays, Bob.

— He’s back at work.

— Hold your tongue.

— He didn’t live long enough to achieve his goals.

— He’s at the death’s door.

— He died a natural death.

— He has in him the makings of a great man.

— He lacks for nothing. (He has everything that he needs.)
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— I wish I did. Honest!

— In the short/long run.

— I don’t have any reason to believe you anymore.
— I have a computer for you. (A librarian calls a user.)
— It seems like there’s no problem.

— I get you. (I understand you.)

— I don’t need it urgently.

— I'talk to you from experience and heart.

— If you do it, I'll be honored.

— I hate to lie in the sun, but I'm gonna go to the beach all the same.
— I need it badly. '
— I left no stone unturned.

— I’'m not that fool!

— It’s not quite that simple.

— I can’t stay in my room cooped up.

— It is a cheap trick.

— I wasn’t born yesterday.

— I’ll trust you.

— I can almost guarantee you.

— It’s my bad. (If's my mistake.)

— If my memory serves me correctly.

— It’s no problem.

— It’s not a big deal.

— I’m so proud of you, so proud.

— I can’t stand it.

— I gotta call a cabby.

— I’m finished. .

— I’m almost twenty years old.

— Is the pop corn gone all?
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— It’s a shot in the dark. (unlikely to succeed)
— If you have a doubt in your mind,...

— I don’t have a sweet tooth.

— I don’t think I will eat. Do you want?

— I’m really excited to be here.

— I can buy/get you a drink now.

— It doesn’t matter.

— It’s all the same to me.

— It doesn’t make any difference.

— It’s not important to me.

— I don’t care if I embarrass you.

— I’m in good hands.

— Il be right back.

— I certainly doubt it.

— If the time permits.

— It’s too horrible.

— It’s high time you got a job.

— I’'m not trying to pay my penance.

— It was like a double-edged sword.

— It makes sense.

— It doesn’t make sense to me.

— I’m just losing my mind.

— I’m speaking for myself.

— I want to dwell on this activity.

— It’s no joke.

— I brought it back for a refund.

— I 'hope that it didn’t get on your trousers. (It didn’t spill.)
— I feel insulted.

— It serves him right. (He’s deserved this bad situation.)
— Ibetyou.

— I'need your company (friendship).

— I feel spiritless. (no energy and enthusiasm)

286



— It’s at your/his own risk. (It is your/his responsibility if anything
goes wrong.)

— I do not doubt his veracity.

— I asked for a doggie bag/doggy bag.

— I worked like a dog.

— I’m in the dog house. (be treated with dislike because I've done
something wrong)

— I’ve heard a gossip that I will pass it on to you.

— Is there a particular reason for it?

— I don’t want to take your time.

— It’s really something.

— I’m short of one dollar. (I am lacking one dollar.)

— It’s all the same to me. (It doesn’t matter.)

— I shuddered to think. (I was afraid to think.)

— I bet you it’s right.

— It’s that simple.

— It’s not that simple.

— I must have read it somewhere once.

— It doesn’t apply to you. Ignore it.

— It really eats my guts. (makes me depressed)

— It suddenly occured to my mind that... (It came to my mind)
— I’m on edge today. (1 feel nervous.)

— Is it break time? Go ahead. Take your break.

— I 'don’t care the cars/the models as long as they work.
— It would be an opportunity.

— If someone needs/wants the book, you’re welcome to.
— If T understand you correctly.

— If you want to be reminded, look at page 36.

— I’'m gonna show him what he is.

— I'll be back in a minute.

— I’m so sorry (to hear it).

— It’s worth (reading).
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— Is it off? (a spot on face, etc.)

— I’m stuck in this subject.

— I forbid everybody from using such rude words.
— It’s the weirdest case.

— It’s helpful to keep in my mind.

— It’s time to hit the sack. (to turn in, to go to sleep)
— I learned it on the news.

— I did it from my experience.

— If you guys organize yourselves, we’re gonna go to the lab.
— I can only draw stick men on the board.

— I'd like to interject here.

— I don’t think there’s much validity for that.

— I’m at the end of my rope. (I'm angry.)

— I get a token salary. (a little money)

— Is it a state secret? Why don’t you tell it?

— It has no end to it.

— I’m in my talkative mood.

— I’m getting behind you! How are you getting fast?
— It sounds like my keys.

— I’'m skeptical about it.

— I’m a skeptic person about it.

— I'll sleep on it until next day (think of it).

— In two words. IM-POSSIBLE!

— Include me out.

— I’ve had a waming, guys! Listen to me.

— I'have an announcement. Everybody, listen to me.
— I can twist his arm. (I can make him accept, etc.)
— It can happen to anyone. That’s OK.

— It’s a woman thing. (It concerns women.)

— It’s a guy thing. (It concerns men.)

— In the worst/best of times.

— I'said I wish. Don’t you hear me!
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— I couldn’t get myself across (understood).

— It’s a plush job. (It's easy to do it.)

— I’ll do it differently.

— I’m inclined to think...

— It almost goes without saying that... (If's obvious that...)
— I'don’t wanna be competitive. '
— It invalidates everything.

— I’m prohibited to use such words in class.

— In order to maintain the integrity of the course.

— I recommend you CYA. (Cover Your Ass)

— It goes against my constitution (character).

— I’'m out of the loop. (I don’t have the information.)

— I’'m in the loop. (1 have the information.)

— It fits as a fiddle. (in good shape)

— I have champagne taste on a beer budget. (I want the best things in
my life, but I don’t have.)

— I woke upin a sweat.

— I feel your pain a lot.

— I'll take your few minutes.

— It’s a cinch. (It's easy.)

— I have a feeling that... (I think that...)

— I’'m wondering...

— I have other fish to try. (I have more important things to do.)

— I stumped on a word while solving the puzzle.

— It’s not kosher. (If's unorthodox, unethical.)

— I wish to express my condolences on your father’s death.

— I have sympathy with you.

— I'had mishaps with my car yesterday. (unfortunate things, accident,
etc.)

— I didn’t mean to pick on you. (hurt you)

— I assure you that they are fanatical.

— I’ll remove these from the table.
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— I stood up for you. (I defended/supported you.)
— It’s been a long time that I haven’t watched myself.
— It’s a long time since I watched myself.
— In the decades of the 40s, 50s, and 60s.
— It’s only natural that...

— It seems to be out of order. (not working)
— It appears to be in good shape.

— It tastes old and dry.

— It haven’t seen another picture like this. (wonderful picture)
— I don’t care. (Who cares?)

— I prefer beef rather than fish.

— I’d rather eat beef than fish.

— I'm shut down. (I don’t give any service.)
— I hope not.

— I hope so.

— I have one piece of advice for you.

— It’s completely right on the mark.

— I’m in hock up to ears. (in debt)

— I’m speaking from my experience.

— I feel out of place. (uncomfortable)

— Ideally, through years of experience.

— It could be personal thought.

— It’s a golden opportunity.

— I remember very distinctly.

— If you want it, save it.

— It’s a sad story of high hopes.

— I want results.

— It drives me crazy.

— It’s the first time ever.

— It’s a matter of give and take.

— I must express my deep appreciation.

— It’s a delicate condition.
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— It’ll trot your brain. Don’t watch too much.

— It will never bring Jack back to us.

— I gave you life. You owe me life.

— I want to dwell on/empbhasize on this activity.

— It’s a shame for humanity.

— I wish there were somethings I could do.

— I know you’ll miss her, but you’ll have to forget about her.
— I wish I had no problems to make me depressed.

— I wish I had died.

— I’m sorry to bring this up, but I'd rather she didn’t know about my
secret.

— It’s surprising that she gave in her resignation so suddenly.
— It’s rather difficult to decide in such cases.

— I’m impressed.

— I’'m going to spend a penny. (I'm going to the toilet.)

-—I devised a game to keep the children busy.

— I swear on my honor.

— It’s of no account. (It doesn’'t matter.)

— It’s to your advantage.

— It’s a serious affront (insult) to large numbers of citizens.
— I'll second that! (I agree with you e.g. in a voting for Friday off)
— It doesn't feel like silk to me.

— It turned my stomach. (upset)

— It’s a milestone in my life. (turning point)

— I know no bounds.

— If (the) truth be told. (The truth is...)

— In the nick of time (hardly on time)

— It never rains but pours.

— It’s a matter of give and take.

— I’'m getting cold feet. (become so afraid, nervous about starting sth
new such as a new job or marriage.)

291



— I’'m having second thoughts about buying that car. (thinking that my
decision may not be a good one)

— I’ll be through in a minute. (I’ ll be finished with my job in a minute)
— I’'m dying to see it. (want to do sth very, very much.)

— I’m dying of thirst. (I'm very, very thirsty.)

— I’m dying of hunger. (I'm very, very hungry.)

— If you don’t take better care of yourself, you’ll wind up with a cold.

— It was good talking to you. — Let’s keep/stay in touch (with each
other) — I agree. Let’s not lose touch.

— I’m exactly the opposite. (1 just think the opposite.)
— I’'m going out my mind (going crazy).

— I chickened out and couldn’t tell him. (I was afraid.)
— I'll be glad to drive you home.

— I have news for you. (I have sthto tell you.)

— It sounds like school is keeping you busy.

— It sounds great.

— I felt sorry for him, and I gave him a dollar.

— Is your break over?

— It’s not customary to live with your parents.

— It looks like rain today.

— It makes sense.

— It doesn’t make sense.

— I’'m so sorry this happened! — Let it be! (No problem!)

— It’s completely greek to me! (I don’t know or understand anything
about it.)

—It’s a new of you! (This can be said to a person who has change her
or his hair style, etc.)

— I don’t want to bore you.

— Indian summer. (It should be cold but hot.)

— I respect him for that.

— If you do not come, you wouldn’t hurt my feelings.
— Ill-housed (poorly housed).
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— Ill-clad (poorly dressed, clothed).

— Ill-nourished ( poorly nourished).

— I don’t know the circumstances.

— I can’t reach that high. (I’'m too short to...)
— It’s a sure bet. (I can guarantee you.)

— It’s one of (my) big concerns.

— It increased ten fold.

— It will not disappear from white minds.

— I don’t want to make an issue of it.

— It’s a good flick. (If's a good movie.)
—It’s very contradictory.

— It does need to be dressed. (more explanation)
— I do think that.

— If the infection is caught in time. (If you discover the problem
before it becomes serious.)

— It’s just a gig. (presentation, a paid performance in a club, school,
etc.)

— It’s the crude fact of life.

— It’s just for my own curiosity.

— In my father’s days (in those times).

— It’s virtually impossible. (almost, nearly)
— I hope you’re enjoying the show so far.
— I can't stay here cooped up.

— T'used to be a slave to cigarette.

— It’s personal. Sorry about it. Will you wait outside, please?
— I can almost guarantee you.

— I’ll be in touch.

— I don’t care if I embarrass you.

— If you have a doubt in your mind, ...

— It’s no wonder it’s the cheapest way.

— I know you’re dying to say.

— I’m indebted to you for saving my life.
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— I’'m stuffed. (I'm satisfied, I'm full, I can’t eat more.)
— I’m not satisfied. (I can eat or drink)

— I’'m really honored.

— It’s a thorny issue. (hard)

— It’s easy as 1-2-3/A-B-C.

— It’s no secret that...

— It’s no use that...

— I take sugar in my tea.

— I am at the beginning of divorce.

— Insipid movie (dull).

— It never occured to me! (It didn’t come to my mind.)
— I’m really sorry that you fellow didn’t come.

— It’s your opinion. I don’t agree with you.

— It’s between us (you and me) It will not go further.
— I died laughing.

— It runs the risk of death.

— It helps refine/do it.

— It is less likely/more likely to disturb... (less/more probably)
— It’s the lower upper left/right-hand comer.

— I swear I'm 21.

— It’s time sby did sth.

— I'll getoverit. (I'll do it.)

— It’s used in the sense of (defecation alone.)

— It will take your breath away.

— I can handle it.

— I wasn’t born yesterday. You can’t cheat me.

— I'love you? Do you...?

— Inescapable reality.

— It will take us nowhere! (Ir's useless!)

— It will take us to where we want to go.

— I owe you an apology!

— I have work. Good-bye!
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— I have millions of things to take care of.

— Is that all?

— I'll go there to welcome them.

— I’m hot. More than hot. I'm sweltering.

— I think you’d like to hear it firsthand from me.
— I’'m grateful/appreciative/thankful for the help.
— I’ll leave a large inheritance to my children.
— I’m in love with you. I’m certain of it.

— I'live alone. Call me any time. It’s not a bother.
— I'll do it no more.

— I ache all over.

— I’m under the pledge of secrecy.

— Is that OK with you?

— I’m with you.

— I’m terribly sorry about it.

— It can happen to anyone. (That's life. It's quite all right! No
problem!)

— I would like to apologize for it.

— I'wouldn’t worry about it if I were you.

— I can’t even walk let alone run.

— It’s beyond me. (If’s inconceivable.)

— I'tossed and turned all night. (I couldn’t sleep well.)
— I'slept like a log. (1 slept well.)

— It goes against the grain for me to do it.

— It depends (on the situation)!

— I’m dubious about it.

— I got the (an) inkling of what was to happen.
— I hope you enjoy it.

— I ' hope you had enough. (It is said after meal.)
— It doesn’t work.

— I'don’t know what to say.

— It doesn’t concemn me at all.
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— It’s not the same any more.

— It’s no longer the case.

— I don’t want to talk in a vacuum.

— I'know what you’re like at last, you’ll pay for this, you’ll squeal.
— I found it boring.

— It stands to reason that... (If’s logical to conclude that...)

— I have to be off now. Good-bye!

— It’s on the cards that the minister will resign. (If's quite likely.)

— I had a close shave today. I stepped into the road and was nearly
killed by a bus. (I had a narrow escape.)

— I’m grateful to him because he helped me in time of need.
— In the course of my lifetime. (during my lifetime)

— I bought that car in good faith (with honest intentions) not realising
that it was stolen.

— I’'m afraid we’re speaking at cross-purposes. (misunderstanding
each other)

— The judge’s decision is still in the balance. (remaining uncertain)

— I’ll do anything you ask within reason. (in reasonable limits)

— It can’t be helped. (Nothing can be done.)

— If the impossiple were to happen. (Let’s suppose...)

— I hope you’ll get better soon. (get recover soon)

— I’'m fed up with it.

— It’s out of question. (different from our subject)

— I stand by what I said.

— I was her senior (older, elder.)

— I’ll do so or my name is not.

— It doesn’t matter in the least (at all).

— I’'m in dire straits. (in great difficuity)

— If you don’t like it you can lump it. (It doesn’t matter and it’s the
same, it will not change whether you like it or not.)

— It can’t be helped. (Nothing can be done.)
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— Just in case! (You never know!)
— Jerk! You, jerk.

— Jet lag (have jet lag/overcome jet lag/you’ll get over it after one-
hour sleep.)

— Just call on me, okay.
— Jump in where you like. (Start to speak when you want.)
— Jump on his neck.

— Jack of all trades (doing everything such as mending a car,
electricity, etc.)

— Jump out of the frying pan into the fire.
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— Keep telling me over and over again.

— Kick them out of the army.

— Kitty comer (Catty corner) from the post office.
— Keep in my mind why we’re here.

— Keep your valuables in a safe.

—Keepit! (Save it!)

— Keep the silence.

— Keep hacking it (away)! (Keep doing it little by little.)
— Knock it off! (Stop it!/Cut it out!/Stop that racket!)
— Keep going! (Go on!)

— Keep your mouth shut.

— Know your limitations and compensate for those.
— Keep your students’ attention alive.

— Keep the change.
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— Let’s guinea pig that one.

— Let’s cut premilinaries. (Let’s talk about the main subject.)

— List goes on and on.

— Life long commitments.

— Let’s make a deal. I can’t make it.

— Life sucks here!

— Line up quickly. (Form a line.)

— Let’s pretend she stabbed her friend.

— Life goes on.

— Let your hair down. (Get relaxed.)

— Let’s split the bill. (half-sies)

— Let sleeping dogs lie. (Leave things as they are, so not to start up
trouble.)

— Liability insurance. (It only pays the other driver.)
— Leamn to live with this truth.

— Let’s go dutch-treat.

— Let’s dispel the rumor.

— Loves me, loves me not! (To check if your boy/girl friend loves you
on a daisy.)

— Leave it completely to me.

— Let’s skip up to the second paragraph.

— Let’s wrap up the meeting. (Let’s finish.)

— Let me chew on it and give an answer to you tomorrow. (mull it
over, think it over)

— Lead the race (winning).

— Let the cat out of the bag. (Spill the beans./Tell the secret.)

— Ladies and gentlemen, may I have your attention, please?
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— Let’s toast your success.

— Last straw.

— Long arm of the law.

— Let me help you. —No, thanks. I’d rather do it on my own. [(by)
myself]

— Let’s talk about the specifics of our vacation.

— Leave a message on my machine.

— Look at the grammar thing.

— Look at the point from different angles.

— Let’s summarize for your benefit.

— Last communication with the ground.

— Look, leaves are turning.

— Life goes on!

— Love her to death!

— Let’s chat about trivalities.

— Let’s make it public property! (o two people who are speaking
secretly or whispering in public.)

— Leave what you are doing in a minute.

— Leave me alone.

— Let’s sit down for a moment.

— Let’s see what we can do with this.

— Let God punish him.

— Let’s face it! (We have to admit it.)

— Let me see! (I must think carefully about it.)

— Let’s go Dutch (treat)! (Everyone pays for himself.)

— Littering, spitting and not flushing the toilets are offensive.
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— My legs/pimples are killing me.

— More often than not. (frequently, more than 50 %)
— May I have your attention, please!

— My nose is all clogged up from a cold.

— Month after month.

— Most women like the soaps (soap operas: series of film without an
end)

— Money talks.

— Money stops here. (I£'s no use.)

— My life became hell.

— Move that fan if it’s in your way.

— Meager beakfast/salary.

— My guess is that...

— Merger of the two companies (combination of them).

— My phone is tapped (bugged: Sby is try to get (illegal) information
secretly.)

— My computer is on the blink. (malfunctioning)

— My plan backfired.

— Make nice, boys! (Stop fighting and be good friends.)

— Make it snappy! (Do it quickly)

— Money doesn’t always bring happiness.

— Matter of life and death.

— Miss the boat. (miss the opportunity)

— Mind-blowing movie (Eye opening movie, A jaw-dropping movie,
Astonishingly ingenious, Exuberantly exciting, Brazenly hilarious.
This film is primed to explode.)

— My phobia is now extinguished.
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— Military have privileges.

— Model students. (top students)

— Make yourself comfortable.

— Murphy’s law (the idea that if sth goes wrong, it will go wrong.)
— Maximize self-correction.

— Move back! (Get back!)

— May I offer you a drink/some coffee?
— My pants were torn.

— Maintain good relations.

— May you die.

— May the devil take him!

— Make yourself at home!

— Mind your own business.

— May you/they have a happy life!

— May he rest in peace.

— Mind your eye! (Be careful! Watch out!)
— May I trouble you?

— Sorry to trouble you?
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— Not, really. (Not all the time, not that much, not that frequent, etc.)
— Nobles paid homage to the queen by bowing to her.
— No, man. It’s not a big deal. Forget it.

— Nature’s calling. (I have to go to the john/the can.)
— Nine days went by.

— New kid on the block. (newcomer)

— New block. (newcomer)

— No discernable mistake. (Nobody can notice it.)

— Not ever. (Never) - Do you often go there?

— Neck and neck. (struggle at equal level)

— Not on your life! (Never in my life!)

— Neck or nothing! (All or nothing)

— Naked truth.

— Needle in a haystack.

— Neither fish nor fowl.

— Never say die.

— No sooner said than done.

— Nothing new under the sun.

— No one is naive enough to believe it.

— Needless to say,...

— Negatives of the pictures.

— Not telephone time!

— Nothing can take the place of it!

— No one can take the place of her!

— Nobody in the world can possibly say “What is it to me?”
— No further information was released.
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— Out of work. (unemployed)

— One for all, all for one.

— Oh, shit!

— One week before/after the Christmas.

— One and a half months.

— Our academic instructor is second to none. (comes first)
— Our problems are very minor compared to theirs today.
— Omit small details. (Leave out.)

— Omit milk from the shopping list.

— Oh, no kidding!

— Oh, bummer! (That’s a bummer!, sth disappointing.)
— On face value, it can be true.

— Obtain a master’s degree.

— Once again.

— Open your eyes wide.

— Our efforts came to fruition.

— One night in heaven, the rest of your life in hell.

— Once in a blue moon. (very rare)

— On the house! (you pay no money. The owner of the bar, etc. pays.)
— Opportunity knocks.

— On the outskirts of the city.

— Open your books to page 30.

— One of sheep is missing. (absent)

— Once I was a molecule in the universe. (once I was a gleam in my
parent’s eyes.)

— One thing I can say, I can handle the problem.
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— Our knees were messed up.

— On the surface of it. (on the face of it)
— Over the past two weeks.

— On top of each other. (in a stack)

— One after another.

— Out-of-control demonstrators shut down...
— Our partnership is dissolved.
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— Put an end to this right now.
— Put a reminder at the left comer of the paper.
— Put it to the test.

— Policemen were carrying billy clubs/rubber sticks/truncheons to
club the rioters.

— Pull yourself together.

— Physically fit city.

— Pilot program. (a test program)

— Pilot school. (a test school)

— Policeman frisked the suspect for a knife or a pistol.
— Put it in a corner of your mind.

— Play it by ear. (According to the situation rather than planning
ahead.)

— Play your cards nows!

— Play your trump card.

— Pig tails. (hair style on each side of head)

— Pony tail. (hair style knot on the back)

— Penultimate (Next to the last thing/Last but onel/Last minus one)

— Pull strings to get a job there. (Find sby important to do sth which
you don’t deserve.)

— Pull the plug. (Give an end to it. Eg. The supervisor pulled the plug
on my project.)

— Puppet government.

— Put the fire out. (Throw water on it.)
— Put a listening device. (for spying)
— Paint the town red. (Enjoy oneself.)
— Pay the piper.
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— Play the Devil’s advocate.

— Poor but honest.

— Please leave a message after (you hear) the beep.
— Please leave a message after the tone.

— Permission to speak, sir (military use)

— Pass it around. (to the students)

— Prime example. (the best example)

— Put the books in a stack. (on top of each other)

— People of all ages and professions.
— People from all walks of life.
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— Recreation facilities in a resort area.

— Restrict the use of the main entrance.

— Rack your brain! (Think very hard to remember sth.)
— Reciprocal love. (Two-sided love)

— Reality set in when I came here.

— Run of the mill. (regular, ordinary)

— Roles are reversed now. (Positions are completely different now.)
— Rules are set in stone. (very rigid.)

— Run the red light. (Pass through the red light.)

— Respond to this tragedy.

— Remain in your seats.

— Return good for evil.

— Red-letter day. (the most important day in one’s life)
— Raw score and converted score.

— Reduce the size of copy.

— Restate your question.

— Resist the reform plane.
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— Sorry about that.

— Someone said my face looked like a pizza.

— Show him around (Familiarize him with the environment, etc.)
— Stand by.

— Same as always. (As an answer to “How are you?"”)

— So long for now! (Good bye!)

— Snowball’s chance in the hell.

— She’s like a kid in a candy store.

— Skimpy bathing suits/panties/breakfast, etc.

— She’s good. Everything is good but her face. (Her face is ugly.)
— Same here! (Me, too. I was born on the first day of July. Same here!)

— Scrap paper (a small piece of paper to be used to write notes; a slip
of paper.)

— Scratch paper (paper that has been printed on one side and can be
used to write notes.)

— See you guys in the moming.
— Sentimental value.
— Sentimental music.
— Stick with me. (Keep watching us on TV.)
— Stay with us. (Keep watching us on TV.)
— Some students were expelled from the school.
— Say what you want with brevity. (shortness)
— Set a goal.

a date.

the clock/radio FM.

the vase.
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the table/stage.
free (release).
sth aside.
the dog on sby.
off a firecracker.
— Sew a new button on
— Shake the towel.
— Shampoo your hair.
— Some of the food will go to the waste.
— She made a show of crying at the funeral.
— Showbiz. (Show business)
— She pulled her hair by the roots.
— Say it again, please.

— Some stores overcharge tourists. (charge them too much for the
things they sell)

— Soldiers gathered to pay tribute to their fallen comrades.
— Streets are always named after great leaders.
— Spread out! (Move aside!)

— Slow down! You’re going like a rocket. (Speak slowly. / Drive
slowly.)

— Staple the picture to the card.

— Save it! (Keep it!)

— Stop acting out! (Stop misbehaving!)

— Slowly, the clouds were broken at noon. Oh, boy, we need it.
— Switch the watch one hour back/forward.

— Students may get detention for being late.

— Students may officially get suspended from school for ten days.
— She shot him to death.

— Stop yapping! (Stop talking!)
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— Sanitize scissors and combs.

— Sorry about interruption.

— Speak off the cuff (spontaneously)

— Stop goofing off (messing around) and do your job.

— Sorry about that.

— Some of you, men/fellows/guys/folks...

— Stab somebody in the back.

— Sure, you can.

— Sure you can use one or the other.

— Submerge your hands into the water. (Put beneath the water.)

— Sorry, I'm going to digress now. (I'm going to change the subject)
— Stop fissing! (Don'’t gripe! | Don’t complain!)

— Splice two pieces of rope/film/tape together. (Join them.)

— Shoot him dead.

— Shed a light on sth (enlighten).

— Stand for tap (Stand up to honor or the memory of fallen firefighters.)
— Stay in your seats.

— Stay out of walkway.

— Sound check, check, check, check, one, two, three.

— She’s not my type.

— Spotlighting absurdities in our society is the first step towards
eliminating them.

— Shortage of accomodation.

— Start from a scratch.

— Shed with an onion. (shed crocodile tears)
— Spick and span (shiny, clean, brandnew, etc.)
— Sell like hot cakes. (sell very well)

— Separate the sheep from the goats.

— Sweet smell of success.
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— Shoot! (— Can I ask you a question? — Sure, Shoot! There is sth
I've been wanting to ask you. — Shoot! How old are you?)

— She’s too chicken. (afraid)

— Stay on this road.

— Succeed to be an asshole! (as a criticism)

— Shut up, asshole!

— Shut the hell up, okay?

— Somethings like that.

— Self-committed wound. (self-inflicted wound)
— Stay in your place.

— She’s stuck with you.

— Seriously? (Are you serrious on that?)

— Settle down, it’s OK!

— Shelve that discussion! (Table that suggest! No more discussions!)
— Shut down business, stay home.

— Say it again!

— Sweet dreams!

— Set fire to game animals to kill.

— Sacrifice your way of life to save yourself.
— Stop chatting!

— She’s close on fourteen.

— Saving your presence. (You're not included in the thing I'll
mention.)
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— This is a huge thing to/for me.

— The paint is peeling off.

— The skin is peeling off.

— They won by a penalty.

— The idea of... appeals to/attracts me.

— Time goes by before we know it.

— 20th century has seen technology.

— They equate us with themselves.

— Two sides of the coin. You can’t split it in two.
— Thank God, it’s not me.

— There are quite a few problems. (Quite a few=many)
— The concept was born in this way.

— This is as fast as it goes.

— There will be intermittent rains.

— The weather is pretty chilly.

— Threesome. (A group of three people)

— Tell me your full name.

— Tonight like never before.

— Take a shot at it! (Make a guess!)

— That’s really something!

— Take your valuables.

— These clothes are in vogue. (in fashion)

— To refresh our memories, Let’s....

— They are dumb marines.

— Take it easy! (Relax, not work too hard, etc.)
— There must be possible explanations for that.
— Take your break, guys.

313



— There is no room for mistake.

— The simple truth is (that) no action.

— This table can serve as a desk.

— The mechanic services our car every three months.
— There’s a mountain of dishes.

— They’re at stalemate. (no action against each other)
— Tum the papers over.

— There were people sneaking in the line.

— This is off limit.

— That would be the end of the system as we know it.
— They are cutting football budget.

— The accident maimed him.

— That number has increased ten fold.

— To make a long story short.

— To be precise,

— The sad reality is....

— Thank God

— Thank God it’s Friday. (T.G.I.F.)

— That’s bogus! (That's bullshit!)

— That’s so freaky/scary.

— Tens of thousands of complaints.

— That helps a reader paint a picture.

— They really pull teeth! (If's difficult.)

— There’s no work for you now.

— That’s a fiasco! (a complete failure)

— Twice as long as this page.

— Think differently.

— There’s more feeling that teachers should take...
— They made a mess with the garden.

— Take the last row.
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— Take every opportunity.

— There’s never a unanimity of opinion.

— That’s what I was going to bring up (mention).

— They’re beginning to challenge the traditions.

— The tradition died out.

— Tom girl. (a girl doing things like a boy)

— The system is fraught with errors. (be full of, be filled with negative
things.)

— There you go! (Yow're right.)

— That’s what I'm exactly after.

— Their level isn’t that high.

— The shirt is tight on me. It’s small.

— The brakes don’t work.

— The meeting is slated for next Tuesday. (planned, scheduled to)

— Take your time. (Act slowly.)

— To be honest,...

— They’re fanatical of it.

— Those things happen here.

— Take, for example, children going to school.

— They came to an understanding.

— Throw big words. Say my commander said it.

— That’s my pleasure.

— This is really amazing.

— They are determined to reach an agreement.

— There has never been a time in the history of the world that
mattered.

— Tell me another (story)! (I don’t believe.)

— Things are different here.

— This sauce is often served as an accompaniment to fish.

— The world is their oyster. (They have unlimited possibilities.)
— They did it under the table. (secretly)
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— Tum over a new leaf in your life.

— That is to say. (In other words.)

— To tell the truth.

— Tie the knot (get married: When are you two going to tie the knot?)

— They have nothing in common. (“Nothing” can be replaced by “a
lot/a littlelvery little.” )

— They gambled all their money and wound up without a cent.
— Take care (of yourself)!
— Tell him to move his head out of your waylout of the way.

— They went nuts. (They went bananas./They went off their
rockers./IThey went crazy.)

— Take a deep breath. (Breathe deeply, either to relax or your doctor
can hear your lungs.)

— Topdog (expected winner.)
— This job is more profitable.
— This will apply to both of you.

— The boots did not look right. (If’s the reason for changing them with
new ones.)

— The book does not discuss it at length.

— They have all the money in the world. (They're wealthy.)
— Time-consuming.

— There’s a lot of tension existing here.

— They’re left (on their own).

— That’s a kind of stuff that I can’t accept.

— That’s pretty amazing.

— This is not my scene. (It's not the thing I enjoy.)
— To be honest (with you), it isn’t picturesque.

— They survived with minor cuts and bruises.

— The prisoner is kept in solitary confinement.

— Thanks to this videotape.
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— The thing which struck me most.

— That looks nice/lovely on you.

— The most expensive item on the menu.

— That’s clearly not the right thing to do.

— They cheated me out of $ 1.000. (swindled)

— There’s no place like home.

— The store will get closed in twenty minutes.

— This is your concern.

— That’s it! (This is it!)

— This is what raises my suspicions.

— Tuming away from one world and entering a new world.
— Take plenty of fluids (liquids)!

— There’s a mistaken perception.

— Thank you kindly. — No, the pleasure is all mine.

— The (x) program is coming up. Stay with us. Let’s give abreak. (on
V)

— Think big!

— That would be nice/fine.

— The elevator is stuck again.

— Take it easy. Stay calm.

— There is no doubt.

— They belong to each other.

— There’s no one here by that name.

— They’re always at odds with each other. (in disagreement with)
— Time presses. (We’re running out of time.)

— The house is to let.

— That’ll be no joke.

— That’s the least of my cares. (I really don't care.)
— Time after time. (many times)
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— Under present circumstances.

— Understood? Yes, understood.

— Universities offer a good education.
— Underdog (expected loser)

— Until the glue hardens.

— Use your imagination.

— Until recently.

— Upsetting experience. (saddening, disturbing, unpleasant experience)
— Unnecessary restrictions.

— Unless sth goes wrong.

— Up to and including December 31st.
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— Very funny.

— Very here. (This very building.)

— Very before I noticed.

— Virtually speaking. (Usually)

— Variety is the spice of life.

— Visiting hours. (especially in a hospital)

319



W

— We’re doing everything humanly possible.

— We have three more days. Let’s make most of it!

— We work against the clock.

— We wouldn’t be better. (As an answer to “How are you ?")
— We hid it from you.

— What’s the matter (with you)?

— Who will chair the meeting?

— Why don’t you make a reconnaissance.

— What are your sentiments (opinions with emotion) about having
children?

— Whatever the reason (it is)...
— What a lucky dog he is!

— We have five minutes remaining on the eve of this Thanksgiving
day.

— We called a repairman for service.
— We were stuck in traffic.

— Why don’t you hire/employ sby?
— We did some attempts.

— We’re even Steven. (I don’t owe you anything anymore, you don’t
owe me anymore.)

— Why don’t you tackle question 3?

— Where’s my prize? Somebody’s in big trouble!

— Which group is ready to go first? Let’s go into our presentations.
— Well, that’s life!

— What do you call this thingamajig? (If you don’t know the exact
word or name you may use this word.)

— What’s that thingamajig?
— We’ll cover one lesson each week.

320



— Who wears the pants in the house? (Who makes the decisions?)
— Why don’t you try that one?

— What did this book serve you? — It served no purpose.

— We play jokes on April Fool’s Day.

— We didn’t go into detail.

— Who cares? (I don’t care!)

— Would you do me a favour?

— When you fail to comply with the law, you’ll be fined from $100-
1.000.

— Wear it happily!

— Welcome back.

— We have a history that we can be proud of.

— Words found/occuring in the passage/interview.

— When the power went out.

— We can’t peer into a leamer’s brain.

— We’ve got you surrounded.

— While the bus is in motion.

— Wipe that smirk off your face! (Stop smiling cynically.)

— With flying colors. ( very successfully)

— Wet to the skin. (drenched, soaked)

— Wolf in sheep’s clothing.

— We’ve been in this traffic for ages/in ages. (for a long time)

— Wecan’t see the movie. The tall guy’s head is in our waylin the way.
— We’d better get going. (leave)

— Writing letters is a pain for me. (troublesome, annoying)

— What'’s going on? (What's new? - Oh, there’s so much going on.)
— Wish me luck!

— We’re in the same boat! (We’re in the same unpleasant situation.)
— What goes around comes around.

— Where’s your better half? (wife)

— What’s your child’s gender and age?

iINGILIZCEDE ARGO - F: 21
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— We’re missing a break. We’re 5 minutes late.

— What the hell prize is that?

— Wishy-washy (rnot committal, unable to make decisions.)
— We have to weigh both sides.

— Whatever the conditions may be.

— Watch my bag until I come back.

— We’re distancing ourselves from our families.

— What the hell is going around here?

— We must quicken the process.

— Where were you, guys?

— When you’re doing sth, it really matters!

— Where you goin’?

— What surprised you the most?

— When the sun goes down/sets...

— What’s so special about this/her?

— Would you kindly (please) hold the door for me?

— We have all things in common.

— We have burnt our boats. (We’ll never change our minds.)

— Would you run that for me, please? (I couldn’t catch it. | I couldn’t
hear or understand you, can you repeat it?)

— What make is it? — It’s Turkish make.
— What does it have to do with me?

— What time do you make it?

— What’s on the Pier Theatre tonight?
— Whereabouts in Canada are you from?
— While there is life, there is hope.

— What did she die of.
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— You’ve a telephone call. (The person who answers the phone calls
the person for whom the phone call is.)

— You will die young.

— You go forit. (Try to get it. Don’t give up!)
— You betcha! (It's right. You said the right thing. OK.)
— Your wish is our command.

— You were once little girl.

— You’'re a lot of fun.

— You betcha! Wider is better.

— You know why?

— You’ll learn the basics.

— You, stupid. Get out of my way.

— You’re a mistake prowler.

— You have to zip your fly. (Close your zipper.)
— (You’re) dismissed. (Get out.)

— You aren’t allowed to cut in the line.

— Your example is right on the mark.

— You, jerk!

— You never know. (Just in case.)

— You can leave a line / drop a line “A DOG LOST.”
— Your face is like a pizza. (terrible)

— You’ll be considered a pompous ass.

— You’re going to face with such obstacles.

— You look younger.

— You know what I mean?

— You’re kidding.
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— You betcha! Sure 1 can do that. (You got it. | Yes, you're right.)

— You’re pulling my leg. (You're joking, lying to me, you're teasing
me.)

— You got the cigar. (You're right. You said the correct answer, etc.)

— You’re close but no cigar. (You aren’t 100 % correct.)

— You owe me ten dollars.

— You have a distinct name.

— You, personally, what do you think?

— You robbed me of something very precious, my son.

— You have some big shoes to fill. (You've a big job to do as the
person has done before you.)

— You’re looking for a needle in a haystack.

— You’re talking through your hat! (You're talking nonsense, etc.)
— You’d better cut out smoking.

— You’re out of your mind. (You’re crazy.)

— You’d better get up the nerve to ask. (Get the courage to ask.)
— You have to stay alert all the time.

— You’ll do extra push-up. (as a punishment)

— You’re still speaking greek to me. (I don’t understand you.)
— You can touch on one thing in one paragraph.

— You should be sure of yourself.

— You can’t help it. (You can’t control it.)

— You can’t get away from it. It’s everywhere.

— You may or may not know this.

— You give him your hand, he takes your arm.

— You sound like my mother.

— Your fire is dying.

— You’ve ruined everything.

— You’re on the right track, proceed!

— You must see it if you get a chance.

— You, jerk, dick-headed.
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